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چار ”سلسلي جو نئون كتاب  ڊجيٹل بوڪ ايڈيشن

سنڌي مضمون نويسي تي مشتمل هن اهم 

صاحب آهي،  “محمد اسماعيل عرساڻي

تي سنڌي مضمون  جنهن ۾ چئن اهم مقالن ناول، ڊرامي، افساني ۽

1955 سنڌي ۾  ع1974ع ۾ ڇپيو پر پو

۽ ادبي بورڊ جي ويبسائيٹ تان کڻي شاگردن 

جي فرمائش تي پي ڊي ايف ۽ كمپوزايبل فارميٹ ۾ پيش كري رهيا 

آهيون، ڇو ته هي كتاب ايم اي سنڌي جي نصاب ۾ رفرنس طور كار 

لامت جي ساٿي ۽ پياري دوست راشد شر 

  .کي فارميٹ كري موكليو

اوهان سڀني دوستن، ڀائرن، سڄڻن، بزرگن ۽ ساڃاهه وندن جي 

  .قيمتي مشورن،  راين، صلاحن ۽ رهنمائي جو  منتظر
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  :پاران  سنڌ سلامت 

  
ڊجيٹل بوڪ ايڈيشنسنڌ سلامت 

سنڌي مضمون نويسي تي مشتمل هن اهم . اوهان اڳيان پيش آهي “مقالا

محمد اسماعيل عرساڻي” جو ليکك ناميارو اديب كتاب

جنهن ۾ چئن اهم مقالن ناول، ڊرامي، افساني ۽

  .تفصيلي لکيو ويو آهي

1955پهريون دفعو ته  هي كتاب

۽ ادبي بورڊ جي ويبسائيٹ تان کڻي شاگردن  پاران ڇپايو ويوادبي بورڊ 

جي فرمائش تي پي ڊي ايف ۽ كمپوزايبل فارميٹ ۾ پيش كري رهيا 

آهيون، ڇو ته هي كتاب ايم اي سنڌي جي نصاب ۾ رفرنس طور كار 

لامت جي ساٿي ۽ پياري دوست راشد شر سنڌ سٿورائتا آهيون . آمد آهي

کي فارميٹ كري موكليوجا، جنهن كتاب 

اوهان سڀني دوستن، ڀائرن، سڄڻن، بزرگن ۽ ساڃاهه وندن جي 

قيمتي مشورن،  راين، صلاحن ۽ رهنمائي جو  منتظر
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 پيش لفظ

سنڌي ”جو پهريون مقالو  “چار مقالا”هن منهنجي ننڍڙي كتاب  

آهي، جو مون ادبي كانفرنس هالا ۾ آكٹوبر  “زبان ۾ ناول نويسي

آهي، جو  “سنڌي زبان ۾ ڊرامي نويسي”ٻيو مقالو . ع تي پڑهيو هو1952

كن دوستن . ع تي پڑهيو هئم1954ادبي كانفرنس كراچي ۾ اپريل 

جي مرضي ٿي ته هنن ٻنهي مقالن کي كتابي صورت ۾ شايع كرايو 

نالي هك كتابچو  “ناول سنڌي ڊرامو ۽”ع تي 1955لهٰذا جنوري . وڃي

بفضل، خداوند تعاليٰ . ڇپائي دوستن جي ارشاد جي تعميل كئي ويئي

هن كتاب جي توقع کان زياده ساراهه ٿي ۽ كيترن اديب دوستن داد 

  .ڏيڻ سان گڎ مون کي هديهء مباركباد به پيش كيو

اي سنڌي جي شاگردن لا . سنڌ يونيورسٹي هن كتاب کي ايم 

اڻي نصاب ۾ ريفرنس بوڪ طور منظور كيو ۽ تازو نهايت كارآمد ڄ

  .اي جي نصاب ۾ داخل كيو ويو آهي. ان کي مكمل طور ايم

ع 1955فيبروري - 10محترم ڊاكٹر نبي بخش خان بلوچ مون کي  

سنڌي ڊرامي ۽ ناول جو ”تي هك خط لکيو، جنهن ۾ فرمايائون ته 

۽ تحفو مون کي پهتو آهي، اوهان کي هن تصنيف تي خاص طرح 

سنڌي ناول جي . مسلسل ادبي خدمت تي عام طرح مباركباد هجي

اُميد ته هن كتاب بعد . ابتدا ۽ ارتقا تي هي پهريون جامع تبصرو آهي

جي ناول شايع ٿيا آهن، يا شايع ٿيندا رهن ٿا، تن تي پنهنجا تنقيدي نوٽ 

جمع كندا ويندا، جيئن ٻي ايڈيشن ۾ هن كتابچي کي كتاب بنائي 

  “.سگهجي

ڊاكٹر صاحب جن جهڑي اعليٰ اديب جي هر حكم لا مون کي  

لهٰذا سندن ارشاد سبب مٿين ٻن مقالن . هميشه وڏي عزت هوندي آهي

سنڌي زبان ۾ ”۽  “سنڌي زبان ۾ افسانه نويسي”سان گڎ، مزيد ٻه مقالا 
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چار ”پڻ لکي پيش كيا اٿم ۽ چئني مقالن کي گڎي  “مضمون نويسي

  .كمل كري شايع كرايمنالو ڏيئي كتاب م “مقالا

جا چند ايڈيشن ته پنهنجي سر شايع كرايم ۽ ان بعد هي  “چار مقالا” 

جي  “سنڌي ادبي بورڊ”وانگر   “بدنصيب ٿري”كتاب پڻ پنهنجي كتاب 

سنڌي ادبي . سپرد كيو اٿم، جنهن جي سهاري اهو ڇپجي رهيو آهي

بورڊ ئي سنڌ جو واحد نامور ادارو آهي، جنهن جي نگراني ۽ 

سرپرستي ۾ هي كتاب گهڻو اڳ ڇپجڻ لا بيتاب هو، ليكن هن 

  .باري ۾ منهنجي بلكل همت افزائي نه كئي ويئي هئي

هن وقت جناب محترم  خوش قسمتي سان سنڌي ادبي بورڊ کي 

غلام رباني صاحب جهڑو ادبي قدردان ۽ ادب نواز سيكريٹري نصيب 

جو سنڌي ادبي بورڊ جي  “چار مقالا”ٿيو آهي، جنهن كري هن كتاب 

سرپرستي ۽ سهاري هيٺ ڇپجڻ ممكن ٿي سگهيو آهي، مان صاحب 

  .نوازي لا نهايت ممنون ۽ مرهون منت آهيان ءموصوف جي هن ذره

  

  خادم ادب               حيدرآباد

      محمد اسماعيل عرساڻي                            ع1974- 16-5  
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  سنڌي ناول - 1

چونك سنڌي علم و ادب ۾ ناول نويسي جو دؤر محض   

انگريزن جي سنڌ ۾ اچڻ بعد شروع ٿيو، جڎهن سنڌي زبان جي موجوده 

لهاذا، ناول جي متعلق كجهه چوان، ان کان اڳ . بي ٺهي راس ٿي_ الف

سامعين كرام کي اهو ٻڌايان ته موجوده  “تمهيداً ”۾ ضروري آهي ته 

  .هڑي طرح وجود ۾ آئيسنڌي علم و ادب جي آئيويٹا ك

جيكڎهن  .سنڌي زبان اصل ۾ سنسكرت زبان مان نكتل آهي 

. سنڌي زبان جو نسل جاچي ڏسبو ته سنسكرت زبان ان جي پڑناني ٿئي

پراكرت ٻولي، جا ويدن جي زماني ۾ عام ماڻهو ڳالهائيندا هئا، اها 

سنڌي زبان جي ناني ۽ پركارت جي بگڑيل صورت جنهن کي هندو 

  .اپڀرنش چوندا آهن، اها اسان جي سنڌي ٻولي جي سڳي ما ٿئيماڻهو 

 “لهندا”انسائيكلو پيڈيا برٹينيكا ۾ سنڌي ٻولي جو ٻيو نالو  

چونك پنجابي زبان خود انهي . جي ٻولي ڄاڻايل آهي “الهندي”يعني 

ساڳي اپڀرنش زبان مان نكتي آهي، تنهن كري سنڌي ۽ پنجابي 

خود گجراتي ٻولي به ساڳي . يون ڀينرون ٿينزبانون ٻئي پاڻ ۾ سڳ

اپڀرنش ٻولي جي پيڑهي مان آهي، تنهن كري گجراتي ۽ سنڌي 

ٿر يا ڍٽ وري گجرات سان دنگئي . زبانون به پاڻ ۾ برادري رکن ٿيون

آهي، تنهن كري اتي جي رهاكن سنڌي ۾ گجراتي الفاظ گڎي سڎي 

  .ر كئي آهينالي سان تيا “ڍاٹكي”هك ٻي ننڍي بگڑيل ٻولي 

جيئن ته سنڌي زبان يقيناً سنسكرت زبان تان ٺهي آهي، تنهن  

وري سنڌي ٻولي . كري ان جي رسم الخط به دراصل ديوناگري هئي

جو واسطو سڌوسنئون پنجابي ٻولي سان رهيو آهي، تنهن كري سنڌي 

. اکرن جو پنجابي اکرن سان واسطو هجڻ بلكل لازمي آهي

كا ۾ ڄاڻايل آهي ته پنجابي زبان جي آئيويٹا انسائيكلوپيڈيا برٹيني

لنڈا ”خود ديوناگري اکرن مان ٺهيل هئي ۽ انهن پنجابي اکرن جو نالو 
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جيئن وقت گذرندو . هو، يعني ته اهي کار لنڈا يا ٻٹا سڎبا ويندا هئا “اکر

ويو، تيئن انهن اکرن جون ماترائون به بگڑنديون رهيون ۽ سمجهڻ ۾ 

اکرن وڃي موجوده هندو سنڌي اکرن جي صورت اچي ٿو ته انهن لنڈن 

  .اختيار كئي

انهي ۾ شك كونهي ته سنڌ جا هندو توڙي مسلمان اصل ۾ ئي  

هندو ڀائيبنڈ ته پنهنجي بندي انهن . هندو سنڌي اکر استعمال كندا هئا

ٻٹن اکرن ۾ ئي رکندا هئا، جنهن كري کين خود پنهنجي هٿ اکر 

ٿيندو هو، مثلاً گ ۽ ل اکرن يعني لکيل لفظن پڑهڻ ۾ ئي مونجهارو 

گگو ۽ للو ملائڻ كري اهو لفظ گلِ، گُل، گلِي، گُلو، گَلو، گول، گولي 

گهه گونهه، لڎ لڎون، . ۽ گولو وغيره سڀني نمونن سان پڑهي سگهبو هو

  .گڎ گڎون، ماسي موسو، کٹِ کوٹي، سڀ هكجهڑو هوندو هو

مان حاكمن هك مزي جهڑي ڳالهه كندا آهن ته سنڌ ۾ جڎهن مسل 

جو تسلط ٿيو، ۽ فارسي ۽ عربي زبانون رائج ٿيڻ لڳيون، تڎهن هك 

مسلمان كنهن هندو ڀائيبند کان خط لکايو، جو هن کيس هندو سنڌي 

خط جي عبارت جيكا خط لکائيندڙ مسلمان کانئس . اکرن ۾ لکي ڏنو

  :لکائي، سا هي هئيِ 

  “.بهقاضي القضاة رفيع الدرجات، قاضي قطب الدين سلمه ر” 

خط پهچڻ تي قاضي صاحب جڎهن اها عبارت هك ٻئي هندو کي  

  :گهرائي پڑهائي، تڎهن ان هندو هن طرح پڑهي ٻڌائيِ 

  “.قاجي ڪ جات، رافجاڻي جات، قاجي كتو بي دين سل ۾ رنبو” 

  جيتوڻيك مٿيون جملو تهذيب کان ئي كريل آهي، تاهم ان لا

تي چٹي طرح واضح ٿئي  بيان كيو ويو آهي ته جيئن سامعين كرام

اوهان صاحب . ته انهن هندو سنڌي اکرن کي ٻٹا اکر ڇو ٿي سڎيو ويو

هن مثال مان سمجهي سگهو ٿا ته جنهن رسم الخط جي اها حالت هئي، 

  .اها كنهن به حالت ۾ ادبي ٻولي جي نوشت خواند لائق هرگز نه هئي
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هزار مسلمان فرمانروائن جي هٿ هيٺ سنڌ ملك تقريباً هك  

انهي دوران عربي، فارسي ۽ تركي ٻولين جا كيترائي . ورهيه رهيو

ميرن جي صاحبي ۾ ته سركاري . الفاظ سنڌي زبان ۾ داخل ٿيندا ويا

خود هندو كامورا به پنهنجي . دفتر فارسي زبان ۾ رکيو ويندو هو

  .خانگي خط و كتابت فارسي ۾ كندا هئا

كئي، تڎهن سركاري  ع ۾ جڎهن انگريزن سنڌ فتح1843سن  

لکپڑهه لا انگريزدانـن جي ضرورت پيش آئــــي، مگر جيستائين 

اسكول کلن ۽ ماڻهو انگريزي پڑهن، تيستائين انگريز عملدارن خود 

سڄو دفتر فارسي ۾ پئي رکيو ۽ في الحال ٻاهران قابل ترجمان 

  .گهرائي، انهن جي مدد سان پئي كم کي نباهيو

باد جي كليكٹر كئپٹن راٿبورن هك ع ۾، حيدرآ1845سال  

ع ۾ كئپٹن 1846انگريزي اسكول وجود ۾ آندو، جو هلي نه سگهيو، 

ع ۾ چرچ 1853پريڈي كراچي جي كليكٹر هك اسكول کوليو، جو 

ساڳئي اسكول ۾ كئپٹن گولڈ سمڈ . مشين سوسائٹي جي حوالي ٿيو

ش جنهن سسئي پنهون جا بيت گڎ كري ڇپايا هئا، تنهن جي كوش

آخركار بمبئي . سان هك انگريزي اسكول شكارپور ۾ کوليو ويو

جي تعليمي بورڊ سنڌ ۾ تعليم جي سرشتي ٺاهڻ خاطر اهو كم پاڻ تي 

ساڳئي وقت اها تحريك پڻ هلائي وئي ته سنڌ جي . هموار كيو

  .زبان ۾ كئي وڃي  سركاري آفيسن ۾ لکپڑهه سنڌي

مشنر مقرر ٿيو هو، سر بارٹل فريئر، جو سنڌ جو پهريون چيف ك 

ع ۾ اهو اشتهار كڍيو ته سڀ يورپي ۽ ٻيا غير ملكي 1851ان صاحب 

اهي هن ملك جي ڏيهي ٻولي جو . آفيسر جي سنڌ ۾ ملازمت كن

ان کي عملي جامو پهرائڻ لا ٹن ڳالهين جي . امتحان ضرور پاس كن

سركاري لکپڑهه ) 2(ته اسكول کوليا وڃن ) 1. (ضرورت پيش آئي

 ۾ امتحان پاس كن) 3(۾ هلي سنڌي اهي . غير ملكي ملازم سنڌي
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ٹيئي ڳالهيون فقط تڎهن سر انجام ٿي سگهيون ٿي، جڎهن سنڌي زبان 

  .ب ٺاهي وڃي_ جي الف 

كئپٹن برٹن جنهن سنڌ ۾ رهي، سنڌي ٻولي جو چڱو محاورو  

. كيو هو، ان رٿ ڏني ته سنڌي آئيويٹا عربي اکرن تان ٺاهي وڃي

ك نالي هك انگريز جو ان وقت ڊپٹي كليكٹر هو ۽ كئپٹن اسٹئ

سنڌي زبان جو چڱو اڀياس كيو هو ۽ هك . جنهن پڻ سنڌ ۾ رهي

ع کان 1847به سال ) لغت(۽ سنڌي ڊكشنري ) گرامر(سنڌي وياكرڻ 

1849 ع تائين ٺاهي راس كئي هئائين، ان جو خيال هو ته سنڌي ٻولي

لکيل آهي ته انهن مٿي  سنڌ گزيٹيئر ۾. جي رسم الخط ديوناگري ٿئي

ذكر كيل ٻن صاحبن جي ضد سبب سر بارٹل فريئر تشويش ۾ پئجي 

ويو ته جيكڎهن عربي رسم الخط اختيار كئي ويئي ته هندو ناراض 

. جيكڎهن ديوناگري کي ترجيح ڏني ويئي ته مسلمان كاوڙبا   ٿيندا

ع ۾ ايسٹ انڈيا كمپني جي ڊئريكٹرن جي كورٽ اهو 1853آخر 

اهڑي طرح مسٹر . ب اختيار كجي_ سنڌي الف  -كيو ته عربي فيصلو

اکر وڌائي،  28ايلس كن سنڌي ماڻهن جي مدد سان عربي زبان جا 

  :اکر ٺاهيا 51هيٺين طرح 

  22جمله   كلمن_ حطي _ هوز _ ابجد : عبراني ٻولي

  سعفص قرشت

  6جمله                                 تخذ ضظغ: نج عربي

  3جمله                                  چ، گپ، : فارسي

  16جمله              ڀ، ٿ، ٽ، ٺ، ڦ، جهه، - پراكرتِ 

  ڇ، ڃ ، ڌ، ڊ، ڍ، ڙ، ک، گهه، ڻ، ڱ

  4جمله                            ٻ، ڄ، ڏ، ڳ: نج سنڌي

  51   جوڙ                                              
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پو سگهو ئي عربي، . ٿيع ۾ ڇپجي ظاهر 1853ب سال  -اها الف 

فارسي، اردو، مرهٹي، هندي ۽ گجراتي كتابن تان ترجما كري سال 

_ ع ۾ تاريخ، جاگرافي ۽ ٻيا جملي ڏهه كتاب تيار كيا ويا ۽ الف 1854

ها  4ع تائين جملي 1865ع کان 1854ب ٺهڻ کان پو ڏهن سالن اندر 

  .پرائمري اسكول کلي چكا 56مڈل اسكول ۽  3اسكول، 

كئپٹن اسٹئك کان پو ڊاكٹر ٹرمپ صاحب سنڌ ۾ پنهنجو  

هن صاحب هك دستخط شاهه جو رسالو هٿ كري، . چڱو نالو كڍيو

ع ۾ ڇپائي پڌرو كيو ۽ سن 1866جرمني جي ليپزگ شهر مان سال 

پڻ ٺاهيو، جنهن مان هن جي ) گرمار(ع ۾ هك وڏو سنڌي وياكرڻ 1872

هن کان پو پي به پي . ٿوسنڌي زبان ۾ مهارت جو پتو پئجي سگهي 

ب موجب مختلف موضوعن تي _ سنڌي ادب ۾ نئين ٺاهيل الف 

. تصنيفون، تاليفون ۽ ترجما ٿيڻ لڳا ۽ سنڌي ادب ۾ اضافو ٿيڻ لڳو

ب ٺهڻ بعد، سنڌي ادب جي نمايان ترقي ٿيڻ لڳي ۽ _ سنڌي الف 

گورنمينٹ جي كوشش سان ٻين ٻولين مان سوين كتاب ترجمو ٿيڻ 

. جا مکيه بانيكار ديوان ننديرام ۽ آخوند عبدالرحيم هئالڳا، جن 

انفرادي كوششون به جام ٿيون، جن جي ذريعي كيترائي نظم ۽ نثر 

جا كتاب شايع ٿيا، انهن شخصي كوششن جو مدارالمهام مرزا قليچ 

اهو ئي دؤر هو، جنهن ۾ ناٹك نويسي ۽ ناول . بيگ مرحوم هو

حو، علم منطق، علم فطرت، علم لغتون، صرف ن. نويسي جي ابتدا ٿي

صحت ۽ علم معاشرت، مطلب ته مختلف علوم و فنون تي كتاب تيار 

دينيات . ازانسوا اخلاقي آکاڻيون ۽ مضامين پڻ شايع ٿيڻ لڳا. ٿيڻ لڳا

سنڌي نثر کي رنگين ۽ . جي كتابن لکڻ ۾ مسلسل كوشش شروع ٿي

هدايت ا﷢  دلچسپ بنائڻ ۾ آخوند لطف ا﷢ مصنف گل خندان ۽ ميان

نظم ۾ پڻ سنڌي شعرا گوئي . مصنف انشا سنڌي نهايت كامياب ٿيا

كافيون، غزل، رباعيون، قصيدا، . کڻي ويا ۽ ميدان سر كيو بيٺا هئا
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مطلب ته اهڑي . مرثيه، مسدس ۽ مثنويون سڀ ۾ سندن رتبو اعليٰ رهيو

  .كابه ڳلي نه ڇڎيائون، جتي سندن نمايان اثر نه هجي

كوبه شك كونهي ته سڀ كنهن ٻولي جو ادب انهي ۾  

ساڳي طرح . پهريائين پهريائين مذهبي لٹريچر کان شروع ٿيندو آهي

ان ۾ كوبه شك ”جو مصنف رقمطراز آهي ته  “تاريخ سنڌي ادب”

ب ٺهڻ کان اڳ قاضي _ كونهي ته اسان جي سنڌي زبان ۾ موجوده الف

يم گرهوڙي، سچل قاضن، شاهه كريم، شاهه ڀٹائي، مخدوم عبدالرح

سرمست، ابوالحسن، ساقي، خليفو گل محمد، مخدوم عبدالرؤف، ثابت 

مگر جنهن  “.علي شاهه ۽ ميان سرفراز كلهوڙو سنڌي لٹريچر جا ابا هئا

موضوع سان منهنجو كم آهي، ان جو دؤر انگريزن جي اچڻ بعد سال 

  .ع کان شروع ٿئي ٿو1843

د هاڻي سمجهه ۾ پڑهندڙ حضرات کي هن طويل تمهيد جو مقص 

ب جي ٺهڻ جو ذكر صرف ان كري _ اچي ويو هوندو ته سنڌي الف 

جو سلسلو  “سنڌي زبان ۾ ناول نويسي”كيو ويو ته منهنجي مقالي 

  .هاڻي آ براه راست پنهنجي موضوع تي اچان ٿو. سمجهڻ ۾ اچي

مان جيكي كجهه چئي رهيو آهيان، ان لا مون کي پورو  

نهنجو مقالو نه كنهن اڻپڑهيل عوام جي سامهون، احساس آهي ته مان پ

مون کي پنهنجي . مگر پڑهيل پبلك جي اڳيان پيش كري رهيو آهيان

كمزورين جو پڻ پورو علم آهي، تنهن كري ابتدا ۾ ئي پنهنجي 

  .كمين پيشين لا معافي وٺان ٿو

انگريزي زبان جو لفظ آهي، جنهن جي لغوي معنيٰ آهي  “ناول” 

ناول جو ترجمو اسان سنڌي زبان ۾ قصو،  “ا نئين شيعجيب شي ي”

درحقيقت ناول ادب جو اهو اهم . افسانو يا كهاڻي كندا آهيون

ضروري ڀاڱو آهي، جنهن کان سوا جيكر ادبي دنيا مكمل ٿي نه 

جهڑي طرح شعر گوئي ۾ فصاحت، بلاغت، شاعراڻي صنعتن، . سگهي
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ته اهو شعر بي نمك ٿي پوندو ۽ بلند خيالي کي دخل نه هوندو آهي 

ساڳي طرح . آهي ۽ صرف معمولي نظم جي درجي تي ئي هوندو آهي

ناول نويسي يا افسانه نگاري ۾ به جيستائين شاعراڻو نثر كم نه آندو 

ناول ۾ . ويندو آهي، تيستائين اهو هرگز دلچسپ بڻجي نه سگهندو آهي

سيرت ) 2(آکاڻي ) 1(ٻن مکيه ڳالهين جي نهايت گهڻي ضرورت آهيِ 

آکاڻي هميشه اهڑي مزيدار ۽ زماني حال جي موافق هجي ۽ . نگاري

منجهس اهڑي ته كشش هئڻ گهرجي جو پڑهندڙن جو خيال شروعات 

کان وٺي آخر تائين اهڑو ته قيد كري وٺي جو جيستائين ناول کي ختم 

نه فقط ايترو پر جيكي واقعات . نه كن تيستائين کين آرام نه اچي

قلمبند ٿيل هجن انهن کان ايترو ته متاثر ٿيڻ، جو آکاڻي ۾ ناول ۾ 

اڳتي ڇا ايندو ان لا دل ۾ هر وقت هورا کورا رهندي اچين ۽ دليل 

ازانسوا آکاڻي ۾ آيل اداكارن جي سيرت نگاري جا . ڊوڙائيندا رهن

مصنف ) 2(پهريون اداكارن جي گفتگو مان ظاهر كرڻ : ٻه طريقا آهن

ان جو مصنف، اداكارن جي واتان . هك چڱي ناول ۾ .جي قلم مان

سندن دلي جذبات ۽ هلت چلت تان پردو کڻي، کين اصلي رنگ ۾ پيش 

هن مان ڏسبو ته گفتگو جا ڊرامي جو هك مکيه ڀاڱو آهي سا . كري ٿو

  .ناول جو پڻ هك ضروري جزو آهي

هك عمدي ۽ عظيم الشان قصي يا ناول جو مدار آهي مصنفن  

اهڑو كتاب مصنف جي نقطئه نگاهه کان . ابليت تيجي تنقيدي ق

هو كڎهن اداكارن جي واتان . زندگي تي هك صحيح را زني آهي

هر هك اعليٰ . نكته چيني كرائي ٿو، ته كڎهن پاڻ تنقيد كري ٿو

زندگي تي . پيماني جو ناول هميشه زندگي مان ئي اُڀري نكري ٿو

ي سان لاڳاپو رکن ٿيون، ئي سندس مدار آهي ۽ جي حقيقتون زندگ

درحقيقت افسانو هك انساني . انهن کان هرگز بي نياز ٿي نٿو سگهي

كنهن جي حياتي جي سرگزشت بيان كندي، . اعمال جو دفتر آهي
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مصنف جي تيز بين نظر انساني زندگي جي مختلف پهلوئن تي پوي 

ير ٿي ۽ پاڻ پنهنجي پخته آزمودي ۽ خيالي قوت سان ان جي مافي الضم

جو يا ته پنهنجي لفظن ۾ نقشو چٹي ٿو يا اداكارن جي زبان مان ظاهر 

  .كري ٿو

ناول نويس لا اهو بلكل ضروري آهي ته كنهن نه كنهن مقصد  

ناول . کي پنهنجي سامهون رکي ۽ اخلاق جو دامن هرگز هٿان نه ڇڎي

۾ مصنف کي نه صرف با معنيٰ، پر مراد ۽ دلچسپ آکاڻي قلمبند كرڻ 

. ر ساڳئي وقت کيس اخلاقي اصلاح جو به خيال ڌارڻ گهرجيکپي، پ

هن مان ثابت آهي ته عمدي ناول لا موضوع سست هوندو ته خيالات به 

لهٰذا مضمون جي انتخاب كرڻ لا به وڏي لياقت . ان ۾ پست هوندا

  .گهرجي

جهڑي طرح كوبه شعر تيستائين رونق نٿو وٺي جيستائين ان ۾  

نهي کي جا نٿي ڏني وڃي، تهڑي طرح ناول ۾ به مبالغي ۽ مغالطي ٻ

نظامي عروضي سمرقندي پنهنجي . ائين ٻيئي ڳالهيون ضروري آهن

شعر ”۾ شاعر جي وصف بيان كندي لکيو آهي ته  “چار مقالا”تصنيف 

ان کي چئجي جنهن سان شاعر جيكڎهن چاهي ته زشت کي زيبا بنائي 

ي، مگر شرط اهو آهي ته سگهي ٿو ۽ چاهي ته نيك کي بد كري ڏيکار

  :مثلاً  “.غلط بياني به اها هجي جنهن مان حقيقت افشان ٿئي

  محمد کو خدا جانئي، خدا کو مصطفيٰ جانئي،

  .خدا سي ملنا چاهئي تو، محمد كو خدا جانئي

هنن ٻن سٹن مان اها مراد هرگز نه آهي ته توبه نعوذ با﷢، رسول  

كري سمجهيو وڃي، مگر اكرم صلي ا﷢ عليه وسلم جن کي خدا 

مفهوم اهو آهي ته رسول پاڪ جي تعليم عين خدائي احكام آهن، 

تنهن كري ان جي حكمن جي فرمانبرداري ا﷢ جي حكمن جي 

  :هك ٻئي شاعر جو شعر آهي ته. پيروي آهي
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  ا﷢ كي پلي مين وحدت كي سوا كيا هي،

  .جو كچهه مجهي لينا هي، لي لونگا محمد سي

د هرگز كين آهي ته استغفرا﷢، ا﷢ تعاليٰ کٹل ان مان اها مرا 

آهي ۽ ڏاتار صرف رسول اكرم صلي ا﷢ عليه وسلم جن آهن، مگر 

ا﷢ تبارڪ و تعاليٰ جي توحيد جي انتهائي . مطلب بلكل واضح آهي

صفت كيل آهي ته رب العزت جي ذات والاصفات فقط هك ئي هك 

آهي ته سندس پاڪ آهي ۽ جيكڎهن کيس ملڻ جو كو بهترين ذريعو 

  .پيغمبر عليه الصلوات والسلام جن ئي آهن

ساڳي طرح ناول جي دنيا ۾ به ناموري حاصل كرڻ لا، ناول  

نويس کي طرز تحرير اهڑي اختيار كرڻ گهرجي ۽ پنهنجي پاڪ 

جذبات کي اهڑي انداز ۾ بيان كري جو مضمون بلكل رسيلو ۽ پر 

العو كندو وڃي تيئن تيئن نمك ٿئي ۽ پڑهندڙ جيئن جيئن ان جو مط

مان جيئن مٿي ذكر . منجهس پڑهڻ لا وڌيك خواهش پيدا ٿيندي وڃي

. كري آيو آهيان ته ناول جي مضمون ۾ ضرور شاعرانه نثر هئڻ گهرجي

لهاذا ضروري آهي ته ان ۾ شعر وانگر فصاحت بلاغت به هجي ۽ زبان 

کان مبالغي . جي محاورن، اصطلاحن ۽ صنعتن کان كم ورتو وڃي

سوا ناول رونق كين وٺندو، مگر اهو مبالغو اهڑو هئڻ گهرجي، جنهن 

كري انساني زندگي جا مختلف پهلو عيان ٿي وڃن ۽ اسان کي دنيا 

اندر جدا جدا حيثيتن ۾ ۽ جدا جدا حادثن كري جن خوشگوارين يا 

دشوارين جو مقابلو كرڻو پوي ٿو ۽ جي جي ڳالهيون هن دنيوي 

هر هك . جي حد اندر آهن، اهي بي نقاب ٿي پون زندگي ۾ ممكنات

قوم يا فرد کي جهڑي جهڑي رنگ ۾ هي سماج يا سوسائٹي ڏسڻ ۾ 

آئي آهي ۽ ان مان جيكو آزمودو پرايو اٿس سو كن سچين يا من 

گهڑت كردارن يا اداكارن جي زبان مان افسانوي طور منظر عام تي 

جيب و غريب تجربن مان آڻي ڏيکارجي، ان لا ته عوام الناس انهن ع
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سبق حاصل كري، پنهنجي زندگي لا پروگرام مرتب كري ۽ اڳين 

جي آزمودن کي سامهون رکي هن ڌرتي کي جتي جتي کيس کڎون کُٻا 

يا لاهيون چاڙهيون نظر اچن، انهن تي آساني ۽ سلامتي سان عبور 

. يشعر وانگر ناول پڻ انساني جذبات جو آئينو آه. حاصل كري سگهي

. هنن فرضي قصن مان انساني زندگي جي عين حقيقت ظاهر ٿئي ٿي

شرط فقط اهو آهي ته جهڑي طرح گندي شعر لکڻ كري ادب کي گندو 

كيو وڃي ٿو، ساڳي طرح گندي ناول نويسي مان به ادب کي گهڻو 

اكثر ڏسڻ ۾ اچي ٿو ته شعر جو اثر سڌو سنئون . ڌوكو رسي ٿو

، مگر ان کان مزيد تر ناول جو اثر انسان جي انساني جذبات تي آهي

جيكڎهن گندا ۽ بداخلاقي جي مواد سان ڀرپور . عقل سليم تي پڻ آهي

ناول پڑهيا ويندا ته ضرور قوم جي اخلاق تي برو اثر پوندو، تنهن 

كري ناول نويس حضرات کي هميشه هن امر جي نگهداشت كرڻ 

ه لکيا وڃن، جنهنكري گهرجي ته سندن قلم مان كي به اهڑا كلما ن

  .ناول جهڑي اعليٰ فن کي ٹكو لڳي

هاڻي مان اوهان صاحبن کي ٻڌائڻ گهران ٿو ته جهڑي طرح ادب  

جي هرهك ڀاڱي مثلاً، شعر، ڊرامي، تاريخ، معاشيات وغيره، سڀ کي 

مختلف حصن ۾ ورهايو ويو آهي، تهڑي طرح ناول کي به منهنجي نظر 

  :آهن ۾ گهڻائي پهلو آهن ۽ اهي هي

  (Folk Lore) لوڪ كهاڻيون  )1 

  جاسوسي ناول  )2 

  افسانوي ناول  )3 

  قومي ناول  )4 

  سماجك ناول  )5 

  اصلاحي ناول  )6 

  تاريخي ناول  )7 
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  .وغيره  (Short Stories) مختصر آکاڻيون  )8 

اسان مٿي ڄاڻايو آهي ته انگريزن جي اچڻ کان اڳ ۾ مذهبي ادب  

ب اڃا ٺهي كانه هئي، تنهن كري _ جو دؤر هو ۽ چونك سنڌي الف 

سنڌ جا قديم اديب جن جا . سنڌي زبان فارسي خط ۾ لکي ويندي هئي

اسماء گرامي مٿي ڏان ويا آهن، اهي جو كجهه به لکندا هئا سو يا ته 

و يا صرف سنڌي شعر ۾ لکيو ويندو هو، فارسي زبان ۾ هوندو ه

ڇاكاڻ جو ان وقت جا مسلم حكمران شعر جو گهڻو قدر كندا هئا ۽ 

انگريزن جي اچڻ بعد ٺٹي . شاعرن کي وڏا وڏا انعام اكرام ڏيندا هئا

جي شهر جا كيترا سيد خاندان ۽ ٻيا مصنف هئا، جن جا حكومت جي 

گوئي جو دؤر گهٹ  طرفان ادبي لوازما بند ٿي ويا، تنهن كري شعر

ع 1843اسان جي ڌيان ۾ سال . ٿيڻ لڳو ۽ نثر نويسي وقوع پذير ٿي

جيكڎهن كو لکيو به . تائين سنڌي ادب ۾ كوبه ناول لکيو كونه ويو

  .ويو ته ان جو نام و نشان به كونه آهي

ب ٺاهڻ _ ع ۾ پير پاتو ۽ ڏهه سال کين الف 1843انگريزن سنڌ ۾  

جي نالي سان هك ٻاراڻو  “باب نامي”انگريزن ع کان 1853يعني . ۾ لڳا

ع ۾ ايسپ 1854سال . كتاب شايع كرائي نئين سنڌي ادب جو بنياد وڌو

جي آکاڻين جو سنڌي ۾ ترجمو مسٹر قاضي غلام حسين کان كرايو 

نالي هك ننڍو قصو شايع كرايو  “ڀنڀي زميندار جي ڳالهه”جلد ئي . ويو

ڀنڀي ”و سنگ بنياد انهي درحقيقت سنڌي ناول نويسي ج. ويو

ان کان پو ترت ٻيا ٻه . کي ئي سمجهڻ گهرجي “زميندار جي ڳالهه

. يعني سپوت ۽ كپوت لکيا ويا “سڌا تورو ۽ كڌا تورو”كتاب هك 

اهي ٻيئي كتاب هندي ٻولي تان ورتل آهن، جي سيد ميران محمد 

ترم شاهه مرحوم، هز ايكسلنسي ٻئي ميران محمد شاهه جي ڏاڏي مح

هنن كتابن جي ترجمي لا مصنفن کي سركار جي . کان لکايا ويا هئا
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اهي قصا جيتوڻيك هن وقت پڑهندڙ . طرفان كافي معاوضو ملندو هو

  .کي كوبه لطف كونه بخشيندا تاهم سنڌي قصن جو بنياد اهي ئي آهن

ع ۾ ديوان اُڌارام سورٺ ۽ را ڏياچ جو قصو شايع 1861سال  

پڻ  “بلو کوکر”هك انگريزي ناول جو ترجمو بنام ازانسوا . كرايو

درحقيقت سڌا تورو ۽ كڌا تورو ۽ بلو کوکر كتابن . اشاعت هيٺ آيو

لکائڻ مان حكومت جو خاص سياسي مقصد اهو هو ته سنڌ جي 

زميندارن کي كنهن نموني سان پنهنجو مطيع كجي ۽ کين ذهن 

سڌا تورو . ينشين كجي ته حكومت سان وفاداري ۾ ئي سندن ڀلو آه

کي هك سركار سان وفادار زميندار كري ڏيکاريو ويو هو ۽ كڌا 

هي كتاب گويا هك تبليغ . تورو کي احمق كري پيش كيو ويو هو

جو نمونو هو جنهن مان انگريزن، سنڌي زميندارن کي پنهنجي اطاعت 

  .جو سبق سيکارڻ ٿي گهريو

ي كتاب ع ۾ ديوان اُڌارام ۽ نولرا مشهور انگريز1868سال  

جو ترجمو پيش كيو جو بلكل بجا طور تي ناول آهي ۽  “راسيلاس”

اڄ به مطالعي كرڻ سان پڑهندڙ اهڑو ئي لطف اندوز ٿيندو جهڑو ان 

هن وقت تائين جيكي چند ناول شايع ٿيا سي سڀ . وقت ٿيندو هو

اهو حجاب . ترجما هئا ۽ كوبه اصل طبع زاد ناول اڃا لکيل كونه هو

: قليچ بيگ مرحوم چاڪ كيو ۽ سنڌي زبان ۾ جو پردو پڻ مرزا

جيتوڻيك موجوده . لکي پيش كيائين “دلارام”پهريون طبع زاد ناول 

اهڑو دلچسپ نه آهي  “دلارام”ترقي جي دؤر وارن ناولن جي مقابلي ۾ 

مرزا . تاهم ابتدائي كوشش جي لحاظ کان نهايت واکاڻ جوڳو آهي

ان کي . ع ۾ لکيو ويو1890، جو “زينت”صاحب مرحوم جو ٻيو ناول 

اگرچ عام طرح طبع زاد سمجهيو ويندو آهي، مگر حقيقت ۾ اهو هك 

تان ورتل آهي جو كتاب پڻ مرزا صاحب  “صحت النسا”اردو كتاب 

مرحوم پندرهن ورهيه پو سنڌي زبان ۾ ترجمو كري منظر عام تي 
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ناول هك بهترين ناول هو،  “صحت النسا”ان ۾ شك ناهي ته . آندو

مگر خبر ناهي ته ڇو اهو ايتري قدر مقبول نه ٿيو جو سندس پهريون 

جيتوڻيك . ڇاپو به اڃا تائين سڑيل ردي كاغذن جي صورت ۾ اچي پيو

جو كافي حصو ترجمو ٿيل آهي، تاهم اهو ترجمو ايتري قدر ته  “زينت”

آزاد ترجمو آهي جو بلكل اصليت جو لطف ڏئي ٿو، سندس پويون 

  .آهيحصو پڻ كافي دلچسپ 

به شايع  “گل خندان”انهي زماني ۾ آخوند لطف ا﷢ جو كتاب  

ٿيو جو اگرچ جنن ۽ پرين جي داستانن سبب قصو سڎي سگهجي ٿو ۽ 

نه جديد ناول، مگر هن كتاب جي عبارت اهڑي ته دلچسپ آهي جو 

. غالباً هي كتاب به شاهه جي رسالي وانگر سنڌي ادب ۾ لازوال رهندو

تان ورتل آهي، مگر  “افسانهء عجائب”دراصل اهو كتاب اردو قصي 

افسانهء ”خود . ۾ زمين آسمان جو فرق معلوم ٿئي ٿوٻنهي كتابن 

  .اڳيان هيچ معلوم ٿئي ٿو “گل خندان”به  “عجائب

ع کان مسٹر 1889ع کان مسٹر هريسنگهه سکر واري 1885سن  

پوكر داس شكارپور واري كتابن ڇپائڻ جو سلسلو چالو رکيو، تنهن 

عوامي  ازانسوا. كري كافي انداز ۾ اردو قصن جا ترجما كيا ويا

، “ٹوپي پڳ”آکاڻين تان پڻ قصا ٺاهي اشاعت هيٺ آندا ويا، جهڑوڪ 

نه فقط ايترو مگر . وغيره “کچڻي ماني”۽  “سس ننهن”، ”كوئو ٻلي”

لوڪ كهاڻيون مثلاً سسئي پنهون، ليلا مجنون، عمر مارئي، دودو 

كي نظم ۾ كي نثر ۾ شايع . چنيسر، سهڻي ميهار ۽ مومل مينڌرو پڻ

يئن وقت گذرندو ويو تيئن انگريزي ناول جا كتاب ج. كيون ويون

مگر انهن ترجمن ۾ گهڻا ترجما . بكثرت ترجمي هيٺ آندا پئي ويا

 “گلن جي ٹوكري” ،“راميل”مرزا قليچ بيگ مرحوم كيا، جن مان 

هن زماني ۾ آنجهاني مسٹر هريسنگهه ۽ مرزا صاحب . وڌيك آڳاٹا آهن

رائي شايع كيا، ڏسڻ مرحوم جيكي كافي انداز ۾ كتاب ترجمو ك
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انهن ٻنهي صاحبن   .۾ اچي ٿو ته اهي رفتي رفتي ناياب ٿيندا پيا وڃن

کان پو حيدرآباد ۽ لاڙكاڻي طرف پڻ كتابن ڇپجڻ جو آغاز ٿيو ۽ 

كافي تعداد ۾ انگريزي هندي ۽ اردو كتابن جا ترجما ظاهر ٿيڻ لڳا، 

ندس س “چندر كانتا”مشهور ناول . جن ۾ اكثريت ناولن جي هئي

حصن ۾ شايع ٿيو، مگر تاهم پورو ٿي نه  45پنکڑين سميت اٹكل 

جو ترجمو  “اسٹار آف منگريليا”ساڳئي پبلشر انگريزي ناول . سگهيو

  .به شايع كيو “ستاري منسگريليا”بنام 

حيدرآباد ۾ مسٹر خوشيرام رينالڈ جي وڏن انگريزي ناولن  

وغيره جا ترجما  “لورز آف دي حرم”۽  “ميري پرائيس”، “جوزف ولمٹ”

ع کان وٺـي جاسوسي ناولن جو 1915ڏسڻ ۾ اچي ٿو ته سال . كيا

. سيلاب شروع ٿي ويو ۽ اهي سنڌ ۾ بلكل گهڻي قدر مقبول ٿيا

۽ ٻيا ازين قسم جا كيترائي ناول  “موت جو پيغام”، “بدبخت هيرو”

نالي  “چار درويش”. ٿيا، يكي بعدديگري ميدان ادب ۾ ڌڙا ڌڙ اچڻ لڳا

رسي كتاب، جو امير خسرو جو لکيل هو، جو چوڻ ۾ اچي ٿو اصل فا

ته هن پنهنجي بيمار مرشد جي وندر لا لکيو هو، جو کيس روزانو 

پڑهي ٻڌايو ويندو هو ۽ بفضل خداوند تعاليٰ قصو به اختتام کي پهتو 

اهوئي سبب آهي جو . ته سندس مرشد به بلكل عافيت حاصل كئي

قصو جيكڎهن كنهن به مريض کي  “چار درويش”چوڻ ۾ اچي ٿو ته 

بهرحال، اهو قصو اردو وارن . پڑهي ٻڌايو ويندو ته کيس شفا ٿيندي

ترجمو كيو، جنهن تان وري ماستر واحد بخش شكارپوري سنڌي 

قصو جو پڻ اصل فارسي تان اردو  “گل بكاولي”. زبان ۾ ترجمو كيو

ان جلباڻي ۾ ترجمو كيو ويو هو، ان جو پڻ ماستر احمد خان تڳيو خ

دراصل عربي زبان جو قصو  “امير حمزه”. سنڌي ۾ ترجمو كيو هو

آهي، مگر اهو اردو ۾ ترجمو كيو ويو هو ۽ ان تان سنڌي زبان ۾ 

امير حمزه جو ٹيون ۽ چوٿون جلد ماستر قاضي عبدالغفور . آندو ويو
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پڻ عربي  “حاتم طائي”۽  “الف ليليٰ ”اهڑي طرح . هالائي ترجمو كيا

گل ”. هئا، جي اول اردو ۾ ۽ بعد ۾ سنڌي ۾ ترجمو كيا وياقصا 

پڻ فارسي مان اردو ۾ ۽ ان  “سيف الملوڪ ۽ بديع الجمال”۽  “صنوبر

هن وقت تائين پراڻي قسم جي ناولن جو . تان سنڌي ۾ ترجمو كيا ويا

هنن . دؤر هلندو آيو، جن جي لکڻ جو كو خاص مقصد كونه هوندو هو

صرف كجهه اخلاقن سڌارڻ جي هئي ۽ گهڻي قدر  ناولن مان مدعا

  .محض وندر هوندي هئي ۽ بس

    

    ناول جو نئون دؤر

ع ڌاري هندستان جي آزادي جي لهر موجون هڻڻ لڳي 1923سال  

اول اول كانگريسين ۽ . ۽ ناول ۾ سياسي تاريخ ڀرجڻ شروع ٿي

انقلابين جا سياسي ناول شايع ٿيا ۽ پو هريسنگهه سندس راجپوتن جي 

كارنامن جا تاريخي ناول لکائڻ شروع كيا، جنهن جو نتيجو اهو ٿيو 

. كراچي مان پڻ ساڳيو سلسلو شروع ٿيوجو حيدرآباد سنڌ خواه 

 “آشا ساهت منڈل”۽  “رتن”، “سندر ساهتيه”كراچي جي نامور رسالن 

جا هيٺيان چند  “رتن”: مثلاً . وغيره جي ذريعي كافي ناول وجود ۾ آيا

  .ناول قابل ذكر آهن

  )قومي ناول(           آزادي جا اپاسك )1

  )ترجموٹئگور جو (              پريت جا گيت )2

  )ٹئگور جو ترجمو(                  بال چندرما )3

  )سماجك ناول(                 نرويما ديوي )4

  )ليکك ديوداس(         امرت جهڑا مٺا ٻول )5

  )تاريخي ناول(                چندر شيكو )6

  )افسانو(         انڌي جي كهاڻي )7

  .جي چند مشهور ناولن جا نالا ڏجن ٿا “سندر ساهتيه”اهڑي طرح  
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  )ترجمو سرهال كين(               آخرين سفر )1

  ع جڳت آڏواڻي1940سال          

  ع ميلارام واسواڻي1936سال                تارا سندري )2

  ميلارام واسواڻي          پرستان جو شهزادو )3

  ميلارام واسواڻي        چنبيلي جي سڳنڌ )4

  ميلارام واسواڻي                      منورما )5

  ميلارام واسواڻي                     هارجيت )6

كراچي جا قابلِ ذكر ناول هي  “آشا ساهت منڈل”ساڳي طرح  

  :آهن

  ديو سنڀاڻي                 سدا سهاڳڻ )1

  زالن لا          ناري سنسار مخزن )2

  گلي كرپالاڻي                         گورا )3

  آسانند مامتورا               كومل كمل )4

  چوهڑ هندوجا                  جيون كلا )5

  .وغيره

انهن کان سوا ٻيا به كيترائي انفرادي كوششن جي نتيجي تي  

چڱا چڱا ناول شايع ٿيا، جهڑي طرح كراچي مان مٿين ادبي ادارن 

سنڌ مان جي ذريعي اهي ناول شايع كيا ويا، تهڑي طرح وري حيدرآباد 

۽ ٻين رسالن دوران كافي تاريخي ۽  “ڀارت جيون”، “كهاڻي”به 

  .سماجي ناول نكري ظاهر ٿيا

هن ادبي كشمكش جو اثر سنڌ جي مسلمانن تي پڻ كافي طرح  

پيو ۽ اردو تاريخي ناولن جا ترجما متواتر ٿيندا رهيا، 

جا ناول ڇپجي  “منصور موهنا”۽  “خنجرهلال”، “حوردمشق”:جهڑوڪ

مگر تاريخي ناولن ۾ اسان جي خيال ۾ پهرين طبع زاد ناول . شايع ٿيا
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جو لکيو ويو، اهو مرحوم حكيم عبدالخالق مورائي جو لکيل ناول 

  .، جو نهايت دلچسپ ۽ ادبي شاهكار آهي“سندري”

خانبهادر محمد صديق ميمڻ جي نيك كوششن سان جيكا مسلم  

قائم ٿي، ان جي سرپرستي هيٺ پڻ كي ادبي سوسائٹي حيدرآباد ۾ 

  :عمدا ناول شايع ٿيا، جهڑوڪ

  )محمد صديق ميمڻ(                 جڑتو شهزادو )1

  ع1931سال              زندگي جو پهريون دؤر )2

  ع1932سال                  زندگي جو ٻيو دؤر )3

  حاجي فيض محمد ڀريائي                 نبين جا قصا )4

  قريشي فتح محمد کهڑائي                       در يتيم )5

  .وغيره

ع کان وٺي مسٹر محمد عثمان ڏيپلائي ته باقاعدي هك 1939سن  

 “رساله عبرت”تاريخي ناولن جو سلسلو شروع كري ڏنو جو اڳتي هلي 

مسٹر ڏيپلائي جون متفرق آکاڻيون ۽ . جي سلسلي ۾ تبديل ٿيو

ع 1939سال . مضمون اڳي ئي اخبارن ۽ رسالن ۾ متواتر ايندا رهندا هئا

تائين سنڌي زبان جا تاريخي ناول نويس يا ته كبرسني کان هن ميدان 

ان كري ناول . ۾ رٹائر ٿي چكا هئا، يا منجهائن كي فوت ٿي ويا هئا

ان خال کي ڀرڻ . ميدان ۾ وري هك وڏو خال پئجي ويو نويسي جي

هن صاحب اول . جي شديد ضرورت مسٹر ڏيپلائي پوري كري ڏيکاري

اردو تان ترجما ۽ تلخيص كري ننڍا تاريخي ناول ڇپيا ۽ بعد ۾ 

تخميناً سندس هك سؤ کن . اوريجنل يعني طبع زاد ناول پڻ لکڻ لڳو

گلستان ”۽  “اهري رنگ محلڏ”تاريخي ناول ڇپجي چكا آهن، جن مان 

، “مصطفيٰ كمال”، “شيرِ ايران”، “نور توحيد”ضبط ٿيل آهن ۽  “حسن

۽  “ٹيپو شهيد”، “حور بغداد”، “سمرقند جو صوف”، “مجاهد كشمير”

  .خاص طور قابل ذكر آهن “عيد جو چنڈ”
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شيخ ”۽  “بركت علي آزاد”ساڳئي زماني ۾ شكارپور طرف  

وارن به چڱا ترقي پسند ناول شايع  “تيهباغي ساه”۽ كراچي مان  “اياز

پنج ناول شايع ٿيا، _ ۾ پڻ چار “آزاد سلسلي حيدرآباد”هن ڏس ۾ . كيا

شيش ”سندس كتاب . مگر پو اهو وڌيك عرصو جٹا كري نه سگهيو

، “مظلوم شهزاديون”، “سئنڈل جو سٹكو”، “شامت اعمال”، “محل

  .يادگار آهن “انجام الفت”

پڻ هن دؤر ۾ ناولن لکڻ جو سلسلو بند  هندو مصنفن طرفان 

كونه ٿيو، مسٹر ڀمڀاڻي كن انگريزي ناولن تان چند نهايت اعليٰ 

  :درجي جا ناول ترجمو كيا، مثلاً 

  )انگريزي ناول ٹيس جو ترجمو(            پاپ ۽ پاكيزگي )1

  طبع زاد                       مالهڻ )2

                      وڌوا )3

ملكاڻي ۽ آنجهاني ڊاكٹر . آر. سوا پروفيسر اينان کان  

گربخشاڻي پڻ چند ناول ترجمو كيا، جي سندن خدمتون وسرڻ جون نه 

ڊاكٹر گربخشاڻي جو تاريخي ناول نورجهان سندس هك عمدو . آهن

  .شاهكار آهي

۽  “سندر ساهتيه”سنڌي قصن ۾ وڏين آکاڻين جو بنياد دراصل  

به انهن کي گهڻو  “آشا”۽  “ڀارت جيون”، “كهاڻي”وڌو ۽ بعد ۾  “رتن”

 “سنسار سماچار”۽ كراچي جي  “سنسار چكر”سکر جي رسالي . وڌايو

به ان طرف توجهه ڏنو، مگر انهن  “سنڌو رسالي”جي ادبي پرچن، خواه 

  .سڀني ۾ گهڻو حصو ترجمن جو هو

نالي سان سنڌ  “پنج”ننڍين كهاڻين جو پهريون طبع زاد كتاب  

جي قابل اديب مسٹر عثمان علي انصاري ميرپورخاص مان شايع كيو، 

جنهن جون پنج ئي آکاڻيون اسان جي قلب تي هك عجيب كيفيت 

رسالو عبرت به هن ڏس ۾ سندر ساهتيه ۽ رتن کان . طاري كن ٿيون
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پٺتي كونه پيو، ۽ مسٹر محمد عثمان ڏيپلائي جون اٹكل اسي کن 

 “پنج گڎيون”۽  “اقبال جي ڀيڻ”، “هار”ع كيائين، جن مان آکاڻيون شاي

انهي ضمن ۾ اهو ذكركرڻ پڻ ضروري ٿيندو ته . كافي مشهور آهن

جي  “محروم تمنا”اهڑي هك ننڍي كهاڻي مسٹر محمد خان غني پڻ 

۽  “آگي قدم”رسالي . ع ۾ ڇپائي هئي1946نالي سان ترجمو كري 

”ون شايع ٿيون هيون ۽ هينئر وري ۾ به چڱيون چڱيون كهاڻي “باغي

  .هن راهه ۾ قدم رکيو آهي “ادبي اداره سنڌ”

پراڻي زماني جا قصا، تخليقي ڳالهين سان ڀرپور آهن ۽ اگرچه  

گهٹ پڑهيل عوام ۽ جُهلا انهن کي كافي همٿائين ٿا، پر ضروري آهي 

ته اهڑي چيز کان كناره كشي كري سنڌي زبان ۾ نئين طرز جا اهڑا 

ايع كيا وڃن جي قوم کي سڌارڻ ۽ وڌائڻ ۾ مددگار ثابت ٿين، ناول ش

جيئن ته اهڑن ناولن جو هي نئون دؤر آهي، تنهن كري فكر كونهي، 

هر كنهن ملك ۽ ان . جيكڎهن انهن ۾ ترجمن جو گهڻو انداز هجي

اهي . جي ادب جو نئون دؤر هميشه ترجمن سان ئي شروع ٿيندو آهي

اول شايع كندا آهن، ان كري سنڌ ترجما پڑهي پڑهي نوجوان اصل ن

جي ادب جي بهي خواهن تي لازم آهي ته هو انگريزي خواه اردو زبانن 

تان عمدا عمدا ناول ترجما يا تلخيص كري سنڌي ادب کي مزين كن ۽ 

وڏيون كهاڻيون به ان سلسلي ۾ ضروري . منجهن معقول اضافو كن

نداز ۾ ترجمو چيز آهن، پر كهاڻيون جيئن ته سنڌي ۾ اڳيئي چڱي ا

ٿيل آهن، ان كري اهي ترجمن بدران اصلي يعني اوريجنل هجن ته 

اسان جي نوجوان طبقي کي اكثر عشقيه ناولن سان . زياده چڱو ٿيندو

  :شغف آهي، مگر جيئن علامه اقبال فرمايو آهي ته

  آ تجهكو بتادون مين تقدير امم كيا هي؟

  !شمشير و سنان اول اور چنگ و رباب آخر
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عشقيه اشعار ۽ ناول ئي آهن، جي قومن جي زوال کي تيئن  

قومن جو عروج بهادري ۽ انقلاب سندن ادب مان ئي پيدا . آڻيندا آهن

اسان جا اديب حضرات جيكڎهن قوم کي سڌارڻ ۽ وڌائڻ . ٿيندو آهي

چاهين ٿا ته هو پنهنجا ناول خواهه آکاڻيون مجاهداڻي رنگ ۾ لکڻ تي 

ناولن يا افسانن جي وڌيك ضرورت  ازانسوا هينئر جن. زور ڏين

اهي اهڑا هئڻ گهرجن، جن جو واسطو . محسوس كئي وڃي ٿي

سموري انسانيت جي بهتري ۽ بهبودي سان هجي، ڇو ته قوم اهائي 

اقبال ۽ ترقي سان همكنار ٿيندي جا پاڻ سان گڎ سموري انسانيت جي 

  .خيرخواهي چاهيندي هوندي

    

   ناول جو موجوده دؤر

ن جي سنڌي ادب ۾ نثر جو ذخيرو اڳيئي ٿورو آهي، ويتر اسا 

قصن ۽ كهاڻين جي كمي كانهي، . عمدا كتاب ته بلكل كمياب آهن

مگر اهي اكثر بيسود آهن، نه منجهن كا خيالن جي گهرائي آهي ۽ نه 

اعليٰ ويچار آهن، تنهن كري انهن جي پڑهڻ مان كوبه مزو كونه ٿو 

زا نظر اچي رهيون آهن ۽ اكثر عوام هاڻي البت حالتون اميد اف. اچي

تڎهن به اهي فقط اٹي . گاهي بگاهي سنڌي كتاب پڑهندو نظر اچي ٿو

شكر آهي جو هن ڏس ۾ كن علم دوست حضرات . ۾ لوڻ برابر آهن

جيتوڻيك کين پگهر جو . درد دل ڌاري پاڻ پتوڙڻ شروع كيو آهي

ب اوج تي پورهيو به نٿو پڑ پوي، تاهم محض هن خيال کان ته سنڌي اد

  .رسي، هنن گهڻو سعيو كرڻ شروع كيو آهي

پاكستان جدا ٿيڻ بعد سنڌي زبان کي ختم كرڻ جا ناپاڪ حملا  

شروع ٿيا آهن، جن جي جواب ۾ سنڌي نوجوان ڀڑكي اٿيا آهن ۽ 

 “پرهه ڦٹي حيدرآباد”، “ادبي اداره حيدرآباد”، “فردوس پبليكيشن هالا”

جهڑا ادارا قائم ٿيا آهن، جن مان كي ناول ڇپائي چكا آهن، كي 
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بزم فردوس هالا جو هك . ڇپائي رهيا آهن ۽ كي هن بعد ڇپائيندا

محترم انجم هالائي جو لکيل قابل  “كاروان زندگي”عمدو ناول ۽ 

  .ذكر آهي

ان کان سوا كي جاسوسي ناول ۽ كي افسانا پڻ انفرادي طرح  

 “شرابي”مثلاً بزم بسمل ٹنڈو محمد خان جي طرفان . ڇپجي چكا آهن

  .شايع ٿيل آهن “گناهه جون راتيون”۽ 

  :ادبي اداره جي طرفان 

  محمد بخش جوهر          )جاسوسي(        پكو بدمعاش )1

  محمد بخش جوهر            )سماجي(              زبردستي )2

  محمد بخش جوهر           )سماجي(                    باغي )3

  محمد بخش جوهر           )سماجي(    كاليجي ككي )4

  محمد بخش جوهر           )سماجي(      شيطان جي ناني )5

  محمد بخش جوهر           )تاريخي(      سکن جي لڑائي )6

  محمد بخش جوهر        )جاسوسي(          شريف ڊاكو )7

  حسيني محمد حافظ                                     تباهي )8

  .ڇپجي چكا آهنوغيره 

هن کان علاوه ٻيا به كيترائي ناول شايع ٿيا آهن، جن مان كن جا  

  :نالا هيٺ ڏجن ٿا

  ماستر محمد يوسف ابڑو                      طوطو مينا )1

  ماستر گل محمد شاهه رضوي                   شير ميسور )2

  سيد حيدر شاهه                          زميندار )3

  مسٹر الهه بخش ٹالپر     )زندگي جو ترجمو( راهه نجات )4

  مسٹر الهه بخش ٹالپر  پرديسي جو پيار طبع زاد  )5

  :ع جي پيدائش آهن1952اهي سڀيئي ناول اكثر سال  
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روز بروز نت نوان روپ اختيار كندو   (Fiction) افسانوي ادب 

هينئر مختصر افساني ۽ ٻين كن صنفن جي ادبي دنيا ۾ . رهي ٿو

عوام لا اهي گهڻي قدر پسنديده ۽ مرغوب چيزون . شهرت آهيگهڻي 

ناول جي مقبوليت ۽ اهميت جيتري اوائلي دؤر ۾ هئي، هن دؤر . آهن

مغربي دنيا ۾ بدستور ناول جي فن ۽ ٹيكنك . ۾ ان کان به وڌيك آهي

ان مان نه رڳو . ۾ نيون نيون تبديليون ۽ اضافا رونما ٿيندا رهيا آهن

ته هي صنف ترقي جون منزلون طي كري رهي  اهو ظاهر ٿئي ٿو

آهي، پر اهو به ثابت ٿئي ٿو ته هي صنف مستقبل ۾ زنده جاويد 

رومزره جي مشاهدي مان اها ڳالهه بخوبي معلوم ٿيندي ته . رهندي

يورپ ۾ ته فلمون به . ناول جي ضرورت موجوده دؤر ۾ وڌندڙ آهي

  .ناولن تان ٺاهيون وينديون آهن

. ي فن سنڌي زبان ۾ كا خاص ترقي كانه كئي آهيناول ج 

ورهاڱي کان اڳ جيتوڻيك ناول گهڻي تعداد ۾ شايع ٿيا، ليكن صرف 

ٿورا اهڑا اصلوكا ناول آهن جيكي صحيح معنيٰ ۾ ناول چوائڻ جا 

مستحق آهن، البت كي سٺا كي ترجما ٿيل ناول چڱي تعداد ۾ اسان 

بعد ناولن جي اشاعت  قيام پاكستان. جي ادبي خزاني ۾ شامل آهن

منهنجي خيال ۾ هن صنف جي ادب ۾ تجديد ۽ . تمام سست رهي آهي

لکندڙن کي ترغيب ڏيڻ لا ضروري آهي ته سنڌي زبان ۾ ترجمن كرڻ 

  .جو اهتمام كيو وڃي

ع بعد جيكي ناول سنڌي زبان ۾ شايع ٿيا آهن، تن مان چند 1952 

  :هي آهن

  رسول بخش خمار                                    حسنه )1

  محمد علي ڀٹي                سورج شاخون كڍيون )2

  گل حسن گل                      درياء جي كپ تي )3

  محمد دائود بلوچ                        انصاف كٿي آ؟ )4
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  قاضي عبدالكريم                                    نوران )5

6( فضل احمد بچاڻي                                   نازبو  

مٿيان چند طبع زاد ناول ۽ انهن کان سوا كي ٻيا ناول اداره  

  .آواز ادب حيدرآباد جا شايع كرايل آهن

ايڇ احمد برادرس حيدرآباد به چڱي انداز ۾ جاسوسي، تاريخي . آر 

  :ڏجن ٿا۽ رومانوي ناول شايع كرايا آهن، جن مان كن جا نالا هيٺ 

  لطف ا﷢ بدوي                         ابيلا )1

  خواجه غلام علي الانا                         لاش )2

ڊاكٹر منظور احمد عرساڻي به هن صنف ۾ پاڻ کي چڱو موکيو  

جو نسيم  “مجاهد”۽ ٻيو  “كلب ۽ گهر”سندس هك طبع زاد ناول . آهي

  .حجازي جي اردو ناول تان ترجمو ٿيل آهي، ڇپجي چكا آهن

هن دؤر ۾ انگريزي ناولن مان به كي سنڌي ۾ ترجما ٿيا آهن،  

  :مثلاً 

  عاشي )1

  روح جي ڳولا )2

جو ترجمو آهي  “She”پهريون سر رائيڈ هيگرڊ جي انگريزي ناول  

اهي ٻيئي ناول فضل احمد . جو ترجمو آهي “Shadows in the wall”۽ ٻيو

  .بچاڻي ترجمو كيا آهن ۽ دارالترجمه ٹنڈوالهيار ڇپايا آهن

انهن کان سوا ٻيا به كي ناول شايع ٿيا آهن، جي اداره ادب نو ۽  

  .ادبيات وارن ڇپايا آهن

سنڌ جي مشهور اهل قلم محمد عثمان ڏيپلائي جي كاوشن  

تاريخي ناول جي فن . ور اضافو آيو آهيسبب سنڌي ناول ۾ حقيقي ط

۾ کيس خاص ملكو حاصل آهي، ان سلسلي ۾ سندس خدمات جو 

هن مختصر عرصي ۾ به سندس . گذشته دؤر ۾ تذكرو كيل آهي



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 31 
 

كافي ناول شايع ٿيا آهن، جن کي ادبي حلقن ۾ گهڻو پسند كيو ويو 

  :آهي، انهن مان چند هي آهن

  جپاني گڎي )1

  امڑ )2

  پاشاغازي انور  )3

  آزادي جي جنگ )4

  دکن جا مجاهد )5

  سانگهڑ )6

. مٿين سڀني ناولن مان سانگهڑ کي هك خاص مقام حاصل آهي 

. رائيٹرس گلڈ طرفان مصنف کي هن تخليق لا انعام به ملي چكو آهي

هن دؤر ۾ جيكي به اهم ناول شايع ٿيا آهن، تن سڀني جو ذكر كيو 

  .نه گهرجيويو آهي، ليكن اها لسٹ مكمل سمجهڻ 

هك ڳالهه پڑهندڙن کي ٻڌائڻ گهران ٿو ته هن ساڳئي دور ۾  

. هندستان ۾ سنڌي ناول طبع زاد خواه ترجما تمام گهڻا شايع ٿيا آهن

هندستان . اسان وٽ انهن جي پنجين حصي جيترا به مس شايع ٿيا هوندا

پريت پراڻي ريت ”جي مشهور ليکك سندري اتمچنداڻي جا ٻه ناول 

  .سنڌ مان به شايع ٿيا آهن “كرندڙ ديوارون”۽  “نرالي

چوڻ ۾ اچي ٿو ته سنڌي زبان ۾ كم از كم هك هزار کن ناول  

منهنجي ڌيان ۾ جيكڎهن هزار نه هوندا ته به كم از كم ننڍا وڏا . آهن

ناول، لوڪ كهاڻيون ۽ ننڍيون آکاڻيون تقريباً ستن سَوَن کان گهٹ 

ڪ و تعاليٰ اسان جي سنڌي ادب جي دعا آهي ته ا﷢ تبار. كين ٿينديون

گهڻگهرن کي توفيق ڏئي ته پنهنجي ادب سان عشق رکي، ان کي 

  )آمين. (شاهوكار بنائين

**************** 
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  سنڌي ڊرامو - 2

مرحوم حضرت مولانا عبيدا﷢ صاحب سنڌي نور ا﷢ مرقده جن  

سائين، ”جي خدمت ۾ هك دفعي كنهن طالب العلم عرض كيو ته 

 جو قرآن پاڪ ۾ ارشاد آهي ته قيامت ۾ هر هك انسان جا اعمال هي

سندس سامهون اچي بيهندا ۽ هن جا اعضا خود هن جي كردار ۽ گفتار، 

جيكي هن فاني دنيا ۾ كيا هوندائين تن بابت شاهدي ڏيندا، اها ڳالهه 

اسان کي سمجهه ۾ نه آئي آهي، لهاذا مهرباني فرمائي ان مسئلي تي 

شال رب العزت مرحوم جي خاڪ ! سبحان ا﷢ “!ايوروشني وجهڻ فرم

کي روشني وجهڻ فرمائي ۽ سندس روح پاڪ تي پنهنجي عنايات بي 

مولانا صاحب . غايات جي پالوٽ كري، جنهن تي هن طرح ارشاد فرمايو

ابا، اوهان كڎهن سئنيما ڏٺي آهي؟ طالب جواب ”جن جواب ۾ فرمايو ته 

تڎهن پاڻ . سئنيما ڏٺي آهي۾ باادب اعتراف كيو ته هن ٻاهران 

فرمايائون ته پو معاملو صاف آهي، جڎهن کانئن وضاحت طلب كئي 

ويئي، تڎهن وري پاڻ سوال پڇيائون ته مون کي ٻڌايو ته كوبه اداكار 

جيكي به عمل اسٹوڊيو ۾ كئميرا جي اڳيان كري ڏيکاري ) ايكٹر(

ن سئنيما ٿو، اهو ساڳيو اداكار، فلم تيار ٿي وڃڻ بعد پاڻ به كنه

هائوس ۾ ويهي، انهي ساڳئي فلم جو معائنو كري سگهي ٿو يا نه؟ 

پاڻ ) ائكٹنگ(طالب وراڻيو ته تحقيق سائين، هو پنهنجي اداكاري 

تڎهن  “.پنهنجي اکين سان عام تماشبينن وانگر ملاحظه كري سگهي ٿو

. پاڻ فرمايائون ته بس اوهان جي سوال جو جواب اوهان کي ملي ويو

وري به مزيد وضاحت طلب كئي، جنهن تي مولانا عليه رحمته جن طالب 

ابا، هي ساري كائنات هك عظيم اسٹوڊيو وانگر آهي، جنهن ”فرمايو 

۾ قدرت جي كئميرا، انساني اعمالن جي فلم متواتر تيار كندي ٿي 

رهي ۽ هن دنيا جي اسٹيج تي سڀئي انسان ائكٹرن جي حيثيت ۾ 

جزا کين پنهنجي كيل كردارن ۽  كم كندا نظر اچن ٿا ۽ روزِ 
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گفتارن جو نهايت چٹي طرح نظارو كرايو ويندو، جنهن کان هو هرگز 

. اهڑي طرح هنن جا اعضا مٿن شاهد هوندا. انكار كري نه سگهندا

هٿن ۽ پيرن سان جيكي كيو هوندائون زبان سان جيكي چيو 

و هوندائون، اکين سان جيكي ڏٺو هوندائون، كنن سان جيكي ٻڌ

  “.هوندائون، اهو سڀ سندن اڳيان عيان هوندو

مٿيون مثال مون صرف ان كري ڏنو آهي ته اوهان صاحبن کي  

يقين ٿئي ته هي كائنات سڄو هك ڊرامو آهي ۽ انساني زندگي 

هن دنيا جي اسٹيج تي اداكار . اداكاري کان زياده اهميت نٿي رکي

در مجبور يا مختار انسان، پنهنجي هر هك قول ۽ فعل لا كيتري ق

آهي، ان کي بالائي طاق رکي فقط هيترو قبول كرڻو ئي پوي ٿو، ته 

هن دنيا جي اسٹيج تي ويچارو انسان محض هك ائكٹر جي حيثيت ۾ 

درحقيقت ڊرامو هك . پنهنجون حركات و سكنات كري رهيو آهي

فطري امر آهي ۽ ابتدائي آفرينش کان ئي وٺي انسان ۾ نقل كرڻ جو 

هو هميشه ٻين جي جسماني چرپر جو نقل كندو . ود آهيعنصر موج

اهوئي سبب آهي، جو ڊرامو كنهن به اثر کي ٻين تائين . رهي ٿو

. پهچائڻ ۽ جذبات کي اڀارڻ جو هك كارآمد ذريعو ثابت ٿيو آهي

ڊرامي جي ابتدا نقالي سان ٿي آهي ۽ نقالي هك انساني جبلت آهي، 

  .جا فطرتن سندس طبيعت ۾ سمايل آهي

اسين روزانو ڏسي رهيا آهيون ته ٻار جڎهن سمجهه ڀريو ٿئي ٿو،  

کائڻ پيئڻ، گهمڻ ڦرڻ، ڳالهائڻ، ٻولهائڻ، . تڎهن نقل كرڻ سکي ٿو

استاد . خواه ٻي حركات سكنات ۾ ٻين جو نقل كرڻ شروع كري ٿو

ارسطاطاليس جو قول آهي ته نقالي انساني جبلتن ۾ داخل آهي ۽ ان 

ر کان شروع ٿئي ٿي ۽ ان جي ارتقا جو انتهائي جي ابتدا ٻاراڻي عم

هرهك ننڍو پنهنجي . كمال عمل ڊرامو آهي، ۽ ڊرامو عين فطرت آهي

وڏي جي نقل كرڻ لا منتظر ۽ بيتاب آهي ۽ اها فطري بيچيني ئي، 



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 34 
 

هن فن لطيف يعني ڊرامي جي ابتدا آهي، جنهن کان ادبيات جو سلسلو 

رامي جو پيش خيمو آهي ۽ ڊرامو اهائي نقالي آهي جا ڊ. شروع ٿئي ٿو

  .ادب جي ابتدائي منزل آهي

ڊرامي جي فن جا كيترا پهلو آهن؟ كيترا بنيادي عناصر آهن؟  

ڊرامي جي شروعات كيئن ٿي؟ كٿي ان جنم ورتو، كٿي ڦليو ڦُليو، 

كٿي پايهء تكميل تي پهتو، اهو هك نهايت ئي طويل بحث آهي، 

قصد کان ٻاهر آهي، جيئن جنهن جو هتي مفصل ذكر كرڻ منهنجي م

۾ عرض كيو آهي ته ادب جي هرهك  “سنڌي ناول”مون پنهنجي مقالي 

پهلو، نثر خواه نظم جي ابتدا هميشه مذهب کان ٿي آهي، ساڳي طرح 

اول اول يونانين ۽ . ڊرامي جو آغاز به ساڳين حالتن هيٺ ٿيل ٿو ڏسجي

هو، اتي ڊرامي هندن، جن جي مذهبن ۾ اصنام پرستي جو رواج گهڻو 

جهڑي فن کي فطري سهولتون مهيا ٿي مليون ۽ هنن پنهنجي ديوتائن ۽ 

مگر چونك ڊرامو . ديوين جي قصن کي ڊرامائي شكل ۾ پيش كيو

هك قوم جي زندگي جو عكس آهي ۽ ادب جي هك اعليٰ ترين شاخ 

آهي، تنهن كري ضروري هو ته وقت جي حالتن موافق ڊرامي جو 

، دراصل ڊرامو هرهك ملك ۽ وقت جي جدا جدا مقصد به بدلبو رهي

ماحول جي تقاضا آهر عوام جي اخلاق ۽ معاشري جي آئيني هجڻ جي 

ان سان گڎوگڎ عوام جي تفريح طبع جو پڻ ذريعو . حيثيت رکي ٿو

درحقيقت ڊرامي جو اصل مقصد صرف تفريح نه آهي، مگر قوم . آهي

. انجام ڏيئي سگهي ٿولا تبليغ ۽ تلقين جا فرائض پڻ افضل نموني ۾ 

مگر جهڑي طرح اسان پنهنجي ناول نويسي واري مقالي ۾ اشارو 

كيو آهي ته غير مهذب يا فاحش ناولن مان بجا اصلاح جي بڇڑائي 

ساڳي طرح ڊرامي نويسي جي اهم جوابداري به جيكڎهن . وڌي ٿي

كن نااهل ماڻهن جي سپرد كئي ويئي ته فائدي جي بجا ضرور 

ان ٿيندو ۽ عوام جي مذاق ۽ اخلاق خراب ٿيندا، تنهن كري ادب نقص
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جي كشتي بانن جو فرض آهي ته بلكل سختي سان ڏسن ته ڊرامي 

مان سچو پچو مقصد حاصل ٿئي ٿو يا نه، ۽ كوشش وٺي انهن ۾ 

مناسب تبديلي آڻين، جيئن عوام جا اخلاق نه بگڑن، جهڑي طرح 

ناٹك ڏيکاري قوم جي نونهالن اڄكلهه سئنيمائن اندر صرف عشقيه 

جي ستياناس كئي وڃي ٿي، جنهن به کيل کي جانچي ڏسبو ته ضرور 

عشق ته وري . كانه كا ڇوري هوندي ۽ پٺيانس ٹولا عاشقن جا هوندا

اهڑو سستو هوندو جو يا كنهن تالاب جي كناري تي گهاگهر ڀريندي 

ينهن اکيون اٹكي وينديون يا كنهن ٹرين ۾ بئگ بدلجي وڃڻ سان ن

جي ناؤڪ چُڀي ويندن يا كنهن بس ۾ كلهو كلهي سان لڳڻ شرط 

چت چورائجي ويندو يا كنهن جهنگل ۾ سير كندي طوفان ۾ دوپٹو 

اڏامي وڃي، كنهن عاشق بدنام جي كلهن ۾ پوندو ۽ حضرت عشق 

اچي حاضر ٿيندو يا كنهن اسكول يا كاليج ۾ عشق جو انڌ چڑهي 

و يا مندر ۾ مصيبت پوندي يا كو ويندو يا كنهن سئنيما جي سر ويند

موٹر جو ائكسيڈنٹ ٿيندو يا هوٹل جي كمري ۾ لنئون لڳندي يا 

مطلب ته اهڑا ڊراما ته سم قاتل . اسپتال ۾ آپريشن ٹيبل تي مٿو ويندو

  .کان گهٹ اثر كونه ٿا رکن

منهنجي ڌيان ۾ ڊرامي جا مکيه ڀاڱا صرف ٻه آهن جن کي  

جن جو ترجمو . كاميڈي چيو وڃي ٿو) 2(ٹرئيجڈي ) 1(انگريزي زبان ۾ 

سنڌي زبان ۾ ٹرئيجڈي اهو . عربي ۾ حزنيه ۽ طربيه ٿي سگهي ٿو

ڊرامي جو قسم آهي، جنهن جي ساري قصي جي پڇاڙي غم يا حزن ۾ 

. هن کي جيكر ٻين الفاظن ۾ غم انجام ڊرامو سڎجي. پوري ٿئي

اڙي كاميڈي اهو ڊرامي جو قسم آهي جنهن جي سڄي كهاڻي جي پڇ

ان کي جيكر ٻين لفظن ۾ خوش انجام . طرب يا خوشي ۾ ختم ٿئي

گهڻا ماڻهو اكثر خوش انجام ڊرامي ڏسڻ ۾ راضي . ڊرامو كوٺجي

هي دنيا اڳيئي ”هوندا آهن، جنهن لا هنن وٽ اهو دليل هوندو آهي ته 
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ويچارو سدائين پيو ڳڻتين ۾  رنج و محن سان ڀري پيئي آهي ۽ انسان

تفريح جو موقعو ملي، اهو به وڃي كنهن غم انجام ڳري، ويتر جو 

مگر . ڊرامي ۾ صرف كجي ته يقينن اها هك مصيبت ٿي پوندي

منهنجو رايو ته هي آهي ته رنج ۽ مصيبت جو ڊرامو ڏسندي، انسان 

ڳنڀير نظر اچي ٿو، اداكارن جي ڏک کي هو پنهنجو ڏک كري 

. ئي وڃي ٿوهنن کي روئندي ڏسي کانئس به کلڻ موكلا. سمجهي ٿو

هنن جي . هنن جي اعمالن ۾ هو پنهنجي جذبات جو عكس ڏسي ٿو

هو پاڻ کي انهن کان جدا . حياتي ۾ کيس پنهنجي زندگي نظر اچي ٿي

غم . ٿورن جي پكار هزارن جي پكار ٿيو پوي. كري نٿو سگهي

انجام ناٹك ڏسندي انسان جيكي ڳوڙها ڳاڙهي ٿو سي سندس اندر 

بيشك اهڑي اثر . کان صاف ۽ پاڪ كن ٿا جو ميل ڌوئي کيس غلاظتن

پيدا كرڻ لا ڊرامي جو مضمون نهايت اعليٰ هئڻ گهرجي ۽ ٻولي 

انجام پلاٽ، ڏسندڙ جي منهن تي ملال  غم. سپك ۽ سلوڻي هجي

ضروري آڻي ٿو، مگر اهو ملال نه آهي، پر هك تاثر آهي جو ماڻهو جي 

. و آهيچهري تي سندس كن اعليٰ خيالات ۾ محو هجڻ وقت ڏسب

 خوش انجام ناٹك ۾ بظاهر انسان کي سڀ كجھ پنهنجي مرضي

موجب ملي وڃي ٿو ۽ اداكار جيكو چاهين ٿا، اهو سڀ کين حاصل 

حياتي ۾ كيترائي واقعا . مگر حقيقت ان جي برعكس آهي. ٿئي ٿو

هن جون مرادون گھڻي ڀاڱي اڻپوريون . آدمي جي خلاف خواهش ٿين ٿا

دفعا انسان جو تير نشان تي پهچڻ کان اڳ ۾  كيترا. رهجي وڃن ٿيو

غم انجام . ئي كري پوي ٿو ۽ کنڈ بدران کيس لوڻ نصيب ٿئي ٿو

. “بندي جي من ۾ هكڑي، صاحب جي من ۾ ٻي”ناٹك ڏيکاري ٿو ته 

خوش انجام . انسان جي تقدير سندس تدبير کان وڌيك طاقت مند آهي

انهي دنيا ۾ سج اڀري . ناٹك ۾ هر طرف کان خوشي ئي خوشي آهي

. انهي دنيا ۾ دائما ڏينهن آهن. ٿو تنهن کي كارا ككر نٿا ڍكين
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جيكڎهن بعضي کڻي رات ٿئي به ٿي، ته اها سهائي رات آهي نه 

ر روشني ۽ خوشي آهي ۽ ڏک درد جو كو به نشان اتي سراس. اونداهي

غم انجام ناٹك ڏيکاري ٿو ته گل جي چوڌاري كنڈن جو . كونهي

شربت . سان گڎ دوزخ جا عذاب به آهن   بهشت جي بهاري. لوڙهو آهي

ائين هرگز سمجھڻ نه . جي پيالي ۾ زهر پڻ گڎيل ٿي سگھي ٿو

وس ۽ نااميد كري گھرجي، ته ڏک درد جو داستان، انسان کي محض ماي

موت ۾ ئي محبوب ) هيرو(ٿو، مگر غم انجام ناٹك ۾ مکيه اداكار 

  .جو مشاهدو ماڻي ٿو

  مرين تان ماڻئين، جانب جو جمال

هاڻي اسان کي اهو ڏسڻو آهي ته سنڌي ڊرامن جي ابتدا كڎهن   

كهڑا كهڑا ڊراما اسان جي . کان ٿي، كهڑين ٻولين جو مٿس اثر پيو

كهڑن كهڑن صاحبن هن ميدان ۾ قلم . ويا پياري زبان ۾ لکيا

  فرسائي كئي ۽ هن فن لطيف کي سنڌ اندر كهڑو مستقبل آهي؟

ع ۾ جڎهن انگريزن جي كوشش سان سنڌي زبان جي 1853سال  

سنڌي ناول خواهه ڊرامي جو نالو . ب ٺهي راس ٿي، ان وقت تائين_الف

ل بعد ۾ رفتي رفتي سنڌي اسكول ۽ انگريزي اسكو. به كونه هو

کليا، تڎهن اتي ننڍن ننڍن مكالمن لکڻ ۽ اسٹيج تي آڻڻ جو رواج پيو، 

هوڏانهن هندوستان . جن ۾ پاڻ خاص طرح هندو عنصر جو وڏو حصو هو

۾ اردو زبان زور وٺندي ٿي ويئي ۽ كي ناٹك كمپنيون پڻ وجود ۾ 

آيون، جن جي سعيي ۽ كوشش سان چند عشقيه ڊراما ڇپجي ظاهر ٿيا 

مثلاً راجا اندر، خدا دوست، خوبصورت بلا، . ويا ۽ اسيٹج تي آندا

هرشچندر، ليليٰ مجنون، شيرين فرهاد ۽ شكنتلا وغيره، اسان جي 

نالي جنهن  “جميله”پياري سنڌ جي وڇڑيل تخت گاهه كراچي ۾ هك 

نالي ٿئيٹريكل  “رازل”سڎيو ويندو هو ۽ ٻي  “جنبيلان”کي عام طور

كمپنين طرفان، نيپئر روڊ تي ٻه ٿئيٹر هائوس قائم ٿيا، مٿي ذكر 
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كيل کيل متواتر ڏيکاريا ويندا هئا ۽ سڄي سنڌ مان شوقين جوان 

بعد ۾ گجراتي كمپني پڻ ساڳئي روڊ تي . كهي اچي اهي ڏسندا هئا

جنم ورتو ۽ هك شاندار ٿئيٹر هائوس تعمير كرايو، چونك سنڌي 

ردو زبان سان گھڻي قدر مانوس هوندا آهن، لهاذا انهن ۾ پڻ ماڻهو ا

انهن . فني رشك جاڳيو ۽ چند سنڌي اديبن ڊراما لکڻ شروع كيا

ڊرامي نويسن ۾ جيتوڻك وڏو حصو هندو صاحبن جو هو، تاهم اسان 

سنڌي زبان مسلمانن کي فخر آهي جو پهريون شخص جنهن هن راهه ۾ 

سنڌ جو ماياناز، مشهور ۽ لاثاني  مضبوط قدم رکيو، اهو هو اسان جي

مرحوم مرزا صاحب . اديب مرحوم مرزا قليچ بيگ صاحب حيدرآبادي

هن فن تي طبع آزمائي كرڻ لا اول حجاب جو پردو چاڪ كري ٻين 

پهريون ناٹك جو مرزا صاحب مرحوم . سيکڑاٹن لا راهه کولي وڌي

ع ۾ وري 1885ان بعد  “ليليٰ مجنون”۾ لکيو اهو هو    ع1880سال 

خورشيد نالي هك ڊرامو لکيائين جو كنهن گجراتي ناٹك جو ترجمو 

ان بعد كيترن هندو سڄڻن جن جي ادبي خدمات جو اعتراف نه . هو

كرڻ هك وڏو گناهه ٿيندو، هيٺئين طرح ڌڙا ڌڙ ڊراما لکڻ شروع 

  .كري ڏنا

نالي  “راجا هرشچندر”ع ۾ ديوان كوڙي مل چندن مل 1888   )1( 

  .يو جو هك سنسكرت ڊرامي جو ترجمو هوهك ڊرامو لک

نالي هك  “نل دمينتي”جلد ئي ماسٹر جيٺانند ساكن ڀريا    )2( 

  .ڊرامو تيار كيو، جو كنهن هندي ڊرامي جو ترجمو هو

 “دروپدي”مسٹر لوڪ سنگهه ۽ ليلا رام سنگھ هك ڊرامو    )3( 

  .نالي سان لکيو

ساڳئي مسٹر ليلا رام سنگھ ٻه ٻيا ناٹك لکيا جن جا نالا    )4( 

  .هئا “سورجن راڌا”۽  “موهن تاركا”
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ع کان وٺي ڊرامي نويسي شروع ٿي، 1885ياد رکڻ گھرجي ته  

جلد . ع تائين لکيل ڊرامن مان كوبه اسٹيج تي كونه آندو ويو1894مگر 

. ۾ ڊي ع1894مثلاً سال . ئي سنڌ ۾ ڊرئميٹك سوسائٹيون قائم ٿيون

  ع1913جي كاليج اميچوئرس ڊرئميٹك سوسائٹي برپا ٿي، جنهن سال 

اهي . تائين چڱو كم كيو ۽ جيكي به سنڌي زبان ۾ ناٹك شايع ٿيا

ع ۾ وري به مرزا صاحب 1896سال . كاميابي سان اسٹيج تي آندا ويا

جو اصل كاليداس جي .نالي سان لکيو “شكنتلا”مرحوم هك ڊرامو 

حيدرآباد ”ان بعد حيدرآباد سنڌ ۾ به هك . ترجمو هوهندي ڊرامي جو 

هن سوسائٹي جي سهاري . قائم ٿي “اميچوئرس ڊرئميٹك سوسائٹي

جن مان چند . هيٺ كي ناٹك مسٹر نانكرام ڌرمداس لکي پيش كيا

پريم ڀڳتي ) 4(پتي شيوا ) 3(نيك انجام ) 2(فريبي فتنه ) 1: (هي آهن

ان کان علاوه . فظ بلفظ ترجمو هوجو ل “بلو منگل”جو هك هندي ناٹك 

نصرپور ”حيدرآباد ۾ هك ٻي به ناٹك منڈلي قائم ٿي، جنهن جو نالو هو

هن كمپني به كيترائي  “پرديسي سارسوت برهمڻ ڊرئميٹك سوسائٹي

پريمي ) 2(دورنگي دنيا ) 1: (ناٹك شايع كرايا، جن مان چند هي آهن

  .كشور موهني وغيره) 5(كلجڳ جا كلور ) 4(بيوفا قاتل ) 3(پتنگ 

ع ۾ وري لاڙكاڻي ۾ ڊرامي جو شوق جاڳيو ۽ 1907سال  

جنهن جو مکيه . قائم ٿي “چانڈكا اميچوئرس ڊرئميٹك سوسائٹي”

هن كمپني موهن تاركا، . كاركن مسٹر كشنچند بيوس هو

سال . هرشچندر، شكنتلا ۽ چندرا ولي کيل اسٹيج تي آڻي ڏيکاريا

شكارپور ۾  “س ڊرئميٹك سوسائٹيڌرم اپكار اميچوئر”ع ۾ 1917

ٻه کيل  “چندر”۽  “مهجور”جنهن ۾ مسٹر چانڈومل کتري . قائم ٿي

  .لکيا

ر ؤمٿي ذكر كيل زمانو سنڌي ناٹك نويسي جو پهريون د 

چئجي ته بجا آهي، جنهن ۾ تقدير کي تدبير تي غالب ڏيکاريو ويندو هو 
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هن بعد سنڌي . هو ۽ انسان کي حقير، ناتوان ۽ عاجز تعبير كيو ويندو

ر ۾ اوهان صاحبن ڏٺو ته ؤر شروع ٿيو، پهرئين دؤڊرامي جو ٻيو د

سڀئي سنڌي ڊراما، اردو يا هندي ڊرامن تان ترجمو كيا ٿي ويا، مگر 

ر ۾ وري جن صاحبن انگريزي زبان ۽ ٻين ٻولين تان ڊراما ؤٻئي د

ترجمو كرڻ جي شروعات كئي، هنن ترجمن جو آغاز پڻ مرزا قليچ 

ر ۾ انسان تقدير تي ڀاڙي ويهي ٿو ۽ ؤمرحوم کان ٿيو، پهرئين دبيگ 

ر ۾ نظريو بلكل ؤان کي هر شيِ آ غالب سمجھي ٿو، مگر ٻئي د

بدليل نظر اچي ٿو، جتي انسان سعيي كوشش ۽ تدبير سان پنهنجي 

تقدير ٺاهي سگھي ٿو، ۽ عليٰ لاعلان چئي ڏئي ٿو ته قسمت انسان جي 

ڎهن سندس فعل نيك آهي ته سندس قسمت جيك. فعلن جو نتيجو آهي

ر ۾ ڊرامن ۾ ان كري داخل ٿيو جو ؤاهو نظريو هن د. به چڱي آهي

اُهي سڀ هك . اكثر ڊراما جيكي انگريزي زبان مان ترجمو كيا ويا

عظيم المرتبت انگريزي ڊرامي نويس شيكسپيئر جي ناٹكن جو 

 جن حضرات. ترجمو هئا، جن جو تاڃي پيٹو اهوئي نظريو آهي

شيكپيٹر جي ڊرامن جا ترجما كيا آهن، انهن مان مرزا صاحب مرحوم 

  :صاحب موصوف هيٺيان ڊراما ترجمو كيا. خصوصيت سان قابل آهي

  .جي نالي سان “شاهه ايليا”كنگ ليئر  )1( 

  .جي نالي سان “حسنا دلدار”مرچنٹ آف وينس  )2( 

  .جي نالي سان “شمشاد مرجانه”سمبيلائين  )3( 

  .جي نالي سان “گلزار ۽ گلنار”ٹوجنٹلمين آف ويرونا  )4( 

  .جي نالي سان “شهزادو بهرام”هئمليٹ  )5( 

ازانسوا مرزا صاحب مرحوم لارڊلٹن جي مشهور ناول   

نالي ڊرامي جي صورت ۾  “فيروز”جو ترجمو  “مارننگ ائنڈ نائٹ”

جو ترجمو پڻ  “خوبصورت بلا”صاحب موصوف هك اردو ناٹك . كيو

مرزا صاحب جي گھڻن ناٹكن ۾ . جي نالي سان كيو “بدي نيكي”
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۾ نثر جيكواستعمال كيل  “نيكي بدي”يا  “خورشيد”مثال طور 

آهي، تنهن ۾ تك بندي وارو قديمي طريقو جنهن کي جيكر شاعر اڻو 

  .اختيار كيل آهي. نثر چئجي

مرزا صاحب مرحوم جي خدمت کان پو جن به ٻين صاحبن  

ڊرامي تي طبع آزمائي كئي، انهن جومختصر ذكر كرڻ نهايت 

مسٹر ڄيٺمل پرسرام گلراجاڻي شيكسپيئر جي . ضروري آهي

مسٹر ڀاڳچند آڏواڻي شيكسپيئر . هئمليٹ جوسنڌي ۾ ترجمو كيو

نڌي اديب مسٹر مشهور س. نالي ڊرامي جو ترجمو كيو “اَٿيلو”جي 

جو  “كنگ جان”ڀيرومل مهرچند آڏواڻي وري شيكپيئر جي ڊرامي 

انهن کان سوا . رکيائين “حرص جو شكار”ترجمو كيو، جنهن جو نالو 

  :هيٺين صاحبن سندن نالن سامهون ڄاڻايل ڊراما لکيا

مسٹر آسانند مامتورا ٹئگور جي ڊرامي پوسٹ آفيس جو  )1( 

  .سان كيو جي نالي “ڊاڪ گھر”ترجمو

هك ٹئگور جي ناٹك . مسٹر تيرٿ وسنت ٻه ڊراما لکيا )2( 

”جو  “قلو پطرا”جو ترجمو ٻيو شيكپيئر جي ڊرامي  “چتروالي

  .جي نالي سان لکيو “ملك”ترجمو

مسٹر شيوا سنگھ هريسنگھ اجواڻي هك مشهور ناٹك  )3( 

نالي سان  “كنشٹ”جو ترجمو  “پزئرو”شيريدان جي ڊرامي . نويس

  .كيو

نالي سان  “پرتاب سنگھ”مسٹر تيجومل شاهاڻي، هك ڊرامو  )4( 

  .لکيو

سنڌ جي مشهور معروف اديب مسٹر لالچند امر ڏني مل  )5( 

ڀارت ”ع ۾ 1919ٻيو    “نقد ڌرم”ع ۾ هك ڊرامو 1911جڳتياڻي سن 

  .نالي سان لکيا “ڄاوا اٿ اٿي جاڳ
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وسند ”ع ۾ هك ناٹك 1927مسٹر موٹومل گدواڻي سن  )6( 

  .شايع كيو “لكشمي

۽  “كمار اجيت سنگھ”مسٹر ليکراج عزيز پڻ ٻه ناٹك هك  )7( 

  .لکيا “غريبان مار”ٻيو 

وري هك خوبصورت بلا، ٻيو  “بيوس”مسٹر كشنچند  )8( 

سورداس، ٹيون هرشچندر، چوٿون پرت پوڄارڻ، پنجون هارجيت وغيره 

  .نالن سان ڊراما لکيا

نالي  “نول لكشمي”مسٹر هرومل پريمچند پڻ هك ڊرامو  )9( 

  .شايع كرايو

  .ر هتي ختم سمجھڻ گھرجيؤسنڌي ڊرامي نويسي جو ٻيو د 

ظيم الشان شاعر ع ۾ جڎهن بنگلاديش جي هك ع1923سال  

رابندر ناٿ ٹئگور جا ڊراما دلچسپي سان پڑهيا ۽ ترجما كيا ويندا هئا، 

هن . جو بنياد پيو “لٹرري ڊرئميٹك كلب”تڎهن حيدرآباد سنڌ ۾ هك 

كلب جو اصول اهو هو ته جنهن صورت ۾ ڊرامو زندگي جو هوبهو 

هك آئينو آهي، تنهن صورت ۾ ڇو نه هك ناٹك، جو سنڌي زبان ۾ 

لکيو وڃي، سو زماني جي حالات، وقت جي واقعات ۽ مسائل تي لکڻ 

۾ اچي ۽ ان ۾ معاشرتي يا سماجي كمزورين کي ننديو وڃي ۽ انهن 

هاڻي مٿئين اصول جي مدنظر ! جي دور كرڻ جي كوشش وٺڻ ۾ اچي

هن كلب جي هك شاخ كراچي ۾ کلي ۽ . ڊراما لکجڻ شروع ٿيا

  :انهن جا نالا هي آهن. لکي پيش كياخانچند درياڻي جيكي چند ڊراما 

  .جو ترجمو هو “پلر آف دي سوسائٹي”جو  “ملك جا مدبر” )1( 

  .تان ورتل هو“ ميٹرلنك”جو  “ديش صدقي” )2( 

  .جو ترجمو هو “ساروز آف دي سيٹن”، “انسان كي شيطان” )3( 

ان کان سوا . تان ترجمو كيل هو “اسٹيلن”جو  “غلط فهمي” )4( 

زماني جي لهر ۽ ”، “زمينداري ظلم”، “رتنا”ٻيا به چند ننڍا ڊراما مثلاً 
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مٿي اوهان سڀ هندو صاحبن جا . پڻ لکي شايع كيائين “بک جو شكار

نالا ٻڌندا ٿا اچو، جنهن كري اوهان کي ضرور افسوس ٿيو هوندو ته 

ه مسلمان ڊرامي نويس ٻڌڻ مرزا قليچ بيگ مرحوم کانپو وري كو ب

مگر اوهان جو اهو ڏک خوشي ۾ مٹجي ويندو، . ۾ ئي كونه آيو آهي

  .جڎهن اوهان کي هاڻ چند مسلم هستين جا اسماء گرامي به ٻڌڻ ۾ ايندا

مسٹر احمد چاڳلا نالي كراچي جي هك ادبي خدمتگار، حيدرآباد  

تان ترجمو نالي ناٹك تُركي زبان  “خوني”ٹئگور كلب وارن کي هك 

ان کان علاه هينري ابسن جي كن ڊرامن جا ترجما، . كري پيش كيو

هن بعد . نالي پڻ لکي پيش كيائين “ڀوت”۽  “ديس جو دشمن”مثلاً 

اسان جي محترم آغا عبدالنبي كليكٹر جي ڀا مرحوم آغا غلام نبي 

شايع كيو،  “دنيا دورنگي عرف عشق نيرنگي”خان پڻ هك ڊرامو بنام 

پڑهڻ سان نهايت گھڻو درد ۽ انتهائي درجي جي خوشي به جنهن جي 

ان کان پو اسان جي بلند پايي . هك وقت محسوس كئي وڃي ٿي

اديب مسٹر عثمان علي انصاري جو نالو پڑهڻ سان پڑهندڙ حضرات ۾ 

صاحب موصوف پڻ شيكپيئر جي چند . خوشي جي لهر ڊوڙندي

نڌي ادب جي جيكا ناٹكن جا بهترين سنڌي ۾ ترجما كرڻ سان، س

خدمت كئي آهي، ان کي سنڌي ادب جا گھڻگھرا كڎهن به وساري نٿا 

بيشك ادبي  “گمراهه دوست”۽  “جرم وفا”سندس ٻه ڊراما . سگھن

سمبلائين ۽ ”شاهكار آهن، جي صاحب موصوف شيكسپيئر جي 

هن بعد وري به اسان جي . تان ترجما كيا آهن “ٹوجينٹلمين آف ويرونا

هندو ڀائرن جي خدمتن جو ذكر ايندو جن جي اڻٿك كوششن هميشه 

مسٹر لالچند امر . كجھ نه كجھ سنڌي ادب ۾ اضافو كندي رهي هئي

  :ڏنو مل صاحب هيٺيان ڊراما لکيا

كنگس ) 4(سهڻي ميهار ) 3(سسئي پنهون ) 2(عمر مارئي ) 1( 

۽ ٻيا هك ائكٹ وارا ناٹك لکيائين جن مان چند هي وائين جو ترجمو 
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عملدار ) 5(بسنتي ديوي ) 4(گانڌي ) 3(وچن ) 2(لک ڏيڍ کي لت ) 1: (آهن

ڊاكٹر ليلا رام . سيڻ كي ويڻ وغيره وغيره) 6(كي رعيت آزار 

 جي نالي سان ڊرامائي  “هك رات”جي آکاڻي  “ليلا چنيسر”ڦيرواڻي

جو  “مومل راڻي”م پنجواڻي وري مسٹر را. صورت ۾ آڻي پيش كئي

پروفيسر منگهارام اُڌارام ملكاڻي پڻ هيٺيان . قصو ڊرامي ۾ آندو

) 4(کن جي خطا، ) 3(ايكتا جو آلاپ، ) 2(قسمت، ) 1: (چار ڊراما تيار كيا

  .اناركلي

يكبار وري به هندو ڊرامي نويسن جي وقفي کان پو چند مسلم  

انهن صاحبن مان هك . ي ٿواديبن جي لکيل ناٹكن جو ذكر كج

مسٹر محمد عثمان ڏيپلائي آهي، جنهن صاحب سنڌي ادب جي ميدان 

تاريخ . جي هر هك گوشي ۾ پنهنجو قلمي مركب خوب ڊوڙايو آهي

 افسانا، ناول، مذهب، فن ڊراما، شعر، سياست، مطلب ته اخبار نويسي

 هن صاحب كيترائي ننڍڙا انقلابي. تائين به وڃي كمال كيو اٿس

نورجھان جو پٹ، سجائي موڙي، : ڊراما لکيا آهن، جن جا نالا آهن

  .كانگريسي ڄار، شاهدي ۽ نجومي وغيره

پڇاڙي ۾ بندي جو نالو به سنڌي ڊرامي نويسن جي صف ۾  

  .شمار كيو وڃي ٿو

ع ۾ تعليم بالغان 1939جو مون  “بدنصيب ٿري”منهنجو ڊرامو  

جي تبليغ كرڻ جي خيال کان جوڙيو هو سو كافي مقبول عام ٿي 

جن صاحبن جي مطالعي هيٺ آيو هوندو، اهي ئي ان جو . چكو آهي

ڊزن ”نه فقط ايترو، مگر منهنجو هك ٻيو كتاب . قدر كري سگھندا

جي نالي سان پڻ كافي شهرت حاصل كري چكو آهي، ان ۾  “ڊايالاگ

يكي ٻارهن ڊايالاگ درج كيل آهن انهن مان هرهك پنهنجي جا تي ج

پڻ پڑهڻ  “حسن پروين”علاوه ازين منهنجو ٹيون كتاب . پسنديده آهي

  :هن ۾ جملي ٹي ننڍا مگر مكمل ڊراما آهن. سان تعلق رکي ٿو
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ميوه مشقت، ازانسوا ) 3(قول جي سچائي، ) 2(حسن پروين، ) 1( 

نالي سان  “ولي عهد جي چونڈ”وارو ڊرامو تازو هك ننڍڙو هك ائكٹ 

لکي ٹريننگ كاليج فارمين حيدرآباد سنڌ جي گذريل سالانه نمبر ۾ 

  .هو پڻ عوام کي كافي پسند پيو آهي. شايع كرايو اٿم

ر تائين صرف كن چند اديبن جا ڊراما ؤع کان وٺي هن د1954 

ه ٻين كن ازانسوا سماهي مهراڻ ۽ نئين زندگي خواه. شايع ٿيا آهن

رسالن ۾ كي انگريزي ۽ اردو تان ترجمو ٿيل ڊراما پڻ ڇپجي چكا 

  .آهن

جدا جدا كاليجن ۽ اسكولن ۾ ۽ كن ثقافتي ۽ ادبي ميڑن ۾ به  

اهي يا ته اڳ ۾ ئي لکيل . بعض اوقات ڊراما اسٹيج تي آندا وڃن ٿا

يا وري موقعي جي مناسبت سان كنهن اديب کان اهڑو . هوندا آهن

  .ايو ويندو آهيڊرامو لک

ريڈيائي ”ادبي حلقن ۾ سنڌي ڊرامي جي قلت واري احساس کي  

اسان وٽ ڊرامي نويسي جو . به كنهن حد تائين دور كيو آهي “ڊرامي

هن وقت . هو هك نئون قسم آهي، جو ريڈيو تان نشر كيو وڃي ٿو

تائين جيكي به وڌيك ڊراما لکيا ويا آهن، تن جي مختصر فهرست 

  .هيٺ درج كجي ٿي

                                         

  ترجما                                           

   
  مترجم الاهي بخش بلوچ             )ٹئگور(           ٹپال گھر  .1

  مترجم مصطفيٰ قريشي   )ريڈيائي ناٹك( موسم ۽ محنت  .2

    مترجم ممتاز مرزا  ) ريڈيائي ناٹك(       سورج مکي . 3

  مترجم غلام نبي ميمڻ      ) زان پال سارتر(   معزز طوائف .4

 ) سردار گربخش سنگھ(          گوگڑااي كپهه جا  .5

  محمد خان جمالي: مترجم           
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  محمد اسماعيل عرساڻي                                   دلكشا. 7
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  ملكاڻي. يو. ايم                          ضعيف انسان. 10

  ممتاز مرزا                               آخري رات. 11
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سوا ڊرامن جا نالا ٻڌي ؤ اوهان صاحبن سنڌي زبان جي تقريبن سـ 

في الحال ته نهايت خوش هوندا ته شكرانا خدا جا، اسان جي سنڌي زبان 
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مگر اوهان کي اهو معلوم كري . به ڊرامن جو كافي ذخيرو رکي ٿي

افسوس ٿيندو ته انهن ڊرامن جي حياتي فقط هك حباب واري  بلكل

انهن ڊرامن مان صرف كي آڱرين تي ڳڻڻ جيترا باقي . حياتي هئي

وڃي رهيا آهن، جي اڃا ساهه کڻن پيا، ورنه ٻيا سڀ پنهنجي فطرت موت 

هن کان گھڻو اڳ مري چكا آهن ۽ پهرين ئي ايڈيشن ڇپجڻ بعد وري 

وڏو كارڻ هي هو ته انهن ڊرامن مان ان جو . كنڌ كو نه کنيائون

اكثر كري سڀئي ٻين . طبعزاد ڊراما بلكل ٿورا يا قطعي كونه هئا

جن ۾ تهذيب، رسم . ملكن جي ٻولين تان حرف بحرف ترجما ٿيل هئا

تنهن كري سنڌين جي دل بستگي جو باعث . ۽ رواج پڻ ڌارين هئي

  .هرگز كين بڻيا

مي نويسن جي ناٹكن ۾ مذهبي ٻيو هي سبب به هو ته هندو ڊرا 

عصبيت جو هجڻ ۽ هندو رسم ۽ رواج جو ذكر اذكار مسلمانن جي 

  .دلچسپي لا قطعن سامان مهيا كري نه سگھيو

ٹيون سبب جو نظر اچي ٿو سو شايد هو ته سنڌ ملك جون اهي  

_ مارئي، سهڻي_ پنهون، عمر_راڻو، سسئي_ قديم آکاڻيون مثلاً مومل

چنيسر وغيره جن کي سنڌ جي شاعرن ۽ _ ون ۽ دودومجن_ ميهار، ليلا

اديبن پنهنجي قصن، كهاڻين، شعرن، ٹيهه اکرين، ٹيهه راتين، ڏوهيڑن 

جو اهي . بيتن ۾ لکي لکي پڑهندڙن جو اهڑو ته نك ۾ دم كيو آهي

اوهان صاحبن شايد اهو . قصا وري ٻڌڻ لا هو هرگز تيار كين آهن

ي حاكم پنهنجا ايلچي دنيا مشهور قصو ٻڌو هجي ته كنهن ملك ج

جي هر ملك ۾ پکيڑي ڇڎيا ته هو مختلف ملك گھمي اچي، کيس انهن 

اهي ايلچي قسمت سان اسان جي سنڌ . ملكن جو حال احوال ٻڌائين

تڎهن . سونهاري ۾ پڻ اچي پهتا ۽ سير وسياحت كري جڎهن واپس ويا

پنهنجي حاكم کي سڀني ملكن جي حالات جو جيكو جائزو ورتو 

ائون، ان کان مطلع كيائون، جڎهن سنڌ ملك جو وارو آيو، تڎهن هئ
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سنڌ ملك ۾ مكمل امن وامان ۽ سک ! عرض كيائون ته حضورانور

كنهن کي به دنيا جو كوبه . ملك نهايت سائو ستابو آهي. سلامتي آهي

فقط هك ماجرا جا اسان کي ڏسڻ ۾ آئي، اها    .فكر دامنگير كونه آهي

چيو ٿي ويو ته گھڻو وقت اڳي كي چار  هي هئي ته سنڌ ملك ۾

جن مان چون ٿا ته هك ويچاري رلي مئي، ٻي . عورتون ٿي گذريون آهن

مگر اڃا سوڌو انهن لا . ٻڎي مئي، ٹي رڙي مئي، ۽ چوٿين سڑي مئي

روڄ پٹكو لڳو پيو آهي ۽ سنڌ جا سڀئي شاعر ۽ اديب فقط انهن جي 

سسئي، ”رتن جا نالا هئا انهن چئن عو. ئي مرثيه خواني ۾ محو آهن،

  “.سهڻي، مارئي ۽ مومل

درحقيقت مٿيون لطيفو صرف ان كري بيان كيو ويو آهي ته  

ر ؤاسان جا شاعر ۽ اديب هاڻي جيكو كو نئون ادبي ورق ورائين ۽ د

حاضر جي ضرورتن جي عين مطابق پنهنجا اشعار، ناول يا ڊراما لکن، 

شيكسپيئر جي هيروئنن ورنه سنڌي قصن جون اهي چار سورميون جي 

کان هزار درجه بلند مرتبه آهن، سي هرطرح عزت سان ياد كرڻ جي لائق 

  .آهن

هك ٹيون نقص جو پڻ سنڌي ڊرامن ۾ ڏسجي ٿو، سو اهو آهي  

ته انهن جي ٻولي تك بندي تي لکيل آهي، جا گويا شاعرانه نثر آهي ۽ 

. ني آهيانكري پڻ انهن ڊرامن گھڻي جاذبيت ڇڎي ڏ. غير فطري آهي

جيكڎهن كوبه اديب دنيا مان رحلت كري وڃي ٿو ته سندس پٺيان نه 

هن جي اولاد ۾ صلاحيت آهي جو پنهنجي وڏي جي محنت زنده رکندو 

۽ نه وري كي . اچي ۽ وقت جي تقاضا آهر انهن کي ڇپائيندو رهي

اسٹيٹ جي طرفان اهڑا ادارا آهن، جن کي هن ادبي خزاني جي محفوظ 

، تنهن كري كهڑي عجب جي ڳالهه آهي جو هي كرڻ جي اون هجي

  !فن لطيف روز بروز ترقي جي بجا تنزل ڏي تكڑو رڙهندو رهي
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جن به ادبي صنفن جي ترقي جو ذكر هن كتاب ۾ كيو ويو  

آهي، تن سڀني مان ڊرامي جي صنف پوئتي پيل آهي، ان جا كهڑا 

سنڌي . ااسباب ٿي سگھن ٿا، تنهن جو ذكر اڳ ۾ ئي كري چكو آهي

. ڊرامن کي جيارڻ ۽ مقبول بنائڻ لا گھڻي جدوجهد جي ضرورت آهي

اسان کي . انفرادي كوششيون ان سلسلي ۾ شايد بر صواب ٿي نه سگھن

   .ان باري ۾ اجتماعي ۽ قومي سطع تي عملي پروگرام بنائڻ گھرجي

********  
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  سنڌي افسانو_ 3

   
ان جي . پيداوار آهيمختصر افسانو اسان جي پنهنجي زماني جي  

بناوت تي نظر كنداسون ته معلوم ٿيندو ته اختصار ان جي سڀ کان 

چون ٿا ته يورپ ۾ جڎهن ارڙهين صدي . زيادهه نمايان خصوصيت آهي

ر جو آغاز ٿيو، تڎهن عام انساني زندگي تمام مصروف ؤبعد مشيني د

ولن ر ۾ طويل ناؤبنجي ويئي ۽ ان هماهمي ۽ عديم الفرصتي جي د

ر ۾ رواج هو اها ؤپڑهڻ جي فرصت كانه ٿي ملي سگھي، جن جو ان د

جنهن نثري ادب ۾ هن مختصر صنف کي جنم ڏنو ۽ . ضرورت ئي هئي

چنانچه افسانو جنهن جنهن . ادبي صفحن ۾ مستقل طرح سان مروج ٿي

زماني جي چيز آهي، ان زماني جي سموري مزاج جي خصوصيت ان ۾ 

ته ان . ته افساني ۾ فن جي نزاكت به آهيسمايل آهي، ڏسڻ ۾ ايندو 

تفصيل کان زياده منجهس تصور . سان گڎ مختصر ۽ دلچسپ آهي

افسانو، پڑهندڙ جي جذبات تي انتهائي تيزي سان اثر اندار . آفريني آهي

هك . ازانسوا هن جي تخيل کي عمل جو موقعو ڏئي ٿو. ٿئي ٿو

نه آهي، تنهن لا  مصروف انسان جنهن کي پڑهڻ لا گھڻو وقت ميسر

گويا افساني اڄ جي انسانن جون ادبي . هك عمدي ذهني غذا آهي

اهوئي سبب آهي جو افسانو . گھرجون ۽ تقاضائون پوريون كيون آهن

ان كري عوام جي . اڄ جي سڀني اصناف ادب ۾ گهڻو مقبول آهي

  .سڀني طبقن ۾ گھڻي شوق سان پڑهيو وڃي ٿو

ان کي ئي نشست ۾ پڑهي  افسانو ان كري لکيو وڃي ٿو ته 

اهوئي سبب آهي، جو بعض نقادن فني تشريح ۾ . پورو كري سگھجي

ايڈ . ان اختصار واري خصوصيت کي ٻين سڀني کان مقدم رکيو آهي

آمريكن افساني نگار، جنهن جي هٿان ابتدا ۾ افساني کي ؤ گرايلن پـ

ن گھڻي تقويت پهتي، تنهن به هن فن جي تعريف كجھ اهڑي انداز سا
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هو چوي . كئي آهي، جا تمام ٿورن الفاظن ۾ سادي سودي فهم ۾ آهي

نثر جي اها كهاڻي، جيكا پڑهندڙهك ئي نشست ۾، اڌ كلاڪ “ٿو ته 

يا زياده هك يا ٻن كلاكن اندر پڑهي پورو كري سگھي ته ان کي 

اهو اختصار يا مختصر هجڻ افساني جي سڀ . افسانو سمجھڻ گھرجي

سوا پلاٽ، كردار ۽ واقعات کان سوا  ازان. کان وڏي سڃاڻپ آهي

هتي آ مختصر طرح سان . افساني جا ٻيا به كيترائي جزوي پهلو آهن

  .افساني جي فني خصوصيتن جو ذكر كريان ٿو

انساني زندگي بيشمار واقعات ۽ گوناگون تجربات جي حامل  

ليكن افساني نگار ان مان هك واقعي يا كنهن هك كردار کي . آهي

هو كنهن هك . كري پنهنجي افساني جو اساس قرار ڏئي ٿو انتخاب

تحريك کان متاثر ٿي قلم کڻي ٿو ۽ ان جو ڀرپور تاثر پڑهندڙن تائين 

هن جي ذهن ۾ واقعات جو ذخيرو . پهچائڻ لا كوشش كري ٿو

. ليكن ان مان هو رڳو ان واقعي جو انتخاب كري ٿو. محفوظ رهي ٿو

چنانچه افساني . ئون تعلق ٿئي ٿوجنهن جو سندس تحريك سان سڌو سن

لکڻ وقت افساني نگار جي ذهن ۾ صرف هك منزل هك خيال ۽ هك 

نقطئه نظر هوندو آهي، جنهن کي هو پهرئين جملي کان وٺي آخر تائين 

قائم رکڻ جي كوشش كري ٿو، ڇو ته مقصد ۽ منزل جي كثرت هجڻ 

سبب افساني جي وحدت کي صدمو رسي ٿو، جنهن كري هك منزل ۽ 

هك تحريك کان وڌيك ان ۾ مطلب كڍڻ نه گهرجي ته افساني ۾ 

حقيقت ۾ مکيه يا اهم . صرف هك واقعي جي عكاسي ٿي سگهي ٿي

۽ ٻيا ننڍا ننڍا واقعا يا حادثا به . واقعو صرف هكڑو ئي هوندو آهي

افساني ۾ ٿيندا آهن ليكن اهي سڀ ان مکيه واقعي جون كڑيون 

يون آهن ۽ افساني جي تكميل ۾ هونديون آهن، جي ان کي اجاگر كند

انهن ننڍڙن واقعن ۾ به زندگي جي مختلف پهلوئن . مدد كنديون آهن

ليكن مختصر افساني ۾ بيكار . جي تصوير كشي كئي ويندي آهي
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بحث مباحثا، بيسود نظرين جو پرچار يا فضول واقعن جو ذكر كونه 

  .هوندو آهي، تنهن كري ئي اهو مختصر ٿئي ٿو

حاد زمان، اتحاد مكان ۽ اتحاد عمل به موجود هوندو افساني ۾ ات 

آهي، جا خصوصيت افسانوي ادب جي ٻين صنفن ۾ پڻ لازمي طور 

اتحاد زمان جو مفهوم اهو آهي ته افساني جي واقعات ۽ . ٿيندي آهي

. وقت جو پاڻ ۾ مطابقت نه هوندو ته افساني ۾ تضاد پيدا ٿي پوي ٿو

يعني ته كردار جي مختلف افعالن  اتحاد عمل به افساني ۾ هوندو آهي

كردار جي فطرت ۾ جا به تبديلي . ۽ عملن ۾ مطابقت هوندي آهي

مگر هك . ايندي آهي، سا، واقعن جي اثر کان رفتي رفتي ٿيندي آهي

ئي وقت ۾ ساڳيو ئي كردار متضاد عادتن وارو نه هوندو آهي، ڇاكاڻ 

م ۽ همدرد ٿي نٿو جو كوبه انسان به يك وقت ايماندار ۽ بي ايمان، ظال

  .سگهي

كردارن جي خاص . افساني جا كردار به حقيقي انسان لڳن ٿا 

طرز عمل، جا افساني نگار منتخب كري ٿو، سا بلكل فطري نظر اچي 

ٿي ۽ پڑهندڙ کي يقين ٿي وڃي ٿو ته انهي ماحول ۾ جيئرا جاڳندا 

كردار صرف اهوئي كري سگهيا ٿي ۽ انهي فضا ۾ رڳو اهي ئي 

  .ا رونما ٿي سگهيا ٿيواقع

. كردارن وانگر مكالمن ۾ به حقيقت جو رنگ ڏسڻ ۾ اچي ٿو 

مكالما نه صرف موقعي ۽ مهل جي لحاظ کان مناسبت رکندا هوندا 

آهن، بلك كردارن جي شخصيت کي هك طرف اجاگر كندا آهن ته 

مخصوص طبع، عمر ۽ . قصي جي رفتار کي ٻئي طرف وڌائيندا آهن

كردار پنهنجي اصلي زندگي ۾ ڳالهائيندا ٻڌڻ ۾ صنف وارا جدا جدا 

  .ايندا آهن، جن جي زبان هر لحاظ کان فطري ٿيندي آهي

افساني جي عمل ۽ كردار نگاري ۾ هك توازن هوندو آهي، جا  

ان جا سڀئي جزا پاڻ ۾ ڳنڍيل ۽ ڳتيل ٿيندا . نهايت ضروري چيز آهي
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ري مقرر هنڌ آهن ۽ كهاڻي پنهنجي پوري سلسلي سان ختم ٿيڻ وا

  .ڏانهن آهستگي سان هلندي رهندي آهي

آغاز ۽ انجام ٻيئي افساني جا اهم جزا آهن، ليكن ان لا كوبه  

شرط مقرر كونه آهي، ڇاكاڻ جو كي افساني نگار افساني کي پلاٽ 

خاتمي کان ابتدا كرڻ ۾ خاتمي جو . جي خاتمي کان شروع كندا آهن

هنجي منزل مقصود کان سفر جو بلكل فكر نٿو رهي، ڇو ته افسانو پن

آغاز كري ٿو ۽ اهو افساني نگار جيكو وچ مان قصو کڻي ٿو، سو 

هن کي هر منزل . پوري اعتماد ۽ اختصار سان گڎ اڳتي وڌندو رهي ٿو

  .تي پنهنجي آخري منزل جو پورو پورو احساس رهي ٿو

افساني جي كن پهلوئن تي روشني وجهڻ بعد آ سنڌي افساني  

  .تي قلم کڻان ٿو، جو منهنجي مضمون جو اصل مقصد آهيجي تاريخ 

سنڌي ادب تي نظر وجهڻ سان سر دست كابه اهڑي حقيقت  

معلوم نٿي ٿي سگهي ته صحيح معنيٰ ۾ افساني جي ابتدا كڎهنکان 

ٿي، ليكن هن کان اڳ ۾ جيئن ته ٻين مقالن ۾ ذكر كري آيو آهيان، 

ڊرامي ۽ مضمون وغيره ته سنڌي زبان ۾ هر كنهن جديد صنف، ناول، 

جي ابتدا انگريزي جي دؤر کان ٿي آهي، تنهن كري هن صنف کي پڻ 

  .ساڳئي دؤر جي پيداوار سمجهڻ گهرجي

اڄ کان تقريباً هك صدي اڳ ۾ سنڌي نثر ۾ كهاڻين لکڻ جو  

را ڏياچ ۽ سورٺ، شهزادي ماڻكي جي ڳالهه، ڀنڀي زميندار . رواج پيو

ع ڌاري 1851۽ ٻيون كي كهاڻيون  جي ڳالهه، سڌاتورو ۽ كڌاتورو

انهن مان پويون ٻه كهاڻيون وڏي اهميت رکن ٿيون، . لکيون ويون

سنڌي . ڇاكاڻ جو هنن قصن جو پلاٽ اخلاق ۽ نيكي تي رکيل آهي

زبان ۾ شايد اهي پهريون ئي كهاڻيون آهن جن ۾ روزمره واري 

مقامي  زندگي جا واقعات ۽ حقيقي كردار پيش كيا ويا آهن ۽ منجهن

 “مختصر افسانو”ليكن انهن کي اسان باقاعدي . رنگ به سمايل آهي
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كونه چونداسون، ڇاكاڻ ته اهي افساني جي فني اصولن ۽ لوازمن کان 

جي هك اوائلي صورت  “سنڌي افساني”البت انهن کي . گهڻو دور آهن

سنڌي رسم الخط عام ٿيڻ بعد ٻيا به كيترائي . چئي سگهجي ٿو

مفيد ”ميران محمد شاهه جو . كهاڻين جا مجموعا شايع ٿيڻ لڳا

۽ ديوان كيولوام جا  “دلپسند قصا”مرزا قليچ بيگ جو  “الصبيان

  .ان سلسلي جون كڑيون آهن “سوکڑي ۽ گل”

ني زبانن ۾ افساني جي برصغير هندو پاڪ جي گهڻو كري سڀ 

اسان وٽ به . سچي پچي شروعات ويهين صدي جي اوائلي دؤر ۾ ٿي

افساني نگاري جو باقاعدي فن نئين تهذيب ۽ نين حالتن جي اثر 

ع جي لڳ ڀڳ شروع ٿيا 1915ان جا كامياب تجربا . ماتحت رائج ٿيو

هن  .جنهن کي بلاشبه اسان افساني جو اوائلي دؤر چئي سگهون ٿا. هئا

دؤر جا افسانا سماجي مسئلن معاشرتي بڇڑاين ۽ ٻين انيائن خلاف لکيا 

ان وقت هندستان ۾ سماج سڌار تحريكن جي هك ملك گير . ويا آهن

چنانچه . جنهن سڀني زبانن جي ادب تي گهاٹو اثر ڇڎيو. مهم هلي هئي

  .سنڌي ادب به ساڳين حالتن هيٺ لکجڻ لڳو

جنهن جي هٿان اهڑن . شايد كوڙو مل پهريون ئي اديب هو 

هن بينگالي ليکك بنكم چندر . افسانن جي لکڻ جو آغاز ٿيو

ٻه ”چئٹرجي جا سماجي افسانا سهڻي سنڌي ۾ ترجمو كيا، جن مان 

هن ٻين به كيترن هندستاني ۽ . كافي مشهور آهن) ع1914( “منڈليون

پرمانند جي دل بهار . بينگالي افساني کي سنڌي جي روپ ۾ آندو

جن ۾ مزيدار ۽ دل وندرائيندڙ آکاڻيون . جا چار ڀاڱا شايع ٿيا) ع1912(

ساڳئي مصنف جا كن سماجي مسئلن تي به مفيد افسانا شايع . هيون

هيري ”ازانسوا . هك طبعزاد افسانو آهي “لڇڻ كين لڌو”جن مان . ٿيا

. پڻ هك سماجي افسانو آهي اهو به سندس لکيل هو “جي منڈي



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 55 
 

۽  “ڌرم را جي وهي”ه معاشر تي ۽ اخلاقي افسانا نانكرام ڌرمداس ب

  .۾ لکيا هئا) ع1915( “جيوت جو جس”

ع ۾ سنڌي ساهت سوسائٹي جا رسالا شايع ٿيڻ لڳا، جن ۾ 1914 

) ع1914(ازان سوا پهرين عالمگير جنگ . پڻ مختصر افسانا اچڻ لڳا

 ،“ماهوار گلشن”، “لٹكا چٹكا”:مثلن. کان پو به كي رسالا نكتا

هنن رسالن ۾ به اديبن . وغيره جن ۾ افسانا اچڻ لڳا “ماهوار راجپوت”

سنڌي عوام ۾ صحيح سماجي شعور پيدا كرڻ جي كوشش كئي ۽ 

سنڌي معاشري جي اوڻاين مثلاً عورتن جي پيڑا ۽ بيوسي، گڎيل 

كٹنبن جا مسئلا، زوري شادي، ننڍپڻ جي شادي، هك کان گهڻين 

رسمن ۽ رواجن جي صحتمند معاشري  شادين ۽ ٻين انيك گهرو ريتين

انهن . جي تعمير لا ركاوٽ بنيل هئا، تن کي ظاهر كيو ويو

  .موضوعن تي هيٺين ليکكن چند اثر دار افسانا لکيا

هك درد ناڪ ۽ دل  “كشني جو كشت”لالچند امر ڏنو مل جو  

ڀڄِائيندڙ افسانو آهي، جنهن ۾ سنڌي گهرو زندگي جو هك خاكو 

. آهن “ننڍڙي نينا”۽  “ڏکن ڏڌي زندگي”سندس ٻيا مشهور افسانا . آهي

  .جن جو پلاٽ به ساڳين مسئلن تي ٻڌل آهي

 “چمڑا پوشي جون آکاڻيون”ع ۾ 1923ڄيٺمل پرسرام جا افسانا  

هن صاحب پڻ پنهنجي باريك بين نظرن سان . جي نالي سان شايع ٿيا

هن ٻين سماجي مسئلن سان گڎ سنڌي . سماجي براين کي عيان كيو

جي پنهنجي ڏاڍ . سرمائيدارن ۽ وڏيرن جي گناهن تان به پردو کنيو هو

نئين ”ازان سوا هن صاحب . سان غريب عوام کي پيڑيندا رهندا هئا

نالي سان ٻه كتابي  جي “ستو هندو ساهت مالا”۽  “سنڌي لئبريري

خود . سلسلا شروع كيا، جن ۾ ناول ۽ افسانا وغيره سڀ اچي وڃن ٿا

ڄيٺمل صاحب مغرب جي كيترن مشهور ناولن ۽ طويل كهاڻين کي 

سنڌي زبان ۾ مختصر طرح سان ترجمو كري افسانن جو روپ ڏنو، 
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   power of darkness ، جو ٹالسٹا جو ڊرامي“ٻال هتيا”، “مونا وانا”جن ۾ 

واري  “اسپين جي سفر”تان ورتل هو ۽ گل بلاس، جو هك مشهور 

  .ناول تان کنيل هو ۽ ٻيا كيترائي افسانا اچي وڃن ٿا

پرڀداس ڀيرو مل به كيترائي گهرو زندگي متعلق افسانا لکيا،  

سندس  “جواهر - هير”۽  “اندر جا اڌما”. جي طنز و مزاح سان ڀرپور هئا

  .افسانن جا ٻه مجموعا شايع ٿي چكا هئا

ماهوار رسالو به لڳ ڀڳ ان دؤر ۾ نكرندو هو،  “علمي دنيا” 

۽  “عبد”مسٹر عبدا﷢ : جنهن ۾ ٻين سان گڎ ٻن مشهور مسلمان اديبن

عــبدا﷢ . محمد عثمان حبيب ا﷢ ڏيپلائي جا افســانا اينــدا رهــــيا ٿــي

امتيازي حيثيت رکن  “اتفاق”۽  “ماسترياڻي”ـانن ۾ صــــاحب جــــي افسـ

  .ٿا

جنهن . ع تائين قائم رهيو1940ع کان 1925افسانن جو ٻيو دؤر  

اهو زمانو عالمگير جنگين جو . جو دؤر چئي سگهجي ٿو “ترجمي”کي 

سموري دنيا جون سياسي حالتون نهايت كشيده بنجي چكيون . هو

تحريك شروع ٿي چكي هئي، خود هندستان ۾ به آزادي جي . هيون

هي ئي دؤر هو، جنهن ۾ . جنهن جو اثر سنڌي ادب تي به نمودار ٿيو

هندي، اردو، بنگالي، گجراتي، مرهٹي ۽ : هندستان جي مختلف زبانن

ٻين ٻولين مان سوين افسانا سنڌي ۾ ترجمو ٿيا، جن مان كي ته 

ي کي هوبهو ترجمو هئا ۽ كن افسانن ۾ صرف ماحول ۽ كردار نگار

ايترا سارا افسانا . ٿورو تبديل كري، سنڌي حالتن مطابق بنايو ويو هو

جي كيترن ئي مشهور ادارن جي طرفان شايع ٿيندڙ سلسليوار كتابن 

ع، مسلم ادبي 1914۾ ڇپيا هئا تن مان چند هي آهن، سندر ساهتيه 

ع 1943ع کان 1939ازانسوا . ع1934ع، رتن ساهتيه منڈل 1931سوسائٹي 

جي وچ ۾ كهاڻي، ڀارت جيون ۽ آشا، ٹي ماهوار رسالا نكرندا هئا، 

انهن مڑني كتابي . جي ادبي حلقن توڙي عوام ۾ گهڻو مقبول ٿيا
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انهن جي مد نظر . سلسلن ۽ رسالن سنڌي ادب جي گهڻي خدمت كئي

تنهن کي ڌارين . هميشه اها ڳالهه هئي ته سنڌي ادب ۾ جا کوٽ آهي

چنانچه مختلف هندستاني .  مال كجيزبانن جي كهاڻين سان مالا

زبانن جي جن مشهور ليکكن جا افسانا سنڌي ۾ آيا، تن مان كن جا 

  :نالا هي آهن

پريم چند، ٹئگور، كرشن چندر، كشور ساهو، رڻبيرسنگهه،  

كوراناٿ، سدرشن، كملاكانت ورما، ترشچندر گپتا، سانكر نياپن، 

شرت رحماني، احمد كنيا لعل منشي، اختر حسين، رشيد جاويد، ع

  .عباس، ابراهيم جليس، احمد نديم قاسمي وغيره

هندستاني افسانن کان علاوه يورپ جي به جڳ مشهور افساني  

  :جن مان كي هي آهن. نگارن جا افسانا سنڌي ۾ ترجمو كيا ويا

، پشكن، موپاسان )روسي(چيخوف، گوركي، ٹالسٹا، ترجينوف  

، گالسوردي ۽ ماري كاريلي )يكاآمر(، اوهينري، پرل بك )فرانس(

  .وغيره) اسپين(، الاسكان )جرمن(، پال هين )انگلنڈ(

ترجمي جي هيڎي ساري عظيم كم ۾ كيترن ئي اديبن جو  

هندو . حصو آهي، جن پنهنجا فرائض نهايت ئي كاميابي سان بجا آندا

ليکكن مان جڳت آڏواڻي، ميلارام منگترام، آهوجا، گوبند مالهي، ديو 

ڻي، ليکو تلسياڻي، وديارٿي، هيرانند عبدناڻي، ۽ مسلمان مصنفن سنڀا

۾ دوست علي، اميد علي ۽ دلدار حسين موسوي ان حلقي ۾ شامل 

  .آهن

ماهوار ”مٿئين سموري عرصي ۾ سڀ کان قابل ذكر رسالو  

آهي، جو جديد ادب خصوصن افساني جي ترويج ۽ ترقي ۾  “سنڌو

ع ۾ اول شكارپور ۽ بعد ۾ 1932اهو جريده . سڀني کان اڳرو رهيو

جيكب آباد مان شايع ٿيڻ لڳو ۽ ملك جي ورهاڱي ٿيڻ تائين 

هن جي نمايان خوبي اها آهي جو ان ۾ . باقاعدگي سان نكرندو رهيو
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مرزا . ترجمي ۽ نقل جي بجا اصلوكن افسانن کي به گهڻو فروغ مليو

ند، مامتورا، قليچ بيگ جي لائق فرزند نادر بيگ، لطف ا﷢ بدوي، آسان

تاراچند ڦٹيل، گوبند مالهي ۽ ٻين جا معياري افسانا ان ۾ شايع ٿيندا 

  .رهندا هئا

هاڻي چند شهرت يافته فنكارن ۽ سندن افسانن تي روشني وجهي  

هئڻ    original هنن جو فن اصل كو. هن دؤر کي اختتام تي رسايان ٿو

سبب قابل داد آهي ۽ انسان جي ادب ۾ ان کي نهايت اهم مقام حاصل 

  .آهي

ماهه ”،، “مس رستمجي”، “اڇوت”مرزا نادر بيگ جي افسانن ۾  

جي مضمون نوشي  “ڀاڄائي”۽  “آزار  عينك جو”، “موهني”، “جو قهر

هن كن افسانن ۾ طنز و مزاح واري . کي گهڻي شهرت حاصل ٿي

  .جي اوڻاين کي ظاهر كيو آهيانداز ۾ معاشري 

خوفناڪ ”۽  “غربت”لطف ا﷢ بدوي جي افسانن ۾ وري         

اهڑي طرح آسانند مامتورا جا افسانا . کي خاص مقام حاصل آهي “بدلي

۽  “آرسين”هن جي افسانن جا ٻه مجموعا . هك خاص رنگ جا حامل آهن

هو پنهنجي . ورهاڱي کان اڳ شايع ٿيا هئا “پاپ ۽ پريم جون كهاڻيون”

كردارن جو نفسياتي تجزيو كندي، جنسي مونجهارن جي ڇندڇاڻ 

آهي، جا هندي،  “ككي”هن جي بهترين تسليم ٿيل كهاڻي . كري ٿو

. انگريزي ۽ اطالوي زبانن ۾ ترجمو ٿي، داد حاصل كري چكي آهي

  .آهن “ڳنوارڻ”۽  “وڏيرو رمضان”هن جا ٻيا ناليوارا افسانا 

هن دؤر جي مقبول فنكارن ۾ امر لعل هنگوراڻي جو نالو به  

جنهن . كڍيو هو “ڦلواڙي”ع ۾ پنهنجو رسالو 1930هن . پيش پيش آهي

هو وكيل هو ۽ افسانن جا موضوع پڻ . ۾ سندس افسانا شايع ٿيندا هئا

پنهنجي ڌنڌي مان ئي چونڈيندو هو، جن کي تمام وڻندڙ ۽ اصلاحي 

  .كندو هو انداز سان پيش
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هي به ”، “ٻڍي جي ڳالهه”، “لکيو كين ٹريو”، “ادو عبدالرحمان” 

وغيره سندس  “گوئي جو گناهه”، “رام رحيم”، “رانجهو سندي رمز

ته كيترن ئي دنيا جي  “ادو عبدالرحمان”. بهترين افسانا مڃيا وڃن ٿا

  .يونيسكو طرفان به شايع ٿي چكو آهي. زبانن ۾ ترجمو ٿيل آهي

مرحوم عثمان علي انصاري به ان دؤر جي افساني نگارن ۾  

ع ۾ شايع 1937افسانن جو مجموعو  “پنج”هن جو . خاص مقام رکي ٿو

ململ جو ”ٿيو، جنهن ۾ پنج مختصر افسانا ڏنل آهن، جن مان وري 

انصاري صاحب جي افسانن جا واقعات نهايت . داد جي لائق آهي “چولو

  .ش جو انداز دلكش ۽ وڻندڙ آهيدلنشين، عبارت سليس ۽ پيشك

ع تائين افساني جو ٹيون ۽ انگريزي راڄ جو 1947ع کان 1940 

هن عرصي جي اها خصوصيت آهي، جو ٻين سڀني . آخرين دؤر آهي

هن دؤر جي ادبي اظهار جو مکيه . اصناف ادب کان افسانا گهڻا شايع ٿيا

. پور هوهي سڄو زمانو هنگامن سان ڀر. وسيلو هو ئي افساني نوسي

چؤ طرف . آزادي جي تحريك برصغير ۾ عروج کي پهچي چكي هئي

. سياسي ۽ سماجي هلچل ۽ تحريكن جو ملك ۾ هك مانڌاڻ متل هو

سيكڑو افسانن ۾ آزادي جو جذبو كار فرما  90چنانچه هن دؤر ۾ 

سوا هن . آهي، جن ۾ ڌارين حكومت خلاف باغيانه خيالات ملن ٿا

كيترن بين الاقوامي تحريكن جهڑوڪ سوشلزم  زماني کان ٿورو اڳي

۽ كميونزم وغيره جو اثر به سنڌي ادب تي پيو جو هندستاني ادب جي 

هن دؤر جي افسانن جو . معرفت اسان جي ادب تي اثر انداز ٿيو

. موضوع سياسي، سماجي، معاشي ۽ اخلاقي مسئلن مان کنيل آهي

اهوكار شاهي ڌارين جي حكومت خلاف نفرت، هندو مسلم ايكتا، ش

اهي ئي مسئلا اسان . ظلم، غريبن جي بدحالي ۽ اقتصادي ڦُرلٹ وغيره

هن دؤر ۾ تمام گهڻا افسانا لکيا ويا، . جي افسانن جو موضوع بنيل هئا

ليكن اكثريت اهڑن جي آهي، جن ۾ فنكاري جو لحاظ نه رکيو ويو 
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ي افساني جي لوازمن ۽ اصولن ک. آهي، فني حسن، انهن ۾ ناپيد آهي

محض جذبات، جوش و خروش، تقرير و تبلغ . بالائي طاق رکيو ويو آهي

۽ پروپئگنڈا انهن مان ظاهر ٿئي ٿي، مگر اسان ان دؤر جي ليکكن 

کي قصور وار ٺهرائي نٿا سگهون، ڇاكاڻ جو اهو دؤر ئي كشمكش 

اسان کي اهڑي ادب جي ضرورت . حالات نهايت ئي سنگين هئا. جو هو

تنهن كري كيترا . ذبن کي يكدم جاڳائيهئي جو قوم جي ستل ج

نوان لکندڙ فني اصولن جي ڄاڻ کان سوا ئي صرف اندر جي جذبي ۽ 

باقي جيكي پخته قلمكار هئا، جن جا افسانا . اتساهه کان لکندا هئا

گهڻي قدر كامياب چئي سگهجن ٿا، تن جو ۽ بعض انهن كتابي 

جو اهو ادب  سلسلن ۽ رسالن جو ذكر هتي كريان ٿو، جن ۾ هن دؤر

هيٺين افساني نگارن جو فن هر وجهه کان قابل . قلمبند ٿي چكو آهي

  :ذكر آهي

گوبند پنجابي، گوبند مالهي، ڀڳوان لالواڻي، شيخ عبداستار، آنند  

گولاڻي، سڳن آهوجا، رام امر لعل، جيوت نرياڻي، كشن کٹواڻي، 

نگاڻي، كماري نانك گدواڻي، مائيداساڻي، آسن اتمچنداڻي، هرو سدا ر

ليکو تلسياڻي، ڀون پنجواڻي، كيرت ٻاٻاڻي، شيخ اياز، لڇمڻ راجپال، 

  .ڀوڄراج موٹواڻي ۽ ٻيا

، سنڌي كهاڻيون ۽ “ريگستاني ڦول”، “پرهه ڦٹي”، “سرد آهون” 

سفيد وحشي وغيره ان دؤر جي افسانن جا مجموعا آهن، جي نئين دنيا 

شاعت گهرن پبلكيشن، زندگي پبليكيشن، باغي منڈل ۽ ٻين ادبي ا

انهن مجموعن ۾ هن دؤر جا كم و بيش سڀئي . جا شايع كرايل هئا

ع اندر كيترائي ماهوار 1940ازانسوا . شهره آفاق افسانا اچي وڃن ٿا

رسالا ۽ كتابي سلسلا علم و ادب جي ميدان تي ظهور پذير ٿيا، جن ۾ 

به كيترن ننڍن وڏن اهم ۽ غير اهم افسانن جو ذخيرو ڇپجي چكو 

  افساني جو نئون دؤر .آهي
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پاكستان قائم ٿيڻ بعد يكايك حالتون بدلجي ويون ۽ سنڌي  

ادب جي اشاعت به گهڻي ڀاڱي روكجي ويئي، ڇاكاڻ جو اشاعتي 

ٿوري مدت بعد . ذريعن ۽ ادب تي گهڻي ڀاڱي قبضو هندن جو هوندو هو

جيتوڻيك حالتون كجهه معمول تي موٹي آيون هيون ۽ سنڌي ادب جي 

س جو افساني جو فن كابه ترقي اشاعت بدستور جاري رهي، مگر افسو

سوا آڱرين تي ڳڻڻ جيترن افسانن جي، كي به اهڑا . كري نه سگهيو

ان جو سبب اهو آهي ته سنڌي . افسانا شايع نه ٿيا جي قابل ذكر هجن

زبان جا افساني نگار ۽ فنكار گهڻو كري هندو اديب هوندا هئا، جنهن 

م ٿيڻ تي وڃي كري نين حالتن پيدا ٿيڻ سبب هي فن بلكل خت

ان هوندي به قيام پاكستان کان اڳ افساني کي سنڌي ادب . رسيو هو

۾ بلند ۽ واضح مقام حاصل هو ۽ ادبي اظهار جو مکيه وسيلو افسانو 

كجهه عرصي جي خاموشي بعد كيترن كتابي سلسلن . ئي هوندو هو

ع ڌاري اهڑيون ادبي كوششون 1950. ۽ ماهوار رسالن جو اجرا ٿيو

۽  “پرهه ڦٹي”. چن ٿيون، جن جو مطمع نظر افساني جي ترقي هونظر ا

ٹي افسانن جا _ ازان سوا ٻه. رسالن ۾ افسانا ايندا هئا “اڳتي قدم”

گل ۽ ”۽  “پنهل کان پو”، “ڊاڪ بنگلو”مجموعا به شايع ٿيا، جن ۾ 

مسٹر حيدر بخش جتوئي . خاص طرح سان مشهور ٿيا “مکڑيون

ع 1936سوشلسٹ تحريك جي اثر ۾، قيام پاكستان کان اڳ تقريباً 

پاكستان قائم ٿيڻ بعد پڻ هن جا . ڌاري افسانا لکڻ شروع كيا هئا

كي افسانن جا مجموعا شايع ٿيا آهن، جي هاري جي مظلوميت ۽ 

، “ادا”، “سان جي منزلا”، “فردوس”. زميندارن جي ظلمن بابت آهن

۽ ٻيا به كيترا رسالا انهي زماني کان شايع ٿيڻ لڳا، جن مان  “رهنما”

انهن ۾ افسانا ايندا . هن وقت تائين كوبه زنده رهي نه سگهيو آهي

رهيا ٿي، ليكن گهڻائي اهڑن جي هئي جي فكر و فن کان بلكل خالي 

يل هئا، جن اهي گهڻو كري غير معروف ۽ سيکڑاٽ اديبن جا لک. هئا
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غير حقيقي ۽ غير دلچسپ واقعات، پلاٽ گهرگلا، . ۾ كابه جان نه هئي

انهن ۾ افسانا هك . فني ترتيب معدوم ۽ زبان جي لذت نه هوندي هئي

انهن افسانن . رواجي كهاڻي جي عام پيرايي ۾ بيان ٿيل هوندا هئا

 کي ڏسي ائين لڳندو هو ته سنڌي افسانو ارتقا جون هيتريون ساريون

منزلون طئي كري وري يكدم پوئتي هٹي ابتدائي مرحلي ۾ وڃي 

ا﷢ تعاليٰ جل شانہ جا لک احسان آهن، جو سنڌي . داخل ٿيو آهي

افسانو انهي حالت ۾ گهڻو وقت كونه رهيو ۽ جلدي مسلمان اديبن 

جو هن پٺتي پوندڙ صنف ڏانهن توجهه ڇكيو ۽ ان تي خاص خيال ڏيڻ 

چي طرفان ادبي كلاس جو اهتمام كيو سنڌي ادبي سنگت كرا. لڳا

ويو، جن ۾ افسانا پڑهيا ويندا هئا ۽ ٻيا اديب ۽ نقاد ان تي تنقيد كندا 

ليكن جا به خيال آرائي ۽ را زني ٿيندي هئي، سا تعميري نوعيت . هئا

  .جي هوندي هئي ۽ ان ۾ افساني جي ترقي جو جذبو كارفرما هو

قي ۾ جيكي سو ماهوار سنڌي افساني جي نمايان ۽ حقيقي تر 

چوٹي جي افساني نگارن . نئين زندگي ۽ سماهي مهراڻ اضافو كيو

جون كاوشون ۽ فن جي لحاظ کان عروج تي پهتل افسانا، اول اول 

  .انهن ئي جريدن جي صفحن جي زينت بنيل آهن

ع تائين ڏهن سالن جي قليل عرصي ۾ سنڌي 1960ع کان 1950 

رقي كئي ۽ كن افساني نگارن جو فن ته افساني توقعات کان وڌيك ت

هن مختصر ادبي . ادب جي آسمان تي پوري آب و تاب سان چمكڻ لڳو

دؤر ۾ كيترن ئي اديبن جا افسانا شايع ٿيا، مگر آ صرف انهن چند 

فنكارن جا نالا هيٺ ڏيان ٿو، جن جو فن هن دؤر تي پوري طرح سان 

  .مسلط رهيو آهي

شيخ حفيظ، سراج، بشير مورياڻي، جمال ابڑو، غلام رباني،  

رشيد ڀٹي، ڊاكٹر غلام حسين جعفري، ابن حيات، اياز قادري، كريم 

بخش خالد، علي بخش ميمڻ، كروڙ پتي، خواجه سليم، جمال رند، 
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ق شيخ، مرزا مراد علي، ثميره زرين چنو، بيگم زينت ۽ علي احمد _ع

تي ۽ علي انهن مان رشيد ڀٹي، محمد حسين، كروڙ پ. بروهي وغيره

هن دؤر . احمد بروهي جو نالو مزاحيه افساني نگارن ۾ ڳڻيو وڃي ٿو

۾ چند هندستاني اديبن جا پڻ سنڌي افسانا، سنڌ جي مختلف رسالن ۾ 

شايع ٿيا هئا، جن ۾ كيرت ٻاٻاڻي، گورڌن محبوباڻي ۽ موهن كلپنا جا 

  .افسانا خاص طرح سان ساراهيا وڃن ٿا

هان ٿو ته هر كنهن افساني نگارجي هتي آ اهو به ضروري سمج 

كن چند مقبول افسانن جا نالا پڑهندڙن کي ٻڌايان، تاڪ جيكي 

  .شائقين ۽ باذوق حضرات آهن، تن کي مطالعي ۾ مدد ملي سگهي

بد معاش، خميسي جو كوٽ، پشو پاشا، منهن كارو، : جمال ابڑو 

  .مان مڑد، مهرباني ۽ شاهه جو ڦر

۾، نئون مڑدو، شيدو ڌاڙيل، پن بري هن ڀنڀور : غلام رباني 

  .ٻوڙي پاتال ۾، هوندا سي حيات ۽ آبحيات،

  .چهڑي، پريم، ٹكري ۽ زندگي جو روڳ: بشير مورياڻي 

ٻهڻي، ديوتا ۽ انسان، زندگي جي كنارن تائين ۽ چنڈ : سراج 

  .گرهڻ

ٻه ڳوڙها، ٹه واٹو، ٻه پاڇا، مباركون ۽ پن ٻوڙين : شيخ حفيظ 

  .پاتال ۾

  .ميرل، ڍ بنا ڍوليا كانهي ساڃهه سونهن جي ۽ بَڻ :رشيد ڀٹي 

  .بدلو: ڊاكٹر جعفري 

  .الا كنهن پر ۽ انٹريسٹ: خواجه سليم 

فرشتو، بلو دادا، هي ليڈر، امڑ مان به كندس، ڀوڪ : اياز قادري 

  .۽ هاجرا

  .واهه وڏيرا: ابن حيات 

  .لکيل جواب، پريشان انسان: ق شيخ_ع 
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  .پلؤ پايو سچدروازو ۽ : ثميره زرين 

ع کان هن وقت تائين، سنڌي افسانو ترقي جا مختلف مرحلا 1960 

ترقي جي لحاظ کان افساني . نهايت تيزي سان طي كري چكو آهي

. جي حق ۾ هي دؤر انتهائي خوشگوار ۽ انقلاب آفرين سمجهڻ گهرجي

افسوس جو كيترن سٺن افساني نگارن جن جو ذكر هن کان اڳ ۾ 

يان، افسانا لکڻ ڇڎي ڏنا آهن، نه ته هنن جو فن اڃا به كري چكو آه

ان هوندي به مختصر عرصي ۾ سنڌي زبان ۾ بلند پايي . ترقي كري ها

ع کان 1940هنن مان گهڻن جيتوڻيك . جا افساني نگار پيدا ٿيا آهن

گهڻو اڳ لکڻ شروع كيو هو، ليكن سندن فن پوري نشو و نما پائي 

كن ناميارن فنكارن جا نالا هيٺ ڏيان . هن وقت پخته بنجي چكو آهي

ٿو، جن مسلسل مشق ۽ محنت سان پنهنجي فن لا سنڌي ادب ۾ 

  .مستقل طرح سان جا پيدا كئي آهي

آغا سليم، نسيم کرل، غلام نبي مغل، علي بابا، نذير شيخ،  

طارق اشرف، حميد سنڌي، غياث جوڻيجو، ذوالفقار راشدي، امرجليل، 

ب، الهبچايو لغاري، شوكت راهي ۽ عبدالقادر قمرشهباز، رشيده حجا

  .جوڻيجو وغيره

ازانسوا ٻيا به كيترائي نوجوان افساني نگار ان فن ۾ پنهنجي  

جن جي فن نؤمولود هوندي به، فني لحاظ . طبع آزمائي كري رهيا آهن

انهن جو هن وقت ذكر كرڻ قبل . کان كافي سٺا افسانا پيش كيا آهن

  .از وقت ٿيندو

زبان ۾ هن وقت تائين سوَن جي تعداد ۾ افسانا شايع ٿي سنڌي  

چكا آهن، جي مختلف رسالن ۾ ٹڑيا پکڑيا پيا آهن، مگر افسوس جو 

كابه اهڑي پبلشنگ كميٹي نه آهي جا مختلف مصنفن جي ڌار ڌار 

جن چند افساني . افسانن کي يكجا كري كتابي صورت ۾ ڇپائي

  :ي آهننگارن جا مجموعا شايع ٿي چكا آهن، سي ه
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  جمال ابڑو_ پشو پاشا       .1 

  غلام رباني_ آب حيات      .2 

  اياز قادري_ بلو دادا      .3 

  طارق اشرف_ سونهن، پٿر ۽ پيار      .4 

  غلام نبي مغل_ نئون شهر      .5 

  ابراهيم خليل_ )ٻه ڀاڱا(عبرت كده       . .6 

 7.      هك گها گهڑي رشيد ڀٹي_ گهڑي  

  سراج_ درد هلي آاي       .8 

  آغا سليم_ چنڈ جا تمنائي      .9 

مختلف اديبن جي افسانن جو مجموعو (مهراڻ جون ڇوليون   .10 

  ).مطبوعه پاكستان پبليكيشن(

  نسيم کرل_ كنول كنول، شبنم شبنم   .11 

  حميد سنڌي_ اداس واديون  .12 

هن دؤر ۾ غير ملكي زبانن جي افسانن کي پڻ سنڌي جو ويس  

يو ويو آهي ۽ كيترن ئي عالمي شهرت رکندڙ اديبن جي افسانن پهرا

ان سلسلي ۾ چند مجموعا پڻ شايع . کي سنڌي ۾ ترجمو كيو ويو آهي

  .ٿي چكا آهن

  پبلشر سنڌي ادبي بورڊ_ آمريكي كهاڻيون_ 1 

  .سراج ۽ غلام رباني: مترجم 

  ميمڻ عبدالحميد سڌي: مترجم_ ديس ديس جون كهاڻيون_ 2 

  .خليل جبران جي افسانن جو ترجمو _سپون_ 3 

  .سنڌي ادبي بورڊ_ دنيا جا عظيم افسانا_ 4 

آخر ۾ پڑهندڙن کي ايترو ذهن نشين كرائڻ چاهيان ٿو ته سنڌي  

سنڌي . افسانو هينئر ترقي جي شاهراهه تي گامزن ٿي چكو آهي

افسانن نه رڳو اردو ۽ هند و پاڪ جي مختلف زبانن ۾ ترجمو ٿي داد 
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آهي، بلك انگريزي، جرمني ۽ فرينچ ٻوليون ۾ ترجمو ٿيا  حاصل كيو

  .آهن

قيام پاكستان کان اڳ جي افسانن ۾ فني عناصر يا ته عدم پيدا  

ازانسوا اهي نعريبازي ۽ كنهن خاص . هئا يا ته كين جهڑا هوندا هئا

ان جي برعكس فني لحاط کان . نظريي جي تبليغ ساڻ ڀريل هوندا هئا

. ت ئي پختو ۽ منجهس سنجيدگي ۽ متانت آهياڄوكو افسانو نهاي

  .پيش پيش آهي “اصليت”اڳي نقل تي زور هوندو هو هاڻي 

. هاڻوكي سنڌي افساني ۾ ماحول جي ڀرپور عكاسي ٿيل آهي 

انهن ۾ سنڌي كردار . سنڌي معاشري جا انيك مسئلا ان ۾ آندل آهن

سوا ازان. پنهنجي سٻاجهي انداز ۾ فطري ۽ نج زبان سان مخاطب آهن

مقصد جي لحاظ کان سياسي، اخلاقي ۽ ٻين قومي ۽ بين الاقوامي 

ليكن اهو سڀكجهه . مسئلن بابت انهن ۾ صحتمند انداز فكر ملي ٿو

فنكارانه انداز ۾ كيو ويو آهي، جنهن ۾ نكو تصغ آهي ۽ نكي فني 

مواد ۽ فن جي لحاظ کان اڄوكو سنڌي . اصولن کان تجاوز كيل آهي

) form(هيئت . جي افسانن کان گهڻو ترقي يافته آهي افسانو گذريل دؤرن

سڄي دنيا . جي لحاظ کان به انيك قسمن ۾ سنڌي افسانا لکيا ويا آهن

۾ افساني نويسي جا جيكي به ڍنگ مروج آهن، تن سڀني ۾ سنڌي 

مسئلن وارا افسانا، واقعن وارا افسانا، : مثلاً . افسانو لکيو ويو آهي

ا، ماضي تي روشني وجهندڙ افسانا، مونولاگ كردارنگاري وارا افسان

۾ لکيل افسانا وغيره ازانسوا طويل مختصر افسانا ۽ كامياب 

فئنٹيون به لکيون ويون آهن، ۽ هاڻي بلاشبه اها دعويٰ كري سگهجي 

اهو وقت پري نه آهي جڌهن سنڌي افسانو به قدر ۽ معيار جي ”ٿي ته 

  “.ري كري سگهندولحاظ کان دنيا جي بهترين ادب سان همس

***********  
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  سنڌي مضمون - 4

   
سنڌي زبان ۾ مضمون جو لفظ كيترين ئي معنائن ۾ كم اچي  

. كنهن مختصر ۽ عام نوعيت جي تحرير کي به مضمون چئبو آهي. ٿو

يا وري كنهن به نثري تحرير جي رڳو مركزي خيال، مطلب ۽ منهوم 

شعر جي مواد يا  نه صرف ايترو بلك. کي به مضمون كوٺيو آهي

  .مفهوم کي به عام زبان ۾ مضمون چوندا آهن

مضمون بحيثيت فن جي هك علحدي ادبي صنف آهي، جنهن کي  

هندستان جي مختلف زبانن جي ادب . اردو وارن انشاء جو نالو ڏنو آهي

سنڌي زبان ۾ به هي . ۾ هي صنف انگريزي زبان جي معرفت پهتي

۾ پنهنجي سمورين خصوصيتن سان ظاهر صنف انگريزي دؤر جي ابتدا 

   Essay چون ٿا، جو لفظ فرينچ زبان جيEssay انگريزي ۾ ان کي. ٿي

. نثري ادب ۾ هي صنف سڀ کان قابل تحسين آهي. تان ورتل آهي

مضمون جي ماهيت ۽ مفهوم کي سمجهڻ لا ضروري آهي ته اسان 

جو مغربي ادب ڇاكاڻ . مغربي نقادن جا هن فن متعلق كي رايا پڑهون

هك ڳالهه ياد . جي زير اثر ئي انهي صنف اسان جي زبان ۾ رواج پاتو

رکڻ گهرجي ته نقادن جا هن متعلق مختلف رايا آهن ۽ هون به كي ٻه 

نقاد گهڻو كري كنهن به شي جي تعريف ۾ سڀني نكتن تي هكٻئي 

۽  ليكن هنن تعريفن جي ڏنل جائزي. سان اتفاق را كونه رکندا آهن

متعلق هك ابتدائي ” مضمون“مشترقه نكتن جي امتزاج بعد اسان 

  .نظريو قائم كري سگهنداسون 

انگريزي علم و ادب ۾ مضمون جي قابل ذكر ۽ اهم تعريف،  

سڀ کان اڳ ۾ جانسن كئي آهي، جو ارڙهين صدي جو معروف اديب 

  :هو چوي ٿو ته. ۽ خود به هك مضمون نگار هو
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جي اڻ هضم ٿيل بي ترتيب خيالات سان مضمون انساني اندر ” 

ڀرپور، هك مختصر ادبي تحرير آهي، جا كنهن خوش مزاج دل مان 

  “.آزادي سان نكري نروار ٿئي ٿي

سرايڈ منڈ گاس، جو اڻويهين صدي جو هك ناول نويس ۽ نقاد  

: ٿي گذريو آهي، تنهن مضمون جي تشريح هنن الفاظن ۾ كئي آهي

درمياني طوالت واري نثري تحرير آهي، مضمون عام طرح سان هك ”

جنهن ۾ مضمون نگار، كنهن به موضوع جي خارجي پهلو تي آسان ۽ 

سرسري انداز سان نظر وجهي ٿو ۽ موضوع تي صرف انهي حد تائين 

بحث كري ٿو، جيستائين سندس شخصيت ان موضوع کان متاثر ٿيل 

  “.هوندي آهي

جو مشهور مدبر، جنهن انگريزي مضمون   John Lobban جان لوبن 

کي مضمونن جي ترتيب ۽ اشاعت ۾ خاص اختيار حاصل آهي، سو 

مضمون نثر جي هك ”: ادبي مضمونن جي تعريف كندي چوي ٿو ته

اهڑي صنف آهي، جنهن ۾ كنهن ادبي، فلسفيانه يا سماجي موضوع تي 

شخصي يا تاريخي نقطئه نظر کان روشني وڌي ويئي هجي ۽ زباده 

  “طويل نه هجي،

 John انگريزي مضمونن جو ٻيو مشهور مدير جان فائولر 

Fowler  سان آهي. آهي هن صاحب . جنهن جو تعلق كيمبرج يونيورسٹي

مضمون جي وصف جو جيكو تجزيو كيو آهي سو زياده سادو، آسان ۽ 

جو لفظ فرانسيسي   Essay پهريون ته: اهو هي آهي. عام فهم آهي

ن جي معنيٰ آهي سعيو يا كوشش مان نكتو آهي، جنه   Essay زبان

)Attempt ( معنيٰ کي نظر ۾ رکڻ سان ظاهر ٿئي ٿو ته مضمون انهي

ان کان علاوه كوبه . كنهن موضوع تي لکڻ جي كوشش جو نالو آهي

ٻيو هي ته مضمون ۾ اديب . ادبي مضمون زياده طويل نه هئڻ گهرجي

ر جي جو ذاتي نقطئه نظر موجود هئڻ ضروري آهي ۽ مضمون نگا
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آخر . شخصيت کي سندس مضامين جي مطالعي مان سمجهي سگهجي

هك اديب جو انداز هميشه دوستانه ۽ رازدارانه هئڻ ”۾ چوي ٿو ته 

ايتري قدر جو سمجهڻ ۾ اچي ته گويا هو پڑهندڙ سان روبرو . گهرجي

ڳالهائي رهيو آهي ۽ سندس مضمون پڑهندڙ پوري طرح سمجهي رهيو 

  “.آهي

. يفن مان ايڈ منڈ گاس جي تعريف بهترين آهيمٿين سڀني تعر 

هن مضمون نگاري لا جن به ڳالهين جو هئڻ ضروري ڄاڻايو آهي، تن 

  .سڀني جو علحده علحده نموني ۾ جائزو وٺي سگهجي ٿو

سوال آهي   مگر “.مضمون جي طوالت درمياني هئڻ گهرجي”) 1( 

كوبه قاعدو قطعي طور مقرر    ته مضمون كيترو طويل هجي؟ ان لا

  .كيل نه آهي ۽ نه وري كو اهڑو قانون واضح كري سگهجي ٿو

اهو ان كري چيو ويو  “.مضمون نثر ۾ هئڻ ضروري آهي”) 2( 

  .آهي، جو ارڙهين صدي ۾ انگريزي مضمون نظم ۾ به لکيا ويندا هئا

ان  “.مضمون جو تعلق موضوع جي خارجي پهلو سان هجي”) 3( 

ب آهي ته مضمون نگار کي موضوع تي مفصل بحث كرڻ جي مان مطل

  .بلك آسان ۽ سرسري بيان كرڻ كافي آهي. ضرورت نه آهي

مضمون تي پابندي انهي حد تائين هجي جيستائين مضمون ”) 4( 

ان مان مطلب آهي ته مضمون نگار انتخاب كيل  “.نگار جو تعلق آهي

ي، يعني ته سندس موضوع يا موضوع تي پنهنجي نقطئه نظر سان لک

لهاذا اهي چارئي شرط آهن، جي . تحرير مان سندس شخصيت جهلكي

  .هو هر كنهن ادبي مضمون ۽ مضمون نگار لا ضروري ٺهرائي ٿو

انهن وصفن ۽ طويل تبصري آرائي بعد به مضمون جي فن تي  

انهي . اڃا به كجهه روشني وجهڻ جي ضرورت محسوس كريان ٿو

نگاري جي تاريخ تي بعض هك ٻه مقالا اهڑا كري جو سنڌي مضمون 

به نظر مان گذريا آهن، جن ۾ ادبي مضمون ۽ علمي يا تحقيقي مقالي ۾ 
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هك مقالي ۾ ته سنڌي ۾ سمورن ڇپيل . كابه تميز نه كئي ويئي آهي

ڀيرو مل جي سنڌي (كتابن کي مضمون جي دفعي ۾ ڄاڻايو ويو آهي 

ديق ميمڻ جي سنڌي ادبي تاريخ ٻولي جي تاريخ به مضمون ته محمد ص

  !).به مضمون

مٿين سڀني تعريفن ۾ اهو ڄاڻايو ويو آهي ته مضمون جي  

جيكڎهن كنهن تحرير . سرسري بيان ۾ عام فهم زبان ضروري آهي

۾ موضوع بابت ذري پرزي تفصيلوار بيان ڏنل آهي، يا منطقي 

استدلال ۽ سائنٹيفك نوع ۾ كنهن موضوع تي وضاحت سان لکيل 

مقالي ۽ . چوڻ زياده مناسب ٿيندو   Monograph ي ته پو ان کي مقالوآه

ان ۾ علمي . تحقيقي تصنيف ۾ ٻولي پُرتكلف ۽ معلق هوندي آهي

. اصطلاع ۽ غير مانوس ۽ دقيق الفاظ كثرت سان كم آندل هوندا آهن

مگر مضمون ۾ ان جي برعكس، ٻولي گهڻو كري روزمره عام 

دازو استعمال ٿيندڙ لکبي آهي، جا مائيدار ۽ ٻولي تي دسترس جو ان

مضمون . سندس مضمون مان چڱي طرح سان لڳائي سگهجي ٿو

نگاري ۾ شاعري وانگر تخيلات جي رنگيني ۽ جذبات جي فراواني به 

ان ۾ انداز . هوندي آهي، مگر علمي مقالي ۾ اهڑي گنجائش نه آهي

مقالن ۾ حاشيه آرائي به . بيان بلكل ٺوس حقائق تي مبني هوندو آهي

هك . ٻين كتابن تان حوالا پڻ ورتل هوندا آهن آهي ۽. كيل هوندي

محقق يا نقاد علمي انداز ۽ مدلل بيان سان پنهنجي نقطئه نظر ۽ نتيجي 

مضمون نگاري ۾ انفرادي . کي پڑهندڙن جي ذهن تي مسلط كندو آهي

سوچ ۽ فكر كلام ۽ گفتگو جي انداز، ذاتي مشاهدن ۽ تجربن ۽ 

مضمون نگاري جو فن . آهيپنهنجي افتاد طبع جو گهڻو دخل هوندو 

رنگين ۽ دلچسپ آهي، جنهن ۾ پڑهندڙ گهڻي قدر لطف اندوز ٿيندو 

زبان جي نزاكت ۽ صحت جي مشق پڻ هن صنف مان ئي ٿيندي . آهي

ان کان علاوه مضمون جي هك ٻي به خصوصيت هوندي آهي جو . آهي
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مضمون نگار كٿي كو واقعو بيان . ان ۾ باقاعدي ربط نه هوندو آهي

دو ته كٿي وري پنهنجا ذاتي خيال ۽ تجربا بيان كندو ته كٿي كو كن

هو . لطيفو پيش كندو ۽ كٿي جذبات جي وهكري ۾ لڑهي ويندو

كڎهن تخيلات ۽ منظر نگاري جي واري ۾ گم ٿيندو ته كڎهن 

. اخلاقي سبق ٻڌائيندو ۽ كڎهن طنز و مزاح كندي وڃي مٿي چڑهندو

لهه ٺاهيندو، هك نكتي کان ٻئي اهڑي طرح هك ڳالهه تان ٻي ڳا

ليكن اهو . نكتي تي ايندو وڃي مضمون کي پورو كندو آهي

سڀكجهه ته اهڑي لطيف پيرايه ۾ هوندو آهي، جو پڑهندڙ ان کي 

مضمون جي مقابلي ۾ مقالو . پڑهندي ذهني سرور محسوس كندو آهي

بلكل خشك ٿيندو آهي ۽ پڑهندڙ جي ذهني واڌاري ۽ علمي ڄاڻ ۾ 

ان ۾ موضوع جي هر زاويه تي سلسليوار بحث . ڻيندو آهياضافو آ

ان جو انداز بيان عالماڻو، منطقي ۽ فلسفياڻو ٿيندو . كيل هوندو آهي

كنهن به مضمون کي هك معمولي پڑهيل شخص به سمجهي ۽ ان . آهي

مان حظ حاصل كري سگهي ٿو، مگر تحقيقي تصانيف يا علمي مقالي 

ي ان مان صحيح نتيجو اخذ كري کي كوبه ٿورو پڑهيل ماڻهو سمجه

مضمون جي صنف ساڳئي وقت آسان کان آسان به آهي ۽ . نه سگهندو

اسكول ۽ كاليج جي شاگردن کان وٺي هك . ڏکئي کان ڏکي به آهي

عالم فاضل تائين، هرهك ان تي بلكل آزادي سان طبح آزمائي كري 

ٿو ۽ پنهنجي پسنديده موضوع تي كونه كو مضمون لکڻ شروع 

ليكن هي حقيقت آهي ته هن فن لطيف کي صرف اهو . و ڏئيكري

ماهر فنكار ئي كاميابي سان نباهي سگهندو، جنهن کي وسيع 

مشاهدو ۽ معلومات هوندي ۽ پنهنجي خيالات کي لطيف، رنگين ۽ 

ورنه اهو . ميٺاج واري زبان ۾ نباهڻ ۾ پورو پورو هنر هوندو

و ميدان تمام گهڻو وسيع مضمون ج. مضمون، ادبي مضمون نه رهندو
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سموري كائنات مان كنهن به شي کي موضوع بنائي ان تي . آهي

  .مضمون لکي سگهجي ٿو

هر كنهن زبان ۾ مضمون نگاري جي نشو و نما جو تعلق  

هر كنهن جو اوائلي نثر دشوار ۽ . هميشه نثر جي ترقي سان رهيو آهي

. ان بنبو آهيپيچيده هوندو آهي، جو رفتي رفتي ترقي كري آس

اڄكلهه ساري دنيا جي ادب ۾ مضمون نگاري تمام تيز رفتاري سان 

ان كري ضروري آهي ته اسان به پنهنجي زبان . ترقي كري رهي آهي

. جي مضمون نگارن ۽ سندن ادبي كاوشن تي كجهه روشني وجهون

اها هك حقيقت آهي ته اسان جي سنڌي شاعري هر دؤر ۾ فكر و فن 

، فارسي ۽ عربي کان متاثر رهي آهي، ليكن ائين جي لحاظ کان هندي

كونه چئبو ته ان جي كلاسيكي شاعري ۾ پنهنجون خالص امتيازي 

انگريزي دؤر واري سنڌي شاعري جو وڏو ! خصوصيتون آهن ئي كونه

حصو ته فارسي ۽ اردو جي نقالي آهي، ليكن سنڌي نثر وري 

جيتوڻيك سنڌي زبان . ر آهنانگريزي ۽ ٻين يورپي ٻولين کان اثر پذي

۾ قديم فارسي نثر جي طرز تي مقفيٰ مسجمع ۽ رنگين نثر به لکيو 

ويو آهي، ليكن اهو تكبندي وارو نثر هن دؤر ۾ متروڪ بنجي 

هك طرف اهو تصنع آميز آهي ته ٻئي طرف ان کي رواني . چكو آهي

  .سان لکي به نٿو سگهجي

جديد دؤر جي تقاضائن اهوئي سبب آهي جو ان قسم جو نثر  

ڊرامو، ناول، تنقيد ۽ مضمون نگاري وغيره . مطابق ٺهكي نه سگهيو

سڀئي نثر جون جديد صنفون سنڌي ۾ انگريزي زبان جي اختلاط بعد 

كيترن ئي نامور انگريزي اديبن جون تصنيفون، ڊراما ۽ . پيدا ٿيون

شهره  ناول وغيره سنڌي زبان ۾ ترجمو ٿيا، جن مان سڀ کان اول اول

آفاق ناول راسيلاس جو ترجمو ٿيو، ان كري ئي سنڌي نثر ۾ 

سنجيدگي ۽ متانت آئي، ۽ ان ۾ هر موضوع لا انداز بيان جي وسعت 
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سنڌي نثر جي ترقي ويتر صحافت جي وجود ۾ اچڻ سان ٿي، . پيدا ٿي

جنهن جي كري ئي نثر ۾ وسعت پيدا ٿي ۽ اهو زياده سليس ۽ عام 

  .فهم بنيو

ع ۾ انگريزي ۽ فارسي 1854اعده صحافت جي ابتدا سنڌ ۾ باق 

سنڌي زبان کي . زبانن ۾ اخبار نويسي جي وجود ۾ اچڻ سان ٿي

سركاري سرپرستي حاصل ٿيڻ كري، ان ۾ پڻ صحافت لا رستو 

پهرين سنڌي اخبار معين الاسلام آهي جا مرزا محمد صادق . هموار ٿيو

 “سنڌ سڌار”پچو دؤر سنڌي صحافت جو سچو . ع ڌاري جاري كئي1861

ع ۾ جاري 1882جي نكرڻ سان ٿئي ٿو، جا اخبار تعليم کاتي طرفان 

ان جا ايڈيٹر سلسليوار مرزا صادق علي بيگ، ساڌو هيرانند ۽ ٻيا . ٿي

  .ناليرا صحافي ٿي گذريا آهن

سنڌي صحافت، سنڌي ادب جي هر شعبي ۾ ترقي آندي، مثلاً  

۽ تنقيد جي فروغ ۽ ترقي مضمون نگاري، مقالي نويسي، شعر گوئي 

شروعاتي سنڌي اخبارن جهڑوڪ . ۾ سنڌي صحافت اهم حصو ادا كيو

معين الاسلام ۽ سنڌ سڌار جي مطالعي كرڻ سان معلوم ٿئي ٿو ته 

انگريز دؤر ۾ علم و ادب جا جيكي به شعبا وجود ۾ آيا ۽ ترقي جي 

كم سر منزل تي رسيا، تن ۾ انهن اخبارن ٻين سڀني وسائل کان گهڻو 

  .انجام ڏنو

صحافت ۾ ادب جي ٻين شعبن جي ترقي سان گڎ مضمون  

پاكستان کان اڳ وارن رسالن ۽ . نويسي کي پڻ اؤج حاصل ٿيو

اخبارن کي نظر مان كڍبو، ته معلوم ٿيندو ته انهن ۾ مضمونن جو 

هن دؤر ۾ وري . تعداد البت ٻين ادبي صنفن کان گهڻو هوندو هو

مضمون جو اوائلي . ي تي توجهه ڏنو ويو آهيمضمون کان وڌيك مقال

دؤر اُڻويهين عيسوي صدي جي نصف کان شروع ٿئي ٿو ۽ ويهين 

  .صدي جي ابتدا ۾ ان جو اختتام ٿئي ٿو



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 75 
 

اوائلي سنڌي اخبارن، جن ۾ مضمون اچڻ لڳا، سي سرسوتي  

هيون، جن جا ايڈيٹر ساڌو هيرانند، ) 1894(۽ جوت ) 1891(، پرڀات )1890(

سرسوتي مخزن جا كجهه . تلوكشچند، ۽ پر مانند ميوارام هئا ليکراج

 “گل ڦل”۽ جوت اخبار جا چند مضمون  “هيري جون كڻيون”مضمون 

اهي كتاب بنيادي مضمون نگاري جي لحاظ . كتابن ۾ محفوظ آهن

سالن  50جوت اخبار مسلسل . کان سنڌي ادب ۾ وڏي اهميت رکن ٿا

هن اخبار ۾ . تي چمكندي رهي تائين سنڌي صحافت ۽ ادب جي آسمان

. گهڻا مضمون، ان جي ايڈيٹر مسٹر پرمانند ميوارام جا شايع ٿيندا هئا

جوت، پرڀات ۽ سرسوتي مخزنن ۾ جن ٻين مضمون نگارن جا مضمون 

شايع ٿيا هئا، تن ۾ ايم ٹي گدواڻي، ريواچند آڏواڻي، ڀائي شامنداس، 

جوت اخبار جي پاليسي . را صاحب اُڌارام ۽ ٻين جا نالا اچي وڃن ٿا

اها هوندي هئي ته سنڌي ٻولي ۾ گهڻي ۾ گهڻا اديب پيدا كيا وڃن ۽ 

اهوئي سبب آهي مسٹر . ان ۾ هر علم و فن تي كتاب لکيا وڃن

پرامانند جا مضمون، سماجي، اخلاقي تعليمي ۽ سير و سياحت تي ٻڌل 

سڀني مضمونن ۾ تعليم سان گڎ تفريح طبع جو به گهڻو خيال . آهن

هر كنهن مضمون جو بيان اهڑي ته مزيدار نوع ۾ “. رکيو ويو آهي

. كيل آهي جو پڑهندڙ ان جي پڑهڻ سان تمام گهڻو لطف اندوز ٿئي ٿو

جوت اخبار جا مضمون فن جي لحاظ کان مضمون نويسي جا اعليٰ 

انهن جي ٻولي ۽ طرز بيان سندن جان آهي، جنهن کي . شاهكار آهن

سندس . س انداز ۾ كاميابي سان نباهيو آهيپرمانند نهايت ئي سلي

انهن کي پڑهڻ . مضمونن ۾ طرز بيان بلكل فطري اختيار كيل آهي

سان ائين محسوس كبو، جيئن كو روبرو ويٺو پنهنجي طبعي انداز 

سان كا ڳالهه ٻڌائي، جنهن ۾ هو يا ته كو ڏٺل واقعو، يا زندگي جو 

ندس بيان جو مقصد فقط س. آزمودو يا فطري مشاهدو بيان پيو كري

اها كٿي اخلاقي . تعليم ڏيڻ آهي، جا مختلف نمونن ۽ طريقن جي آهي
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سندس مضمون ۾ نج ۽ فطري ٻولي ۽ بيان . ٿئي ته كٿي صرف عملي

اختيار كيل آهي، جنهن جي شهادت لا انهن مضمونن ۾ ڇپجي آيل 

 هن دؤر ۾ بهرحال فن. پهاكا، اصطلاح، محاورا ۽ چوڻيون موجود آهن

۽ فكر ۾ تمام گهڻي ترقي ٿي آهي، جنهن كري عوام جي ذهن ۾ به 

انهي نقطئه نگاهه کان ڏسبو ته پرمانند جي مضمونن . واڌارو آيل آهي

ازانسوا ٻولي جو به كجهه سقم رهجي ويو . ۾ بلكل سادا خيال آهن

ليكن اهي كي اهڑيون خاميون نه آهن جو سندس فن جي خوبين . آهي

  .۽ ان کي لكائي ڇڎينتي ڇانئجي وڃن 

ان جي زير . ع ۾ سڌار سڀا قائم كئي هئي1890نولرا   ديوان 

جنهن ۾ اخلاقي، . سايي هك مخزن سرسوتي نالي سان جاري كيائين

كجهه . جسماني، مذهبي ۽ تعليمي نوعيت جا مضامين شايع ٿيندا هئا

 “هيري جون كڻيون”عرصي بعد انهي مان چونڈ مضامين كٺا كري 

اوائلي دؤر ۾ جيكي مضمونن جا مجموعا . ڇپايو ويو  كتاب نالي هك

ان جو مرتب . کي به گهڻي اهميت حاصل آهي “ويچار”تن ۾ . شايع ٿيا

. هن صاحب ڊي. سنگهه اجواڻي آهي  سنڌ جو مشهور اديب پروفيسر لال

پرچا اڳيان   جا  جي سنڌ كاليج كراچي جي مسني جي چاليهن سالن

. خاص خاص مضمونن کي پنهنجي انتخاب ۾ جا ڏنيرکي، انهن مان 

کي اوائلي دؤر ۾ مضامين جو  “گلدستو”اهڑي قسم جي مجموعن ۾ 

اهو مجموعو . انتخاب هجڻ جي لحاظ کان خاص درجو حاصل آهي

ع ۾ شايع ٿيو ۽ ان کي پريمچند ۽ ڏيارام وسڻ مل گڎجي ترتيب 1907

. گڎ كيا ويا هئاڏنو هو، جنهن ۾ هك کان گهڻن اديبن جا مضامين 

مختلف اديبن جا مضامين گڎ كري، هكڑي كتاب ۾ ڇپائڻ جو رواج 

كافي عرصي تائين هلندو رهيو، جنهن جي نتيجي ۾ كيترائي 

ادبي گلشن، ادبي غنچو، من جا مڻيا،  :مجموعا ڇپجي ظاهر ٿيا، مثلاً 

انهن مجموعن ۾ جن قلمكارن جا مضامين هوندا . ادب ۽ مروت وغيره
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بلك كن جو ته هن وقت . مشق اديب كونه هئا نئي كنهسي سڀ. هئا

   كي ها اسكولن. ادبي دنيا ۾ كو نالو نشان به نه آهي

جا مدرس ۽ كاليجن جا ليكچرار هئا، جن جو شايد ادب سان  

انهن مجموعن ۾ . شوق شغف گهڻي وقت تائين قائم رهي نه سگهيو

كن نؤ آميز ۽ سيکڑاٽ لکندڙن جا مضامين آندا ويا آهن، جي كن 

اهڑي طرح، . قابل اديبن جي ترميمن ۽ اضافي بعد شامل كيا ويا هئا

، ليكن ان هوندي به رف شاگرد هئااهڑن مضامين جا كي لکندڙ ته ص

زياده تر مضمون وري به انهن قابل ۽ معروف اديبن جي زور قلم جو 

انهن مجموعن جي . نتيجو هئا، جي صاحب خود انهن جا مرتب هئا

مضامين جا موضوعات گهڻو كري عام هوندا هئا، جي اكثر انساني 

كن روزاني مشاهدي ۾ ايندڙ شين، روزانو پيش ايندڙ واقعن ۽ 

انهن جو مقصد تعليمي ۽ . سماجي مونجهارن جا موضوع هوندا هئا

  .اخلاقي هوندو هو ۽ انداز بيان صاف ۽ سليس زبان ۾ هوندو هو

مرزا قليچ بيگ اهو مايئه ناز اديب آهي، جنهن سنڌي ادب ۾  

ڊرامو، افسانو، ناول تنقيد . مختلف اصناف کي باقاعدي رواج ۾ آندو

نگاري ۾ به هن جون كوششون قابل قدر وغيره کان علاوه مضمون 

مرزا صاحب جي مضمون نگاري خواه ادب جي ٻين صنفن ۾ . آهن

سوانح، سير وسياحت، . كاوشون ٻن دؤرن تائين ظاهر ٿينديون رهيون

تاريخ توڙي سماجي ۽ اخلاقي موضوعن تي هن صاحب جا كيترائي 

هين لارڊ بيكن سور. مضامين مختلف كتابن ۽ رسالن ۾ شايع ٿيا

 Becons صدي جو انگريزي مضمون نگار هو، جنهن جا مضامين

Essays  جي نالي سان مقبول هئا . مرزا قليچ بيگ، اهي مضمون سنڌي

ع ۾ 1899ڏنو جو  جو نالو “مقالات الحكمت”۾ ترجمو كري، مٿس 

اهو پهريون ئي مضمونن جو كتاب آهي، جنهن ۾ سمورا . ڇپيو

سڀ مضامين اخلاقي موضوعات تي . مضمون هك ئي مصنف جا هئا



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 78 
 

اسلوب ۽ انداز بيان جو اهو كمال آهي، جو كتاب پڑهڻ کان . ٻڌل هئا

پو، عقل سليم ان کي مغربي تخليق سمجهڻ کان ئي قاصر ٿي وڃي 

ٿو ۽ سمجهڻ ۾ ائين ٿو اچي، گويا هي كا اصلوكي سنڌي تصنيف 

فياڻن بيكن جي اصلي تصنيف نهايت دقيق ۽ فلس. آهي ۽ نه ترجمو

نقطن سان معمور آهي، جنهن جو كنهن حد تائين سمجهڻ مشكل 

آهي، ليكن مرزا صاحب سڀني موضوعن کي سليس ۽ نصيحت ڀريل 

ابتدائي مضمون نگاري واري دؤر ۾ جيكي به . گفتن ۾ لکيو آهي

جيئن جيئن مضمونن ۽ . اهم كتاب شايع ٿيا، تن جو ذكر كيو ويو

تيئن اخبارن ۽ رسالن ۾ مضمونن کي مقالن لکڻ جو رواج وڌيو، تيئن 

ع تائين سنڌي زبان ۾ 1900سال . ئي مناسب ۽ مستقل جا ملڻ لڳي

كيترائي رسالا ۽ اخبارون نكري چكيون هيون، جن مان ٿورن جا نالا 

مدرسه، معاون مجمع، سرسوتي، مسافر، خيرخواه، جوت، تحفئه : هي آهن

انهن . ن تائين هلندا رهياانهن مان كيترا رسالا ڳچ سال. احباب ۽ آفتاب

كيترا . سڀني ۾ مختلف اديبن جا مضامين شايع ٿيندا رهندا هئا

صحافي ته پنهنجي دؤر جا باكمال اديب ٿي گذريا آهن، جن جي 

  .مضمونن جو ٻئي دؤر هيٺ ذكر ايندو

سنڌي صحافت، سنڌي قوم ۾ سياسي شعور پيدا كرڻ سان  

گڎوگڎ معاشي ۽ سماجي ميدان ۾ به سنڌي قوم ۽ سنڌ گهڻي خدمت 

ساڳي طرح هن دؤر جي سنڌي صحافت جو، ادب کي ترقي . كئي

ڏيارڻ ۾ مکيه حصو آهي، حالانك صحافت ۽ ادب جو پاڻ ۾ كوبه سڌو 

مه گير آهن، اوتري قدر هي ٻيئي فن جيتري قدر ه. سنئون تعلق نه آهي

ليكن ڏٺو ويو آهي ته دنيا جي اكثر . هك ٻئي کان مختلف به آهن

. زبانن ۾ هيترا صحافي ساڳئي وقت مشهور اديب به ٿي گذريا آهن

هن دؤر جا شمس الدين . سنڌي صحافت ۽ ادب ۾ پڻ اهڑو سنگم آهي

 ، ڄيٺمل پرسرام، محمد هاشم مخلص ۽ مولانا دين محمد وفائي“بلبل”
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جهڑا معروف صحافي پنهنجي وقت جا اعليَ پايي جا اديب ۽ مضمون 

جو ڳچ عرصو ايڈيٹر رهيو  “آفتاب سنڌ”شمس الدين بلبل . نگار پڻ هئا

محمد هاشم مخلص به پنهنجي . ۽ پنهنجون ذاتي اخبارون پڻ كڍيائين

حياتي جي عرصي ۾ كيترن رسالن ۽ اخبارن جو ايڈيٹر ٿي رهيو، جن 

باب، بهار اخلاق، كچكول، جعفر زٹلي، الامين ۽ مان تحفئه اح

مخلص جي مضمونن تي طنز ۽ مزاح جو . مسلمان كافي مشهور آهن

بلبل مرحوم جي قلم جو سڄو زور معاشري ۾ . رنگ چڑهيل آهي

نئين تهذيب ۽ تمدن ۾ جيكي خرابيون عام ٿي . سڌاري آڻڻ ۾ لڳو

لوار وانگر ويون هيون، انهن جي بيخ كني كرڻ لا هن جو قلم ت

وهندو هو، ان كري سندس طنز ۽ مزاح خالص تعميري آهي ۽ كنهن به 

سندس مضمون ۽ . خاص شخصيت تي بيجا حملي كرڻ کان پاڪ آهي

ظرافت سنڌي ادب ۾ لازوال حيثيت رکن ٿا، سندس نثر موزون، 

  .شائسته ۽ بليغ آهي

مخلص جي مضمونن ۾ جيتوڻيك مزاح ۽ طنز جو پهلو ضرور  

سندس انداز . ان تي گلا ۽ هجو جو رنگ به چڑهيل آهيآهي، ليكن 

سندس مضمونن ۾ نه . بيان تلخ لهجي ۽ سخت كلامي وارو آهي

صرف وقت جي سياستدانن، زميندارن، پيرن ٻين مشهور هستين تي 

ٹوڪ بازي ۽ نشتر زني كيل آهي، بلك سندس همعصر صحافين 

وي نور محمد جهڑوڪ شمس الدين بلبل ۽ نور اسلام جي ايڈيٹر مول

نظاماڻي ۽ وقت جي ٻين اعليٰ هندو، مسلم اديبن ۽ صحافين تي به 

اهو ئي سبب آهي، . چٿر كئي ويئي آهي ۽ سندن مذاق اڏايو ويو آهي

مخلص جي مضمونن ۾ فحش ۽ ”: جو كريم بخش خالد لکي ٿو ته

عريان زبان استعمال كيل آهي، جن ۾ شرافت ۽ اخلاق کي سرِعام 

اهي مضمون حد درجي جا فحش آهن، پر انهن جي . هيننگو كيو ويو آ
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رواني، لفظن جي سٹاء ۽ انتخاب، نوَن جملن جي تركيب ۽ محاورن 

  “.جي ايجاد سببان اهي تحريرون خالص ادبي حيثيت رکن ٿيون

ان دؤر جو ٻيو برک صحافي مولانا دين محمد وفائي آهي، جيكو  

حيد ۽ الوحيد جو جدا جدا وقتن تي صحيفئه قادريه، الكساشف، تو

هن جا مضمون زياده تر مذهبي آهن، مگر چند ادبي ۽ . ايڈيٹر ٿي رهيو

  .سياسي مضامين پڻ لکيا اٿس

حكيم فتح محمد سيوهاڻي به هن دؤر جو هك بلند پايي جو  

سندس مضامين اكثر و بيشتر . عالم، شاعر ۽ اديب ٿي گذريو آهي

هن . سياست تي هوندا هئااخبارن ۾ ڇپبا رهندا هئا، جي تاريخ، مذهب ۽ 

سناتن ڌرم . دؤر ۾ هندن جا به كيترا رسالا ۽ اخبارون نكرنديون هيون

انهن جا جيكي به . پرچارڪ پتر، ماتا، هندو، هندستان، هندواسي وغيره

ايڈيٹر هئا، تن سڀني ۾ ڄيٺمل پرسرام هك ناليرو صحافي ٿي گذريو 

. ڏٺو وڃي ٿوهن جي ادبي خدمتن کي به قدر جي نگاهن سان . آهي

اخبارن ۾ هن جا سماجي، اخلاقي ۽ سياسي موضوعن تي لکيل 

مضامين اكثر شايع ٿيندا رهندا هئا، جن جي مضمونن ۾ غلط كار ۽ 

چالباز سياستدانن، راشي كامورن توڙي سماج جي شرپسند عناصرن 

تي نكته چيني كيل هوندي هئي، ليكن اهو سڀ كجهه مهذبانه 

هن جو انداز بيان نهايت دلچسپ ۽ . وندو هوطريقي ۽ اديبانه رنگ ۾ ه

سنڌو، اديب سنڌ، مهراڻ، علمي دنيا ۽ ٻيا كي ماهوار رسالا . وڻندڙ آهي

هن دؤر جي ادب جا نمائندا جريدا آهن، جي جديد قدرن ۽ نئين طرز تي 

انهن رسالن جو، ادب جي جديد صنف جي اشاعت ۽ . شايع ٿيڻ لڳا

  .ترقي ۾ وڏو حصو آهي

ئي يونيورسٹي طرفان مئٹرڪ لا سنڌي کي لازمي جڎهن بمب 

اي لا اختياري سبجيكٹ قرار ڏنو ويو، تڎهن هن . سبجيكٹ ۽ بي

جدا جدا كورسن جي مناسبت سان . صنف اڃا به گهڻي ترقي كئي
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كيترائي سنڌي نثر ۽ نظم جا انتخاب شايع ٿيا، جن ۾ چونڈ سنڌي نثر 

  .هن۽ چونڈ سنڌي نثر و نظم كافي مشهور آ

هن دؤر جي انهن چند مضمونن جي كتابن جا نالا درج كريان  

ٿو، جن جي حيثيت ادب ۾ مسلم آهي ۽ جن جي سبب سنڌي زبان جي 

زبان، اسلوب بيان ۽ . مضمونن جي خزاني ۾ هك بيش بها اضافو ٿيو

ٻين فني خصوصيتن سببان هن مان هر هك كتاب پنهنجي جا تي 

  .هك بهترين فن پاره آهي

  نرائنداس ملكاڻي_ ڳوٺاڻي چهر ۽ اناردانه        .1 

  رام پنجواڻي ۽ نارائڻداس ڀمڀاڻي_ ادبي غنچو       .2 

  تيرٿ بسنت_ چڻگون       .3 

  ليکراج عزيز_ ادبي آئينو       .4 

هن مجموعي ۾ كي طبعزاد (لالچند امرڏنو مل _ سدا گلاب       .5 

  .)آهنمضمون آهن ته كجهه وري هندي مضمونن جو ترجمو 

  عثمان علي انصاري_ درس عمل ۽ ادبي انتخاب       .6 

ادبي انتخاب ۾ ٻين ٻولين تان ترجمو ٿيل مضمون به شامل ( 

  .)آهن

ازانسوا مسافري جو مزو، سير جو رنگ، انسان ۽ انسانيت،  

ويچار ۽ من جي مڻيا وغيره جو شمار به مضمونن جي سٺن كتابن ۾ 

هندو ۽ مسلمان مشهور اهل قلم آهن،  ٻيا به كيترائي. كيو وڃي ٿو

جن جا مضامين هن دؤر جي اخبارن ۽ رسالن ۾ شايع ٿيا، جيئن ته محمد 

صديق مسافر، محمد صالح ڀٹي، منگهارام ملكاڻي، ڀيرومل مهرچند، 

ڊاكٹر دائودپوٹو، عثمان علي انصاري، شيخ عبدا﷢ عبد، علي محمد 

هه بچايو سمون، مولانا راشدي، كشنچند عزيز، ميران محمد شاهه، ال

انهن . محمد نورنگزاد، نبي بخش بلوچ، محمد اسماعيل عرساڻي وغيره



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 82 
 

مان كيترا اهي اديب آهن جن جا مضامين ايندڙ دؤر تائين به شايع ٿيندا 

  .رهيا، تنهن كري سندن مضِامين جو تذكرو ٹئين دؤر ۾ ٿيندو

 جو هي تعداد ۽ كثرت جي لحاظ کان سنڌي مضمون نگاري 

. شاهكار دؤر آهي، جنهن ۾ هن صنف جي هر زاويي کان ترقي ٿي

سياسي، مذهبي، سماجي، تهذيبي، تعليمي، اخلاقي، سوانحياتي، 

تاريخي، ادبي، تفريحي ۽ ٻين به هر طرح جي نقطي نگاهه کان قسمين 

قسمين مضامين لکيا ويا، جن ۾ سنجيده ۽ فكر انگيز مضامين به آهن 

لائل وارو رجحان رکندڙ مضامين به آهن، ته بحث مباحثي ۽ دليل د

. ازانسوا كيترا مضمون نقطه چيني، طنز ۽ مزاح سان به لبريز آهن

  .چند مضمون وري هزل ۽ ظرافت جي چاشني سان ڀريل آهن

مضمون نگاري جي ايتري ساري ترقي سنڌي ادب سان گڎ زبان  

ئين فكر جي جديد زماني جي تقاضائن ۽ ن. جي لغت ۾ پڻ اضافو آندو

ترجماني ۽ اظهار لا نوان نوان علمي اصطلاح، نيون نيون تركيبون ۽ 

تشبيهون جوڙيون ويون، جنهن كري سنڌي زبان ۾ وسعت بيان به آئي 

  .ته ان سان گڎوگڎ شيرين ۽ دلكش انداز پڻ پيدا ٿيو

سنڌي مضمون نگاري جو ٹيون دؤر قيامِ پاكستان کان وٺي اڄ  

هن دؤر ۾ مضمونن جا كي گهڻا مجموعا . ٿو اچيڏينهن تائين هليو 

شايع كونه ٿيا، جنهن مان هن صنف جي ترقي جي سلسلي ۾ سست 

رفتاري جي سڌ پوي ٿي، پر جيكڎهن باريك بين نظر سان ڇنڈڇاڻ 

كبي ته معلوم ٿيندو ته هن صنف به ٻين ادبي صنفن جيتري ترقي 

رسالن ۾ آيل آهن،  كيترن اديبن جا مضامين جدا جدا. ضرور كئي آهي

ليكن اها اسان جي بدقسمتي چئبي جو هر هك مصنف جي جدا جدا 

ڇپيل مضمونن کي، هك كتاب ۾ گڎ كري، شايع كرڻ جو كم اڃا نه 

ان جو سبب اهو آهي جو اسان وٽ اشاعتي ادارا تمام ٿورا . ٿيو آهي

آهن، جن جا وسيلا نهايت ئي محدود آهن، جنهن كري نه كي پاكستان 
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جا كتاب دوباره شايع ٿي سگهيا آهن ۽ نه وري گذريل دؤر ۽  کان اڳ

هن دؤر جي مضمونن مان جدا جدا ادبي چيزن کي چونڈي، هك كتاب 

  .۾ شايع ٿيڻ جو موقعو ملي سگهيو آهي

مسٹر عثمان علي انصاري سنڌ جو مشهور اهل قلم ۽ اديب ٿي  

ي هن صاحب جيتوڻيك ٻين به ادبي صنفن تي قلم آرائ. گذريو آهي

پاكستان کان . كئي آهي، مگر هو بنيادي طور هك مضمون نگار هو

سندس هك . اڳ ۾ به هن جا مختلف رسالن ۾ كيترا مضمون آيل آهن

شايع به ٿيل آهي، جو نفسياتي ۽ تعليمي نقطي  “درس عمل”مجموعو 

هي مضمون خصوصاً شاگردن ۽ استادن ۾ اصلاح . نگاهه کان لکيل آهي

آڻڻ جي غرض کان لکيا ويا هئا، جيئن شاگردن ۾ تعليم پرائڻ جو 

شگفته . شوق وڌي ۽ استادن ۾ محنت كرڻ ۽ پڑهائڻ جو جذبو پيدا ٿئي

زمودن ۽ تجربن كري، عبارت، وڻندڙ بيان ۽ اديب جي شخصي آ

هن دؤر جي سماهي . سندس مضمون نهايت ئي جاندار بنجي پيا آهن

مهراڻ ۽ نئين زندگي رسالي ۾ سندس چند مضمون شايع ٿيل آهن، جن 

مشهور آهي، جو اول الذكر رسالي ۾  “سنڌ جي تهذيب”سڀني مان 

هلندڙ دؤر ۾ راقم جا به كيترا مضمون سنڌ جي مختلف . شايع ٿيو آهي

توحيد، عام را، فردوس : مثلاً . يمي ۽ ادبي رسالن ۾ شايع ٿيا آهنتعل

سماهي ”، نئين زندگي، نئين کيتي، ڳوٺ سڌار، تعليم اخبار، )هالا(

انهن سڀني مضمونن . ۽ روزانه مهراڻ جا ساليانه نمبر وغيره “مهراڻ

جي فهرست علحده علحده موضوعن تحت، هيٺ درج كجي ٿي، 

لچسپ انداز بيان ۽ مضمون نگاري جي ٻين منهنجا مضمون سلاست، د

  .كيترن ئي خوبين كري ادبي حلقن ۾ گهڻو ساراهيا وڃن ٿا

  )تعليمي مضامين(

  .اڳوڻي تعليم ۽ هاڻوكي تعليم       .1 

  .ماسترن جون مشكلاتون      .2 
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  .لازمي تعليم      .3 

  .كجهه ڏوهه پنهنجو به آهه      .4 

  .تعليمي نفسيات      .5 

  .اسكولي نظم و نسق      .6 

  )شخصيات، سوانح ۽ تاريخ( 

  بُلا شاهه       .1 

  مشكل كشا      .2 

  اُڏيرو لعل      .3 

  .پٿورو پير      .4 

  رحمت اللعالمين      .5 

  روم جي تاريخ جو هك خوني ورق      .6 

  )سير و سياحت ۽ معلومات( 

  ٹئكسيلا       .1 

  ڀنگڍ      .2 

  ڌونرا هڱورا      .3 

  روپا ماڙي      .4 

  ولاسو      .5 

  وسكارو      .6 

  پلو      .7 

  گوڙي جا ڏهڑا      .8 

  فتح باغ ۽ جوڻ      .9 

  )متفرقه( 

  شاهه جي شعر ۾ ريگستان       .1 

  لاهوتي      .2 

  حضرت عمر بن عبدالعزيز      .3 
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  آغا عبدالحليم شرر جي ڊرامن جو اخلاقي پهلو      .4 

انهن سڀني مضمونن مان اڃا كنهن کي به كتابي صورت ۾ نه  

 “خيال خاطر”انهن کان علاوه ٻيا به مضمونن جا مجموعا . آندو ويو آهي

شايع ٿيل آهن، جي پنهنجي افاديت ۽ علمي نقطه نظر  “نقش عمل”۽ 

  .سببان جدا جدا تعليمي ۽ نصابي كتابن ۾ شايع ٿي چكا آهن

  جن قلمكارن هن ميدان ۾ قدم پاكستان جي قيام کان پو

رکيو آهي، تن ۾ مسٹر كريم ڏنو راڄپر جو نالو خاص طرح سان ورتو 

. رسالي ۾ شايع ٿيا هئا “نئين کيتي”هن جا كيترائي مضامين . وڃي ٿو

نئين کيتي اداري طرفان، انهن مان كي مضمون گڎ كري، كتابي 

ٺان كک هي”صورت ۾ شايع به كرايا ويا، جنهن مجموعي جو نالو 

سير و سياحت متعلق ٻيا سندس مضامين سندس كتاب . آهي “لک

هن . ۾ آهن، جو ساڳئي اداري جو شايع كرايل آهي “آمريكا جو سير”

جا مضمون اكثر معلومات افزا آهن ۽ آهن ۾ تفريح ۽ اصلاح جو گهڻو 

منجهس كم آيل زبان به نهايت ئي شائسته آهي، . خيال رکيو ويو آهي

جنهن كري پڑهندڙ سندس تحرير مان علم پرائڻ سان گڎ لطف اندوز به 

  .ٿئي ٿو

پڻ هن دؤر جو هك بهترين انشا پرداز  عطا حسين شاهه موسوي 

آهي، جنهن  “كچ كوڏيون”هن جي مضمونن جو هك مجموعو . آهي

کي ادبي حلقن ۾ گهڻي شهرت حاصل آهي ان ۾ سڀئي مضمون مصنف 

كي . جا طبعزاد آهن، جن جي طرز بيان نهايت ئي لطيف ۽ وڻندڙ آهي

 مضمون دلچسپ مزاح ۽ ظرافت سبب گهڻي ذوق ۽ شوق سان پڑهيا

۾ کي گهڻو پسند كيو ۽  “شكار”وڃن ٿا، خصوصاً سندس مضمون 

  .ساراهيو وڃي ٿو

هن دؤر ۾ جن هندو اديبن جا سنڌ جي رسالن ۾ مضامين شايع  

. ٿيندا رهيا آهن، تن ۾ پروفيسر چيتن ماڙيوالا جو نالو قابل ذكر آهي



ئ��� ���ئڻ������ ا�: �ئر ��ئ�  

 

www.sindhsalamat.com Page 86 
 

هو . ۾ شايع ٿيل آهن “مهراڻ”هن صاحب جا اكثر مضامين سه ماهي 

تاريخي مضمون لکندو آهي، ڇاكاڻ ته هو تاريخ جو ئي  گهڻو كري

هن جا تاريخي مضمون نهايت دلچسپي سان پڑهيا وڃن . پروفيسر آهي

سندس انداز بيان اهڑو ته وڻندڙ آهي، جو تاريخ جي تلخ حقيقتن کي . ٿا

پڑهڻ سان اهڑو ته لطف ايندو آهي، جهڑو هوند كنهن مختصر افساني 

فيسر صاحب جو ئي كمال آهي، جنهن تاريخي اهو پرو. پڑهڻ مان اچي

سه ماهي مهراڻ ۾ . جو حصو بنائي ڇڎيو آهي “ادب”اتهاس کي به 

  :سندس هيٺان مضامين شايع ٿي چكا آهن

  دوستاڻو ناتو       .1 

  سنڌ ۽ افغانستان جي پهرين لڑائي      .2 

  سنڌو ندي تي واپاري آمدورفت جو نئون رنگ      .3 

  .۾ انگريزي سلطنت ۽ روسي كاهه جو اڊكوهندستان       .4 

ورهاڱي کان اڳ به هن جي مضمونن جو هك مجموعو بعنوان  

هندستان ۾ سندس ٻه نوان مجموعا . شايع ٿيو هو “تاريخي مضمون”

  .شايع ٿيا آهن “وچتر ورق”۽  “اتهاسك چتر”

ڊاكٹر علي احمد قاضي به هن دؤر جو كهنه مشق اهل قلم ۽  

هن جا به كيترائي مضمون ماهوار نئين زندگي ۽ سه . انشا پرداز آهي

  :۾ شايع ٿي چكا آهن، جن مان چند هي آهن “مهراڻ”ماهي 

  عشق ۽ عقل       .1 

  فلسفو ۽ سائنس      .2 

  آسائي ۽ نراسائي      .3 

  سچ ۽ كوڙ      .4 

  پليگ      .5 

  .ماڻهو جون كَل جون ٹي كُنجيون      .6 
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پروفيسر جهامنداس ڀاٹيا سنڌي زبان جو برک اديب ۽ مضمون  

 “سنڌو”ورهاڱي کان اڳ واري دؤر ۾ هو ماهوار . نگار ٿي گذريو آهي

. جو ايڈيٹر ٿي رهيو هو، جتان هن جي ادبي زندگي جو آغاز ٿيو

موجوده دؤر ۾ هن جا بهترين مضمون سه ماهي مهراڻ ۾ ادب لطيف 

جي عنوان هيٺ شايع ٿيا، جن ۾ هن زندگي جي گوناگون مسئلن کي 

انهن . ٹئگور ۽ خليل جبران جي اسلوب ۽ انداز ۾ بيان كيو آهي

به ترجمو ٿيو آهي ۽ اتي جي ريڈيو مجموعن جو جرمني زبان ۾ 

اهڑي طرح سان اهي مضمون . اسٹيشن تان پڻ نشر كيو ويو آهي

هن جا مضمون كيترن . انگريزي ۽ ٻين زبانن ۾ ترجمو ٿيل آهن

مشهور رسالن مثلاً شاعر، مارئي، نئين زندگي، روح رهاڻ ۽ روزنامه 

  .عبرت ۾ شايع ٿيل آهن

دان جو هك شهسوار ٿي سيد ميران محمد شاهه، سياسي مي 

جيتوڻيك ملكي . هو هك سـٺو اديب ۽ شاعر به هو. گذريو آهي

سياست سان وابسته هئڻ سبب، ادب ۾ گهڻو كم سرانجام ڏيئي نه 

سگهيو آهي، پر ورهاڱي کان اڳ سندس كي مضمون رسالن ۾ شايع 

سندس كي مضمون درسي نصاب ۾ گهڻو عرصو شامل رهيا، . ٿيل آهن

  “.لب ۽ گنجي ٹكر جو سيردل جي ط”: جهڑوڪ

سير ”. الهه بچايو سمون به هك چڱو مضمون نگار ليکيو وڃي ٿو 

سندس هك بينظير تصنيف آهي، جا انداز بيان جدت ۽  “كوهستان

سندس كي مضمون جدا . نذرت جي نقطي نظر کان بلكل منفرد آهي

  .جدا رسالن ۽ نصابي كتابن ۾ شايع ٿيل آهن

كيو ويو آهي، انهن کان علاوه  مٿي جن مضمون نگارن جو ذكر 

ٻيا به كيترائي معروف ۽ غير معروف مضمون نگار آهن، جن جا 

لعل : مضمون رسالن ۽ روزنامه اخبارن ۾ گاهي گاهي ايندا رهن ٿا، مثلاً 

بخش ٹالپر جا مضمون، ضمير شاهه جو مكان، دل جا افسانا ۽ 
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ي طرح اهڑ. ۾ ڇپجي چكا آهن “مهراڻ”تنهنجيون اکڑيون، سه ماهي 

پڻ ساڳئي  “مارئي جي محبت”ولي محمد طاهرزادي جو هك مضمون 

اصلوكن مضمونن کان سوا ٻين زبانن مان به . رسالي ۾ شايع ٿيو آهي

كيترائي ترجمو ٿيل مضمون مختلف رسالن ۽ اخبارن ۾ ڇپجي چكا 

  .آهن ۽ اهو سلسلو چالو آهي

ل جيكڎهن هرهك لکندڙ، جنهن جو كو هك ٻه مضمون لکي 

آهي، تن سڀني جو هتي ذكر كيو ويندو، ته هي مقالو نهايت طويل ٿي 

مضمون . ويندو، لهاذا مناسب ائين آهي ته مقالي کي ختم كيو وڃي

نويسي جو شوق روز بروز وڌندڙ آهي ۽ اميد آهي ته ايندڙ چند سالن ۾ 

  .سنڌي ادب جي هي صنف توقع کان به وڌيك ترقي كري

**************** 


